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1 Sicherheit

1.1 Handlungsbezogene Warnhinweise

Klassifizierung der handlungsbezogenen
Warnhinweise

Die handlungsbezogenen Warnhinweise sind
wie folgt mit Warnzeichen und Signalwoér-
tern hinsichtlich der Schwere der mdglichen
Gefahr abgestuft:

Warnzeichen und Signalworter

Gefahr!

Unmittelbare Lebensgefahr oder
Gefahr schwerer Personenschaden
Gefahr!

Lebensgefahr durch Stromschlag

Warnung!
Gefahr leichter Personenschaden

Vorsicht!

Risiko von Sachschaden oder Scha-
den fur die Umwelt

=P P P

1.2 Allgemeine Sicherheitshinweise

1.2.1 Gefahr durch unzureichende
Qualifikation

Folgende Arbeiten durfen nur Fachhand-
werker durchfuhren, die hinreichend daftr
qualifiziert sind:

Montage

Demontage

Installation

— Inbetriebnahme
Inspektion und Wartung
— Reparatur

— AulBerbetriebnahme

» Gehen Sie gemal dem aktuellen Stand
der Technik vor.

1.2.2 Lebensgefahr durch Stromschlag

Wenn Sie spannungsfuhrende Komponenten
berlhren, dann besteht Lebensgefahr durch
Stromschlag.

Bevor Sie am Produkt arbeiten:

» Schalten Sie das Produkt spannungsfrei,
indem Sie alle Stromversorgungen allpolig
abschalten (elektrische Trennvorrichtung

mit mindestens 3 mm Kontaktéffnung, z. B.

Sicherung oder Leitungsschutzschalter).
» Sichern Sie gegen Wiedereinschalten.

» Prifen Sie auf Spannungsfreiheit.

1.2.3 Verbrennungs- oder
Verbriihungsgefahr durch heilRe
Bauteile

» Arbeiten Sie erst dann an den Bauteilen,
wenn diese abgekuhlt sind.

1.2.4 Lebensgefahr durch fehlende
Sicherheitseinrichtungen

Die in diesem Dokument enthaltenen Sche-
mata zeigen nicht alle fur eine fachgerechte
Installation notwendigen Sicherheitseinrich-
tungen.

» Installieren Sie die notwendigen Sicher-
heitseinrichtungen in der Anlage.

» Beachten Sie die einschlagigen nationalen
und internationalen Gesetze, Normen und
Richtlinien.

1.2.5 Verletzungsgefahr durch hohes
Produktgewicht
» Transportieren Sie das Produkt mit min-
destens zwei Personen.
1.2.6 Risiko eines Sachschadens durch
Frost
» Installieren Sie das Produkt nicht in frost-
gefahrdeten Raumen.

1.2.7 Risiko eines Sachschadens durch
ungeeignetes Werkzeug

» Verwenden Sie fachgerechtes Werkzeug.
1.2.8 Verletzungsgefahr bei der
Demontage der Produktverkleidung.

Bei der Demontage der Produktverkleidung
besteht die Gefahr, sich an den scharfen
Kanten des Rahmens zu schneiden.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe, um sich
nicht zu schneiden.
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1.3  Vorschriften (Richtlinien, Gesetze,
Normen)

» Beachten Sie die nationalen Vorschriften,
Normen, Richtlinien, Verordnungen und
Gesetze.

Gultigkeit: Italien

Sie finden eine Liste relevanter Normen
unter:

https://www.vaillant.it/professionisti/normative
[riferimenti-normativi-prodotto/
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2 Hinweise zur Dokumentation

21 Mitgeltende Unterlagen beachten

» Beachten Sie unbedingt alle Montage-, Betriebs- und
Installationsanleitungen, die Komponenten der Anlage
beiliegen.

» Beachten Sie zur Montage des Dachankers Typ S/2 nur
diese Anleitung.

2.2 Unterlagen aufbewahren

» Geben Sie diese Anleitung sowie alle mitgeltenden
Unterlagen an den Anlagenbetreiber weiter.

23 Giiltigkeit der Anleitung

Diese Anleitung gilt ausschlieBlich fir folgende Produkte:

Produkt - Artikelnummer

aroVAIR VA 2-015 CN 0010035091
VA 2-035 CN 0010035092
VA 2-045 CN 0010035093
VA 2-070 CN 0010035094

3  Produktbeschreibung

3.1 Produktaufbau

1 Luftfilter 5 Kondensatschale (Zu-
- behor)
Lufter
Warmetauscher

Anschluss des Hydrau-
likkreisvorlaufs

4 Anschluss des Hydrau-
likkreisricklaufs

Elektronikbox

3.2 Temperaturbereich fiir den Betrieb

Modus Innentemperatur
Kuhlung 17 ...30°C
Heizung 17 ...30°C

Der Bereich der Wassereinlasstemperatur liegt zwischen 3
und 75 °C.

Der Bereich der empfohlenen Wassereinlasstemperatur liegt
zwischen 3 und 65 °C.

Der Bereich des Wassereinlassdrucks liegt zwischen 0 und
1,6 MPa.

3.3 Angaben auf dem Typenschild
Das Typenschild enthalt folgende Angaben:

Giiltigkeit: aroVAIR

Abkiirzungen/Symbole Beschreibung
aroVAIR... Produktbezeichnung
m3/h Max. Luftmenge

kW Max. Kihlleistung
kW Max. Heizleistung

V Elektroanschluss
Hz

A Nennstromstéarke

W Stromaufnahme max.
kg Nettogewicht

MPa Max. Betriebsdruck

34 Serialnummer

Anbringungsort des Typenschilds:

Modell und Serialnummer stehen auf dem Typenschild (1).
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3.5 CE-Kennzeichnung

C€

Mit der CE-Kennzeichnung wird dokumentiert, dass die Pro-
dukte geman der Konformitatserklarung die grundlegenden
Anforderungen der einschlagigen Richtlinien erfillen.

Die Konformitatserklarung kann beim Hersteller eingesehen
werden.

4 Montage

Alle Abmessungen in den Abbildungen sind in Millimetern
(mm) angegeben.
41 Produkt auspacken

1. Entnehmen Sie das Produkt aus der Verpackung.
2. Entfernen Sie die Schutzfolien von allen Bauteilen des

Produkts.
4.2 Lieferumfang priifen

» Prifen Sie den Lieferumfang auf Vollstandigkeit und Un-
versehrtheit.

Menge Bezeichnung

1 Geblasekonvektor

1 Nullleiter-Anschlusskabel
1 Beipack Dokumentation

4.4 Mindestabstande

Eine ungulnstige Positionierung des Produkts kann dazu
fuhren, dass sich der Gerauschpegel und die Vibrationen
wahrend des Betriebs verstarken und die Leistungsfahigkeit
des Produkts verringert wird.

» Installieren und positionieren Sie das Produkt ordnungs-
gemaf und beachten Sie dabei die Mindestabstande.

Installation in der Wand

= 1500

= 150 =150

» Halten Sie die auf dem Plan aufgezeigten Abstande ein.

Installation in der Decke

= 1500

4.3 Produktabmessungen
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Abmessungen
VA 2-015 CN | VA 2-035 CN | VA 2-045 CN | VA 2-070 CN
Al 790 mm 1.240 mm 1.240 mm 1.360 mm
B| 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
C| 534 mm 984 mm 984 mm 1.104 mm
D| 375 mm 375 mm 375 mm 391 mm
E| 123 mm 123 mm 123 mm 219 mm
F| 93 mm 93 mm 93 mm 102 mm
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» Halten Sie die auf dem Plan aufgezeigten Abstande ein.

4.5 Produkt aufhdngen

1. Installieren Sie das Produkt nicht an einem besonders
staubigen Ort, um eine Verunreinigung der Luftfilter zu
vermeiden.

2. Demontieren Sie den Produktmantel.

3. Prifen Sie, ob die Wand bzw. die Decke ausreichend
tragfahig ist, um das Gewicht des Produkts tragen zu

kdénnen.
Nettogewicht
Giltigkeit: VA 2-015 CN 18 kg
Giltigkeit: VA 2-035 CN 25,5 kg
Giltigkeit: VA 2-045 CN 25,5 kg
Gilltigkeit: VA 2-070 CN 32,5kg




Alternative — Befestigung an der Wand: 4.6 Produktmantel demontieren

o
.

i é 3|

o

» Priifen Sie, ob das Befestigungszubehor fur die Art
der Wand geeignet ist.

Alternative — Befestigung an der Decke:

1.  L&sen Sie die 6 Schrauben (A) an der Ober-, Unter-
und Vorderseite des Produkts.

2. Nehmen Sie den Mantel ab, (2) in dem Sie es nach
oben herausziehen.

4.7 Produktmantel montieren

» Prifen Sie, ob das Befestigungszubehor fiir die Art
der Decke geeignet ist.

6. Markieren Sie die 4 Befestigungspunkte an der tragen-
den Flache .
— Achten Sie darauf, dass der Kondensatablauf-
schlauch ein geringfiigiges Gefalle aufweist, da-
mit das Kondensat einwandfrei ablaufen kann.

Bedingung: Tragféhigkeit der tragenden Flache reicht nicht aus

» Sorgen Sie bauseits fir eine tragfahige Aufhangevorrich- 4 |nstallieren Sie den Mantel (A).
tung. Verwenden Sie z. B. Einzelstéander oder eine Vor- 2. Ziehen Sie die 6 Schrauben (B) an der Ober-, Unter-
mauerung. und Vorderseite des Produkts an.

8 Installations- und Wartungsanleitung aroVAIR 0020298212_02



5 Installation

5.1 Hydraulikinstallation
511

Hydraulische Anbindung

Vorsicht!
Beschadigungsgefahr durch ver-
schmutzte Leitungen!

Fremdkdérper wie Schweildriickstande, Dich-
tungsreste oder Schmutz in den Wasserlei-
tungen kdnnen Schaden am Produkt verursa-
chen.

» Spulen Sie die hydraulische Anlage vor
der Montage griindlich durch.

5.1.2 Kondensatablauf anschlieBen

£
£
™
__//
AN e

€ [

€

o

3

1.
[ —

500 mm

1. Demontieren Sie den Produktmantel.

1 Hydraulikkreisvor- 2 Hydraulikkreisricklauf
lauf mit Entleerungs- mit Entliftungsschraube
schraube

2. Schlief3en Sie den Vor- und den Riicklauf des Produkts
am Hydraulikkreis an.
— Drehmoment: 61,8 ... 75,4 Nm

3. Dammen Sie die Anschlussrohre und Hahne mit Kon-
densationsschutz.

— Kondensationsschutz mit 10 mm Starke
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» Halten Sie das Mindestgefalle (A) ein, um den
Kondensatablauf am Produktauslauf zu gewahrleisten.

» Installieren Sie ein geeignetes Ablaufsystem (B), um
Geruchsbildung zu vermeiden.

» Bringen Sie einen Entleerungsstopfen (1) am Boden der
Kondensatfalle an. Stellen Sie sicher, dass der Stopfen
schnell demontiert werden kann.

» Positionieren Sie das Ablaufrohr korrekt, so dass keine
Spannungen am Ablaufanschluss des Produkts entste-
hen.

» SchlieRen Sie den Kondensatablauf (2) am Produkt an.
» GielRen Sie Wasser in den Kondensatauffangbehalter (1)
und priifen Sie, ob das Wasser ordnungsgemaf ablauft.
v Wenn dies nicht der Fall ist, dann Gberprifen Sie
das Ablaufgefélle und suchen Sie nach eventuellen
Behinderungen.



5.1.3 Vorrangumschaltventil anschlieBen
(optional)

1. Demontieren Sie den Produktmantel.
2.  Beachten Sie die geltenden nationalen Vorschriften.

» Beachten Sie bei der Installation des Vorrangumschalt-
ventils im Produkt die Installationsanleitung des Vorrang-
umschaltventils.

5.2 Elektroinstallation

Die Elektroinstallation darf nur von einer Elektrofachkraft
durchgefiihrt werden.

5.2.1 Stromzufuhr unterbrechen

» Unterbrechen Sie die Stromzufuhr, bevor Sie die elektri-
schen Anschlisse herstellen.
5.2.2 Verkabeln

1.  Verwenden Sie die Zugentlastungen.
2. Kirzen Sie die Anschlusskabel bedarfsgerecht.

Iaall
SISIS)

L 30 mm max.

3. Um Kurzschliisse bei unabsichtlichem Herauslésen
einer Ader zu vermeiden, entmanteln Sie die duRRere
Umhdllung flexibler Kabel nur maximal 30 mm.

4.  Stellen Sie sicher, dass die Isolierung der inneren
Adern wahrend des Entmantelns der aul3eren Hiille
nicht beschadigt wird.

5.  Entfernen Sie nur so viel von der Isolierung der inne-
ren Adern, wie flr einen zuverlassigen und stabilen An-
schluss erforderlich ist.

6. Um einen Kurzschluss durch das Losen von Litzen
zu verhindern, bringen Sie nach dem Abisolieren An-
schlusshiilsen an den Aderenden an.

7. Prifen Sie, ob alle Adern mechanisch fest in den
Steckerklemmen des Steckers stecken. Befestigen Sie
sie bei Bedarf neu.

5.2.3 Stromversorgung herstellen

Vorsicht!
Risiko von Sachschaden durch zu hohe
Anschlussspannung!

Bei Netzspannungen tber 253 V kénnen
Elektronikkomponenten zerstort werden.

» Stellen Sie sicher, dass die Nennspan-
nung des Netzes 230 V betragt.

10

3.  Losen Sie die Schrauben (1) und nehmen Sie anschlie-
Rend den Schaltkastendeckel(2) ab.

4.  SchlielBen Sie das Produkt tber einen Festanschluss
und eine elektrische Trennvorrichtung mit mindes-
tens 3 mm Kontaktoéffnung (z. B. Sicherungen oder
Leistungsschalter) an.

— Trennvorrichtung / Sicherung: 15 A

5.  Verlegen Sie ein normgerechtes dreiadriges Netzan-
schlusskabel durch die Kabeltllle in das Produkt.

— Flexibles, doppelt isoliertes Kabel, Typ HO5RN-F
3G1.5mm?

6. Verkabeln Sie das Gerat. (- Seite 10)

SchlieRen Sie den Schaltkasten.

8. Vergewissern Sie sich, dass der Netzanschluss ohne
Weiteres zuganglich ist und nicht durch etwas verdeckt
werden konnte.

N

5.2.4 Zubehore anschliefRen

1. Demontieren Sie den Produktmantel.

Installations- und Wartungsanleitung aroVAIR 0020298212_02



VALVE-N
VALVE-C

2. Lésen Sie die Schrauben (2) und nehmen Sie anschlie-
Rend den Schaltkastendeckel(1) ab.

3.  SchlieRen Sie die Klemmen (3) der Kabelsteuerung (4)
an den Stecker CN20 der Leiterplatte an.

4.  SchlieRen Sie die Klemmen (6) des 3-Wege-Ventils(5)
an den Stecker CN26 der Leiterplatte an.

5. SchlieRen Sie den Deckel des Schaltkastens und
schrauben Sie es fest.

6 Inbetriebnahme

Inbetriebnahme

1. Ziehen Sie zum Befillen des Hydraulikkreises die
Installationsanleitung des Warmeerzeugers zurate.

2. Prifen Sie, ob die Anschliisse dicht sind.
3.  Entliften Sie den Hydraulikkreis .

Produkt entliiften

1. Offnen Sie beim Befiillen mit Wasser das Entliiftungs-
ventil (1).

0020298212_02 aroVAIR Installations- und Wartungsanleitung

2. SchlieRen Sie das Entliiftungsventil, sobald Wasser
auslauft (wiederholen Sie diese MaRnahme bei Bedarf
mehrmals).

3.  Vergewissern Sie sich, dass die Entliftungsschraube
dicht ist.

4.  Montieren Sie den Produktmantel.

7  Produkt an Betreiber ubergeben

» Zeigen Sie dem Benutzer nach Beendigung der Installa-
tion den Ort und die Funktion der Sicherheitseinrichtun-
gen.

» Weisen Sie insb. auf die Sicherheitshinweise hin, die der
Betreiber beachten muss.

» Informieren Sie den Betreiber darliber, dass er das Pro-
dukt geman vorgegebener Intervalle warten lassen muss.

8 Stoérungsbehebung

8.1 Ersatzteile beschaffen

Die Originalbauteile des Produkts sind im Zuge der Konfor-
mitatsprifung durch den Hersteller mitzertifiziert worden.
Wenn Sie bei der Wartung oder Reparatur andere, nicht zer-
tifizierte bzw. nicht zugelassene Teile verwenden, dann kann
das dazu fuhren, dass die Konformitat des Produkts erlischt
und das Produkt daher den geltenden Normen nicht mehr
entspricht.

Wir empfehlen dringend die Verwendung von Originalersatz-
teilen des Herstellers, da damit ein stdrungsfreier und siche-
rer Betrieb des Produkts gewahrleistet ist. Um Informationen
Uber die verfligbaren Originalersatzteile zu erhalten, wenden
Sie sich an die Kontaktadresse, die auf der Riickseite der
vorliegenden Anleitung angegeben ist.

» Wenn Sie bei Wartung oder Reparatur Ersatzteile bendti-
gen, dann verwenden Sie ausschlief3lich fir das Produkt
zugelassene Ersatzteile.

8.2

1. Demontieren Sie den Produktmantel.

Geblase austauschen

N

A~ i

2.  Losen Sie die Schrauben (A) am Schaltkasten (B) und
entfernen Sie sie.

3.  Ziehen Sie den Geblasestecker (1) von der Leiterplatte
ab.

11



4.  Nehmen Sie den Mantel vom Geblase (A) ab.

5.  Entfernen Sie die Schrauben (B) und enthehmen Sie
den Halter. (C)

Hinweis

Die Einheit des Elektromotors am Geblase
kann herunterfallen, halten Sie sie wahrend
dieses Schritts fest.

i

6. Entnehmen Sie die Einheit des Elektromotors aus dem
Geblase.

7. Installieren Sie das neue Geblase, indem Sie die
Schritte in umgekehrter Reihenfolge ausfiihren.

8. Montieren Sie den Produktmantel.

©

Inspektion und Wartung

9.1 Inspektions- und Wartungsintervalle
einhalten

» Halten Sie die minimalen Inspektions- und Wartungs-
intervalle ein. Abhangig von den Ergebnissen der Inspek-
tion kann eine friihere Wartung notwendig sein.

9.2 Wartung des Produkts

Einmal monatlich
» Uberpriifen Sie die Luftfilter auf Sauberkeit.

— Die Luftfilter werden aus Fasern gefertigt und kénnen
mit Wasser gereinigt werden.

Halbjahrlich

» Demontieren Sie den Produktmantel.

» Uberpriifen Sie den Warmetauscher auf Sauberkeit.

» Entfernen Sie alle Fremdkorper von der Lamellenoberfla-
che des Warmetauschers, welche die Luftzirkulation be-
hindern kénnten.

» Entfernen Sie den Staub mit einem Druckluftstrahl.

» Waschen und biirsten Sie ihn vorsichtig mit Wasser ab
und trocknen Sie ihn dann mit einem Druckluftstrahl.

» Vergewissern Sie sich, dass der Kondensatablauf nicht
behindert wird, da dies den ordnungsgemafen Wasser-
abfluss beeintrachtigen kénnte.

» Vergewissern Sie sich, dass keine Luft mehr im Hydrau-
likkreis ist.

12

Bedingung: Es verbleibt Luft im Kreis.
— Starten Sie das System und lassen Sie es einige Minu-
ten laufen.
— Schalten Sie das System ab.

— Losen Sie die Entliiftungsschraube am Ruicklauf des
Kreises und lassen Sie die Luft ab.

— Wiederholen Sie diese Schritte so oft wie nétig.

Bei langerem Nichtbetrieb

» Entleeren Sie die Anlage und das Produkt, um den
Warmetauscher vor Frost zu schiitzen.

9.3

1. Demontieren Sie den Produktmantel.

Produkt entleeren

&

2.  Stellen Sie einen geeigneten und ausreichend groRen
Behalter unter der Entleerungsschraube auf.

3. Losen Sie die Schraube (1) am Vorlauf des Hydraulik-
kreises, um das Produkt zu entleeren.

4.  Blasen Sie zur vollstandigen Entleerung des Produkts
das Innere des Warmetauschers mit Druckluft aus.

5. Montieren Sie den Produktmantel.

9.4
1.  Lo&sen Sie die 2 Schrauben (A) am Sockel der Einheit.

Reinigung des Luftfilters

2. Drehen Sie die Filterhalter (B) .
3. Ziehen Sie den Luftfilter (C) zu sich heran.

4.  Reinigen Sie die Luftfilter entweder durch Ausblasen
mit Druckluft oder durch Abwaschen mit Wasser.
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5.  Vergewissern Sie sich vor dem Wiedereinbau der Fil-
ter, dass diese sauber und absolut trocken sind.

6.  Wenn die Filter beschadigt sind, dann tauschen Sie sie
aus.

10 Endgiiltige AuBerbetriebnahme

1. Entleeren Sie das Produkt.
2. Demontieren Sie das Produkt.

3. Fuihren Sie das Produkt einschliellich der Bauteile der
Wiederverwertung zu oder deponieren Sie es.

11 Recycling und Entsorgung

» Uberlassen Sie die Entsorgung der Verpackung dem
Fachhandwerker, der das Produkt installiert hat.

= \Wenn das Produkt mit diesem Zeichen gekennzeichnet
ist:

» Entsorgen Sie das Produkt in diesem Fall nicht Gber den
Hausmdull.

» Geben Sie stattdessen das Produkt an einer Sammel-
stelle fiir Elektro- oder Elektronik-Altgerate ab.

== \Venn das Produkt Batterien enthalt, die mit diesem
Zeichen gekennzeichnet sind, dann kénnen die Batterien
gesundheits- und umweltschadliche Substanzen enthalten.

» Entsorgen Sie die Batterien in diesem Fall an einer Sam-
melstelle fir Batterien.

Giiltigkeit: Kroatien

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom gospodarenju otpadom
i Pravilnika o gospodarenju otpadnom elektricnom i elektro-
nickom opremom nalazi se na internetskoj stranici drustva
Vaillant- www.vaillant.hr.

12 Kundendienst

Die Kontaktdaten unseres Kundendiensts finden Sie auf der
Ruckseite oder auf unserer Website.

0020298212_02 aroVAIR Installations- und Wartungsanleitung
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14 DIP-Schalter an der Leiterplatte s2
S2
s s234 | [QnAnl | k tion in Heizbetrieb 8 °C
- ompensation in Heizbetrie
5 i
ON DIP )
HHHH Zwei Rohre
123 4 33
S1-1
S1 S3
ON DIP ) . . ON DIP
HHHH Vier Rohre, nicht verfligbar HHHH VA 2-015 CN
1234 1234
S1 s3
ON DIP .
HHHH Kaltluft extra deaktiviert ON DIP VA 2-035 CN
He08 HEER
S1-2 1234
S1
ON DIP S3
HHHH Kaltluft extra aktiviert (nicht zu empfehlen) ON DIP
e HHHH VA 2-045 CN
12 3 4
S1
ON DIP| | Stopp des Geblasethermostats bei Errei- S3
E|E|E|E| chen von 26 °C der Batterie ON DIP VA 2-070 CN
123 4 -
BB
s1
ON DIP| | Stopp des Geblasethermostats bei Errei-
E|E|E|E| chen von 32 °C der Batterie
123 4
S1
ON DIP Elektrischer Hilfswiderstand, nicht verfiig-
HHEA| | bar
123 4
S1-4
S1
ON DIP Elektrischer Hilfswiderstand, nicht verfiig-
HEEA| | bar
123 4
S2
S2
ON DIP e )
HHHH Kompensation in Kihlbetrieb 0 °C
12 3 4
S2
ON DIP e )
HHHH Kompensation in Kihlbetrieb 1 °C
12 3 4
S2-1/2
S2
ON DIP . .
HHHH Kompensation in Kihlbetrieb 2 °C
12 3 4
S2
ON DIP N .
HHHH Kompensation in Kihlbetrieb 3 °C
123 4
S2
ON DIP . ) )
HHHH Kompensation in Heizbetrieb 0 °C
123 4
S2
S2-3/4 quom Kompensation in Heizbetrieb 1 °C
- ion i izbetri
i
S2
ON DIP ) . . .
HHHH Kompensation in Heizbetrieb 6 °C
123 4

0020298212_02 aroVAIR Installations- und Wartungsanleitung




Anhang

A Technische Daten

Technische Daten

VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070 CN
Stromversorgung Spannung 220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V
Phase 1 1 1 1
Frequenz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Fancoiltyp Decke/Boden Decke/Boden Decke/Boden Decke/Boden
Luftdurchfluss Geringe Geblasedrehzahl 150 m3h 340 m*h 410 m%h 685 m3h
Mittlere Geblasedrehzahl 170 m3h 470 m3/h 580 m*h 1.015 m?h
Hohe Geblasedrehzahl 255 m?h 595 m*h 790 m*h 1.360 m%h
Kiihlkapazitat, gemaR Gesamt bei geringer Geblase- | 0,92 kW 2,22 kW 2,71 kW 4,57 kW
Norm EN 1397 (*) drehzahl
Gesamt bei mittlerer Geblase- | 1,06 kW 2,89 kW 3,48 kW 6,12 kW
drehzahl
Gesamt bei hoher Geblase- 1,50 kW 3,50 kW 4,30 kW 7,35 kW
drehzahl
Sensibel bei hoher Drehzahl 1,14 kW 2,65 kW 3,25 kW 5,87 kW
Latent bei hoher Drehzahl 0,36 kW 0,85 kW 1,05 kW 1,48 kW
Nennwasserdurchfluss im | Gesamt bei geringer Geblase- | 180 I/h 400 I/h 620 I/h 810 I/h
Kiihlbetrieb drehzahl
Gesamt bei mittlerer Gebldase- | 210 I/h 510 I/h 730 I/h 1.100 I/h
drehzahl
Gesamt bei hoher Geblase- 310 I/h 610 I/h 770 I/h 1.280 I/h
drehzahl
Druckverluste im Kiihlbe- Gesamt bei geringer Geblase- | 5,84 kPa 14,82 kPa 22,78 kPa 19,41 kPa
trieb drehzahl
Gesamt bei mittlerer Geblase- | 7,63 kPa 24,41 kPa 36,22 kPa 33,7 kPa
drehzahl
Gesamt bei hoher Geblase- 15,1 kPa 35,1 kPa 54,2 kPa 44 1 kPa
drehzahl
Heizkapazitiat, gemaR Norm | Gesamt bei geringer Geblase- | 0,92 kW 2,19 kW 2,60 kW 4,71 kW
EN 1397 (**) drehzahl
Gesamt bei mittlerer Geblase- | 1,07 kW 2,87 kW 3,43 kW 6,46 kW
drehzahl
Gesamt bei hoher Geblase- 1,57 kW 3,50 kW 4,30 kW 8,05 kW
drehzahl
Nennwasserdurchfluss im | Gesamt bei geringer Geblase- | 180 I’h 430 I/h 680 I/h 840 I/h
Heizbetrieb drehzahl
Gesamt bei mittlerer Geblase- | 210 I/h 560 I/h 810 I/h 1.140 I/h
drehzahl
Gesamt bei hoher Geblase- 310 I/h 680 I’h 850 I/h 1.400 I/h
drehzahl
Druckverluste im Heiz- Gesamt bei geringer Geblase- | 5,84 kPa 14,82 kPa 22,32 kPa 18,16 kPa
betrieb drehzahl
Gesamt bei mittlerer Geblase- | 7,63 kPa 24,41 kPa 36,87 kPa 31,9 kPa
drehzahl
Gesamt bei hoher Geblase- 15,1 kPa 35,1 kPa 54,3 kPa 46,9 kPa
drehzahl
Nennverbrauch Gesamt bei geringer Geblase- | 8 W 10W 14 W 22 W
drehzahl
Gesamt bei mittlerer Geblase- | 9 W 17 W 25W 53 W
drehzahl
Gesamt bei hoher Gebladse- 15W 26 W 50 W 113 W
drehzahl
Nennstrom 0,18 A 0,18 A 0,49 A 0,95 A
Schalldruckpegel, geman Geringe Geblasedrehzahl 21dB 25dB 30 dB 33 dB
Norm EN 16583 Mittlere Geblisedrehzahl 24 dB 32 dB 38 dB 44 dB
Hohe Geblasedrehzahl 34 dB 38 dB 46 dB 52 dB
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VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070 CN
Schallleistungspegel, Geringe Geblasedrehzahl 34 dB 37 dB 43 dB 49 dB
gemaRt Norm EN 16583 Mittlere Geblisedrehzahl 37 dB 45 dB 52 dB 58 dB
Hohe Geblédsedrehzahl 47 dB 52 dB 59 dB 64 dB
Gebldasemotor Gleichstrom Gleichstrom Gleichstrom Gleichstrom
Geblasetyp Kreisellufter, Kreisellufter, Kreisellufter, Kreisellufter,
vorwarts ge- vorwarts ge- vorwarts ge- vorwarts ge-
krimmte Blat- | krimmte Blat- | krimmte Blat- | krimmte Blat-
ter ter ter ter
Liifter 1 Stk. 2 Stk. 2 Stk. 3 Stk.
Batterie-Reihen 3 3 3 3
Max. Ansprechdruck der Batterie 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
Batteriedurchmesser 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm
Hydraulischer Ein- und Auslaufanschluss G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
AuBendurchmesser des Kondensatablaufanschlusses 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm
Breite 790 mm 1.240 mm 1.240 mm 1.360 mm
Hohe 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
Tiefe 200 mm 200 mm 200 mm 200 mm
Nettogewicht 18 kg 25,5 kg 25,5 kg 32,5 kg

(*) Kiihlbedingungen: Wassertemperatur: 7 °C (Einlauf) / 12 °C (Auslauf), Umgebungstemperatur: 27 °C (Trockentemperatur)

/ 19 °C (Feuchttemperatur)

(**) Heizbedingungen: Wassertemperatur: 45 °C / AT = 5 K (Einlauf), gleicher Wasserdurchfluss wie bei Kiihibedingungen,

Umgebungstemperatur: 20 °C (Trockentemperatur)

0020298212_02 aroVAIR Installations- und Wartungsanleitung
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1  Aoco@dAsia

1.1 Ymodei€eig mpoeidotroinong os axéon

HE TOUG XEIPITHOUG
Tagivounan Twv utrodEifewv TTPOEIBOTTOIN-
ang avag@opIKA UE TOUG XEIPIOUOUG
O1 OXETIKEG PE TOUG XEIPITPOUG TTPOEIBOTTOINTI-
KEG UTTOOEIEEIG dlaaBuilovTal wg aKOAOUBWG
ME TTPOEIBOTTOINTIKA TAUATA KOl CUVONUOTIKEG
AECEIC avapOopPIKA PE TN goBapdTnTa TOou TTI6a-
VOU KIVOUVOU:

Mpo&gidoTroINTIKA OfuaTa Kai CUVONUATIKEG
Aé€eig

Kivduvog!

Apeaog kivduvog BavaTou ) Kivouvog
Bapiwv cwuaTikwy BAaBwv
Kivduvog!

Kivduvog BavaTtou Aoyw NAEKTPOTTAN-
giag

Mpogidotroinon!

Kivduvog eAagpiwv cwpatikwy ¢n-
MWV

Mpoaoxn!

Kivouvog UAIKwV ¢nuiwv i {nPIwy yia
TO TTEPIBAAAOV

C A e

1.2

1.2.1 Kivéuvog AOyw aveTTapkoug
KATAPTIONG

Mevikég utrodei€elc ao@aAelag

O1 TTapakATWw £PYOTiES ETTITPETTETAI VA TTPO-
YMATOTTOIOUVTAI JOVO OTTO €EEIDIKEUPEVOUG TE-
XVIKOUG, TToU OI0B£TOUV ETTAPKN KATAPTION:

ZuvapuoAoynan
AtroguvapuoAoynan
EykaraoTaon

©¢an ae Asitoupyia
EmBswpnaon kal ouvtipnon
— Emokeuég

— ©¢€an ekTOG AcIToupyiag

» [MpaypatotroinaTe OAEG TIG EPYOTiEG TUU-
QWVA JE TIG TEAEUTAIES EEENIEEIC TNG TEXVO-
Aoyiag.

1.2.2 Kivduvog Bavarou Adyw
NAEKTPOTTANEiag

Orav ayyilete gTOIXEIO TTOU PEPOUV TAON,
UTTAPXEI Kivduvog BavaTou AOyw NAEKTPOTTAN-

giag.

0020298212_02 aroVAIR Odnyieg eykaTdaTaang Kal Guvinpnang

[MpoTou dieEAyeTe Epyaaieg ATO TTPOIOV:

» OEaTE TO TTPOIOV EKTOG TAONG, ATTEVEPYO-
TTOIWVTOG OAEG TIG TTAPOXEG PEUNATOC O€
OAoug Toug TTOAOUG (NAEKTPIKA dlaTagn
aTTOgUVOEDNG ME TOUAGXIOTOV 3 mm Avol-
YO ETTAPAG, TT.X. ATQAAEIA 1} DIAKOTITNG
TTPOCTACIAG YPOAPMNG).

» AC@aAIOTE EvVavTI ETTAVEVEPYOTTOINANG.

» EAéyETe TNV atTouadia Taang.

1.2.3 Kivduvog eykaupuaTog AOyw KauTwv
SOUIKWY OTOIXEIWV

» Epyaleote ata douika aToixeia, povo
EQPOTOV £XOUV KPUWOEL.

1.2.4 Kivduvog Bavarou Aoyw eANITTWV
diaragewv ao@aleiag

Ta diaypdappata Tou TTEpIAaPBavovTal g€

QUTA TNV TEKUNPIWAON eV ATTEIKOVICOUV OAEG

TIG DIATAEEIC A0PAAEIOG TTOU ATTAITOUVTAI YId

MIO OWOTH TOTTOBETNON.

» EykaTaoTtAOoTE TIG atTapaiTnTEG IATALEIG
ao@aAgiag aTnV €yKATtaaTaan.

» TnpEeiTeE TOUG OXETIKOUG £BVIKOUG Kal dle-
Bveic vopoug, Ta TTPOTUTTA KAl TIG 0dNYiEG.

1.2.5 Kivduvog TpOKANCONG TPAUUATIOHWY,
AOGYW uwnAou Bapoug Tou TTPOoIOVTOG
» To TTPOIOV TTPETTEI VA PETAPEPETAI ATTO TOU-
AaxiaTov duo dtopa.

1.2.6 Kivduvog mpokAnang UAIKAG NuIGg
AOYW TTAYETOU

» To TTpoidv dev EMTPETTETAI VA EyKaBigTaTal
g€ XWPOUG, TTOU EKTIBEVTAI O€ TTAYETO.

1.2.7 Kivduvog UAIKAG CnuIag Adyw
aKaTtaAANAwyV epyaleiwv

» XpnaolgotroinaTe KatadAAnAa epyaAeia.
1.2.8 Kivduvog TpOKANGNG TPAUUATITHWY

KATA TV ammoguvappoAdynaon tng
£TEVOUCNG TOU TTPOIOVTOG.

Kartda tnv armoguvappoAoynaon tng emEvouang
TOU TTPOIOVTOG, UTTAPXEI KivOUVOG VO KOTTEITE
OTIG QIXUNPES OKUES TOU TTAQITiOU.

» QopeaTe TTPOCTATEUTIKA YAVTIA, VIO VA PNV
KOTTEITE.
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1.3 lMpodiaypagég (Odnyieg, voyol,
TPOTUTTA)

» Tnpeite TIG EBVIKES TTPOBIAYPAPES, TA
TTPOTUTTA, TIG OdNYIESG, TOUG KAVOVIOUOUG
KQll TOUG VOUOUG.

loxUg: ITaAia

Mia AioTa Twv OXETIKWV TTPOTUTTWYV Ba BpEiTe
aTnVv nAekTpovikn dleubuvan:

https://www.vaillant.it/professionisti/normative
[riferimenti-normativi-prodotto/
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2  YTOOEIEEIG YIa TNV TEKUNPIWON

2.1 Mpooéxere Ta TUUTTANPWHATIKA £yypaga

» TnpnaoTe oTTwadNTTOTE OAEG TIG 0dNYieg auvapuoAdynang,

XProNG Kal EyKATAATACNG, TTOU GUVOOEUOUV TA OTOIXEIQ

NG EYKATACTACNG.

» [lpogecTte yia TN guvappoAdynan Tou AyKIOTPOU OTEYNG
TUTTOU S/2 PbVOo TIG TTAPOUTEG 0dNYiEG.

2.2 DUAAEN TWV EYYPAPWV

» TlapadideTe auTég TIG 0Onyieg KABWG Kal OAQ Ta GUUTTAN-
PWHATIKA £yypa®a aToV IBIOKTATN TNG EYKATACTAONG.

2.3 loxug Twv odnyiwv

AUTEG 01 0BnYyieg 1I0XU0UV OTTOKAEIOTIKA Yia Ta akOAouBa TTpo-

iovTa:

Mpoidv - Kwdikdg TrpoidvTog

aroVAIR VA 2-015 CN 0010035091
VA 2-035 CN 0010035092
VA 2-045 CN 0010035093
VA 2-070 CN 0010035094

3 lMepiypaen TpoiovTog

3.1 Aopn TpoidvTog

1 ®iATpo agpa 5
Avepiotnpag
20vdean aywyou TTpo- 6

gaywyng Tou udpauli-
KOU KUKAWUATOG

4 ZUvdean aywyou ETTi-
aTPOPNG TOU USPAUAI-
KOU KUKAWPOTOG

KéAugog vepou gu-
MTTUKVWUATOG (TTapeA-
KOUEVO)

EvaAAakTngG BeppotnTag

KiBwTio nAeKTPOVIKWY

0020298212_02 aroVAIR Odnyieg eykaTdaTaang Kal Guvinpnang

3.2 Mepioxn Oepuokpaagiag yia Tn Asiroupyia
A&iroupyia Ecwrepikn Beppokpaaic
Wuen 17 ...30°C
O¢puavan 17 ...30°C

H trepioxn Tng Beppokpaaiag e1c0dou vepou BpiakeTal HeTAgU

3 kai 75 °C.

H 1TEPIOXN TNG CUVIOTWHEVNG BEPOKPATiag 1I00d0U veEPOU

BpiokeTal petagu 3 kai 65 °C.

H trepioxn Tng Tmieang €100d0u vepou Bpioketal petagu 0 kal

1,6 MPa.

3.3

ZToixeia oTnv mivakida TUTTou

H mivakida TUTTOU TTEPIEXEI TA EEAG aTOIXEIQ:

loxug: aroVAIR

Yuvropoypagieg / cUuBoAa Mepiypaen

aroVAIR... Ovopagaia TPoiovTog

m3/h Méy. TogoTnTa aépa

kW Mey. WUKTIKN amrodoon

kW Méy. BepuavTikr amrédoan

\% ZUvdean NAEKTPOAOYIKWV

Hz

A OvopaaTIKN €vTaan PEUPOTOG

w KaravaAwan peupatog Pey.

kg KaBapo Bdapog

MPa Méy. mriean Asitoupyiag
34 ZEIPIaKOG apIBudg

Znueio TOTOBETNONG TNG TTIVaKi®Ag TUTTOU:

To povTéAO Kal O TEIPIOKOG OPIBUOG avagEéPovTal aTnV TTIVO-

Kida TutTou (1).
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3.5 2Auavon CE

q

Me tn onuavan CE tekunpiwvetal, 611 Ta TTpoidévTa TTANpouv
gUpQWVA e TN dNAWAN CUUPOPPWANG TIG BATIKES ATTAITH-
OEIG TWV OXETIKWYV 0dNYIWV.

Mrropeite va &eite T ARAWON ZUPPOPPWONG OTOV KATA-
OKEUQaTH.

4 ZuvappoAoéynon

OAeg o1 B100TATEIG OTIG OTTEIKOVIOEIG avapEPOVTal g€ XIANOaTA
(mm).

4.1

1. AQaipéaTe TO TTPOIOV ATTO TN CUCKEUAQIA.
2. ATTOPOKPUVETE TIG TTPOTTATEUTIKEG PEPBPAVEG aTTO OAQ
T BACIKG OTOIXEIQ TOU TTPOIOVTOG.

ATTOOUOKEUQTIa TTPOIOVTOG

4.2  EAegyxog ouvolou Trapadoong

» EAgyEte TO gUvoAo TTapAdoang yia TNV TTANPOTNTA Kal
aKePAIOTNTA.

MogomnTa Ovouagia
1 Movdda fan coil
1 KaAwdio guvdeang oudETEPOU aywyou
1 2 UVOBEUTIKA TEKUNPIWaN
4.3 AlaoT&OEIG TTPOIOVTOG
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Alagtdoeig
VA 2-015 VA 2-035 VA 2-045 VA 2-070
CN CN CN CN
Al 790 mm 1.240 mm 1.240 mm 1.360 mm
B| 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
C| 534 mm 984 mm 984 mm 1.104 mm
D| 375 mm 375 mm 375 mm 391 mm
E| 123 mm 123 mm 123 mm 219 mm
F| 93 mm 93 mm 93 mm 102 mm
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44 EAGx101E¢ ammOoTATEIG

Tuxov akaTdAANAN TOTTOBETNAON TOU TTPOIGVTOG UTTOPEi Va
£XEI WG TUVETIEID TNV EViaXuan TNG aTadung Bopuou Kal Twv
Kpadagpwy KaTd Tn AIToupyia Kal Tn PEiwan TnG IKAvVOTNTag
ared0a0nG TOU TTPOIOVTOG.

» EyKaragTtnaTte Kal pubuiaTe Tn B€0N TOU TTPOIOVTOG TU-
PWVa PE TIG TTPOdIAYPAPES, TNPWVTAG TAUTOXPOVA TIG
€AAXIOTEG ATTOOTATEIG.

Eykaraogtagn gTov 10iX0

= 1500

=150 =150

» TnpAOTE TIG ATTOOTACEIG TTOU AVAPEPOVTAI OTO OXEDIO.

> 1500

EykardoTagon atnv opon

> TnpnaoTE TIG ATTOOTACEIG TTOU AVAQEPOVTAI OTO OXEDIO.

4.5

1. Mnv eykaBIoTATE TO TTPOIOV O€ anuEia pe uynAn au-
YKEVTPWON OKOVNG, YIO VO ATTOQUYETE TN pUTTAVON TWV
QIATPWY agpa.

2. A@aipéaTe TO pavdUa Tou TTPOIOVTOG.

3. EA&ygre €dv 0 T0iIX0G f/Kal N opo@r| SIaBETOUV ETTOPKNA
avToxr, YIa va UTTopECouV va aTnpifouv To Bapog Tou

AvapTtnon mpoidvrog

TTPOIOGVTOG.
KaBapd Bapog
loxug: VA 2-015 CN 18 kg
laxtg: VA 2-035 CN 25,5 kg
loxug: VA 2-045 CN 25,5 kg
laxtg: VA 2-070 CN 32,5 kg

Odnyieg eykardaTtaang kai auvtipnang aroVAIR 0020298212_02



4.  EvaM\akTik) — Z1EpEWAN OTOV TOIXO:

» EA&yETe €V TO TTAPEAKOPEVA OTEPEWONG Eival Ka-
TAAANAQ yIQ TO GUYKEKPIPEVO €iB0G TOIXOU.

5. EvaMAoKTIK — ZTEPEWOTN OTNV OPOPN:

» EA&yETe €av TO TTAPEAKOPEVA OTEPEWONG Eival Ka-
TAAANAQ yIa TO GUYKEKPIPEVO €iI00G OPOPNG.

6.  ZnueiwaTe Ta 4 gnueia aTEPEWONG TNV PEPOUTA ETTI-
eaveia .
— BeBaiwbeite 0TI 0 EUKOUTITOG CWANVOG EKPONRG TU-
MTTUKVWATOG TTAPOUCIAdel Jia PIKpr KaBodIKn
KAign, yIa va PTTopEi va eKkpeUael waTd TO VEPO
OUUTTUKVWHOTOG.

Mpolmé6ean: H pépouca IKavOTNTA TNG PEPOUTAG ETTIPAVEING DEV ETTAPKEI

»  @povTigTe yia pia emMTOTTIA SIATAgN AVAPTNONG YE ETTAPKN
@PEPouaa IKavOTNTA. XPNaIUOTIOINGTE TT.X. OTAVT UTTOQTH)-
pIENG N €va TTPOCBETO TOIXiO OTAPIENG.
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4.6

A@aipean pavdua Tpoidvrog

1. Naogkapete T1iG 6 Bideg (A) aTnv €TTAvVW, KATW KAl YJTTPO-
aTIVR) TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG.

2. AgaipgaTe TO pavdua, (2) TpaBwvTtag Tov £Ew TTPOG Ta
ETAVW.

4.7 Tomo0étnan pavdua TTPoidvTog

1.  EykataaTnaTe 10 pavoua (A).

2. Zoigte TG 6 Bideg (B) aTnv eTavw, KATW Kal PTTPOCTIVN

TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG.
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5 EykardoTaon

5.1 Eykardotaon udpauAiKwyv

5.1.1 YdpauAikr} ouvdean

5.1.2 Z0vdean eKPONRG VEPOU GUUTTUKVWHATOG

Mpoagoxn!
Kivouvog @Bopwyv Adyw akddaptwyv ayw-
ywv!

ZEVa CWHATA OTTWG UTTOAEIUPATA TUYKOAAN-

ang, UTTOAEiJUaTa aTeyavoTroinang f puUTrol

aToUG aywyouUg VEPOU EVOEXETAI VA TTPOKO-

Aégouv {nuIEG OTO TTPOIOV.

» KaBapiagre oxoAaaTIKG TNV UOPAUAIKA
EYKATACTAGN TTPIV ATTO TN GUVAPO-
Adynan.

S
(Al
)

__//

7 -

f

500 mm

].
-

500 mm
p—

EE\N)/ O

1. A@aipeéaTe TO pavdua TOU TTPOIOVTOG.

Z
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\ai:/\,
o
\
N~

&

N

» TnpnRote TNV eAaxiaTn kaBodikr kAian (A), yia va diaoga-

ANITTEI N €KPON TOU VEPOU CUUTTUKVWHATOG OTnV €000 TOU
TTPOIOVTOG.

» Eykaragtiore €va katdAAnAo auatnua gkpong (B), yia va

aTTo@euyBei n dnuIoupyia OTPWV.

» TotmoBeTnaTe éva TTwHa ekkévwang (1) ato daTedo Tng

Trayidag guptrukvwpdTwy. BeBaiwbeite 0TI TO TTWPA PTTO-
pei va apaipeBei ypryopa.

» TomoBeTAOTE CWATA TO CWARVA EKPONG, £TAI WATE VA PNV

ONMIOUPYOUVTAI UNXAVIKEG TATEIG OTN GUVOEDN £KPONG
TOU TTPOIOVTOG.

1 Mpoaaywyn udpauAikoU 2
KUKAWWaToG pe Bida
EKKEVWONG

EmaTpoer udpauAikou
KUKAWpaTog pe Bida
eCagpwang

2. ZuvdEQTeE TOV Qywyo TTPOTAYWYNG KAl TOV aywyo £TTI-
aTPOPNG TOU TTPOIGVTOG OTO USPAUAIKO KUKAWUA.
— Pormm otpéwng: 61,8 ... 75,4 Nm

3. MovwaTe Toug OwANVEG oUVOETNG KAl TOUG KPOUVOUG
ME TTPOCTATIa GUPTTUKVWANG.
— Mpoaragia guptrukvwang pe axog 10 mm
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> YuvOEQTE TNV €KPON VEPOU CUUTTUKVWUATOG (2) aTO TTpo-

10V.

> Pi¢re vepd péga ato doxeio auAAOYAG veEpOU QUTTU-

KvwpaTog (1) kar EAEYETE €av TO VEPO EKPEEI CUPPWVA PIE

TIG TTPOdIAY PAPEG.

v Ze OIAQOPETIKN TTEPITITWOT, EAEYETE TNV KABOJIKN
KAign eKpong kal avalntiaTe TUXOV UTTOdIA.

Odnyieg eykardaTtaang kai auvtipnang aroVAIR 0020298212_02



5.1.3 Zuvdeon BaABidag avmioTpoerig
TTPOTEPAIOTNTAG (TTPOIPETIKE)

» [Mpoaoggte KaTd TNV eykataaTaan Tng BaABidag avriaTpo-
PNG TTPOTEPAIOTNTAG OTO TTPOIOV TIG 0dNYIEG EYKATATTACNG
NG BaABidag avTIaTPOPNG TTPOTEPAIOTNTAG.

5.2

H eykaTaaTaan Twv NAEKTPOAOYIKWY ETTITPETTETAI VA TTPA-
YMOATOTTOIEITAI HOVO aTTO £vav €I0IKO NAEKTPOAOYIKWY E£YKa-
TAOTATEWV.

Eykaraataogn nAEKTPOAOYIKWY

5.2.1

> AloKOWTE TNV TTApOXr PEUPATOG, TTPIV TTPAYUATOTTOINTETE
TIG NAEKTPIKEG TUVOETEIG.

AlaKoTT TTapoxng PeUPATOg

5.2.2 KaAwdiwaon

1. XpnOIYOTIOIEITE TIG AVAKOUQITEIG KATATTOVNONG.

2. KovruUvete Ta KaAwdIa gUvdeang oUPPWVA PE TIG
€KAOTOTE AVAYKEG.

()
(1) )
()

L 30 mm max.

3. Ta v amopuyn BPAaXUKUKAWPATWY g€ TTEPITITWON
aKoUaIag atmroguvdEanG VoG aywyou, aTTOYUUVWATE
TO €CWTEPIKO TTEPIBANUA TWV EUKAPTITWY KAAWDiwV TO
TTOAU €wg péy. 30 mm.

4.  EEag@aAiete OTI N pOVWON TWV ECWTEPIKWY QYWYWV
Oev Ba Tabel ¢nuId KaTa TN SIAPKEIA TNG ATTOYUUVWAONG
TOU €EWTEPIKOU TTEPIBAAUATOG.

5. AQ@aIpéaTe TN HOVWAN TWV ECTWTEPIKWY AYWYWV HOVO
000 ATTAITEITAI VIO TNV ETTITEUEN MIAG AEIOTTIATNG KAl OTO-
Bepng auvdeang.

6. T va amopeuyBei TuXOV BpayxukUKAwPa Aoyw Tng
aTTO0UVOEDNG ETTIMEPOUG CUPUATWY, TOTTOBETATTE PETA
QTTO TNV OTTOYUUVWON XITWVIG CUVOEDNG OTA AKPA TWV
AYWYWV.

7.  EAéyEre eav OAoI 01 aywyoi €xouv €10axBei PnXavika
oTaBepA aTOUG TQPIYKTAPEG BUTUATWY Tou BUCUATOG.
ETavaaTtepewaTe TOug, €Qv aTTaITEITAl.
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5.2.3 Anpuioupyia Tpo@odoaiag peUpaTog

Mpoagoxn!

Kivduvog uAikwv {nuiwv Adyw TTOAU uwnAng
T&ong alvdeang!

2€ TTEPITITWON TAoEWV SIKTUOU TTAvw aTTo 253
V, eVvOEXETAI VO KATAOTPAPOUV OTOIXEIO TOU
NAEKTPOVIKOU GUOTAHATOG.

» EEag@alileTe OTI N OVOUACTIKN TACH TOU
OIKTUOU avépxeTal ae 230 V.

1. AgaipéaTe TO pavdua Tou TTPOIGVTOG.
2. Tnpeite TIG 1I0XU0UTEG €BVIKEG TTPODIAYPOPEG.

3. ZeBidware Tig Bideg (1) Kal aQAIPETTE GTN TUVEXEID TO
KGAUppa Tou Trivaka eAéyyou (2).

4.  XuvdEQTE TO TIPOIOV PECW HIOG OTOBEPNG TUVOEDNG
KaI MIag NAEKTPIKAG diaTagng atmoouvdeang Pe avoryua
ETTAPNG TOUAAXITTOV 3 mm (TT.X. QTQAAEIEG 1} DIOKOTITEG
10XU0G).
— Aigragn amoguvdeong / aggaAeia: 15 A

5.  Mepaarte £va TpikAwWvVO KAAWBIO NAEKTPIKNAG aUVDEDNG,
TTOU TTANPOI Ta IgXUOVTa TTPOTUTTA, JETA ATTO TOV TTPO-
OTATEUTIKO SAKTUAIO KOAWSiWV aTO TTPOIOV.
— EUkaptiTo KaAwdIo pe SITTAR povwan, TUTTOG

HO5RN-F 3G1.5mm?

6. KaAwdiwaTte Tn guokeun. (— geAida 25)

KAciaTe Tov TTivaka eAéyxou.

8.  BePaiwBeite 0TI N NAEKTPIKr) UVOEDN €ival EUKOAA TTPO-
oBaagiun Kabwg Kai OTl OeV UTTAPXE! TTEPITITWAN VA KO-
Au@Bei atro kar.

™~

5.2.4 XZUvdean TTapeAKOPEVWV

1. Ag@aipéaTe To pavdua Tou TTPOoIGVTOG.
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VALVE-N
VALVE-C

2. ZeBidwate TIG BideG (2) KOl aPaIPETTE OTN GUVEXEID TO
KGAuppa Tou Trivaka eAgéyyou (1).

3. XuvdiaTte Toug aKPOoOEKTEG (3) TNG EvauppaTng Hovadag
eAéyyou (4) ato Buopa CN20 Tng TTAOKETAG TUTTWHEVOU
KUKAWWOTOG.

4.  Xuvdearte Toug akpodEkTeG (6) Tng Tpiodng BaABidag (5)
aT10 BUgpa CN26 TnG TTAOKETAG TUTTWHEVOU KUKAWA-
TOG.

5.  KAeioTe TO KAAUPPA TOU TTiVOKO EAEYXOU KAl OQIETE TIG
Bideg ToU.

6 ©¢on ot Aeitoupyia

©¢an ot Asiroupyia

1. ZupPouleuBeite yia TNV TTANPWAN Tou USPAUAIKOU Ku-
KAWHATOG TIG 0dNYiEG £YKATATTAONG TOU KAUTTAPA.

2. EAéyCre €dv 01 GUVOETEIG €ival OTEYAVEG.

3.  E&aepwaTte TO USPAUAIKO KUKAWA .

E€aépwaon Tou TpoidvTog

1. Avoi€te kata TNV TARpwan pe vepo Tn BaABida e€agpw-
ang (1).
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2. KAeioTte Tn BaABida e€aépwang, HONIG apXiTEl VO EKPEEI
VEPO (ETTOVOAABETE, GV OTTAITEITAI, QUTAV TNV EVEPYEIQ
TTOAAEG POPEG).

3.  BeBaiwbeite 61 n Bida e€aépwang cival ateyavn.

4.  TomoBetRaTE TO pavOUa ToU TTPOIOVTOG.

7 Mapadoan Tou TPOIOGVTOG aTOV IBIOKTATN

> Aci€Te 0TO XPrOTN META TNV OAOKANPWON TNG EYKATACTA-
ang Tn Béan kai TN Asitoupyia Twv dlaTAgewv ao@aAeiag.

» TovigTe KUpiwg aTov IBIOKTATN TIG UTTOBEICEIG aa@aAeiag,
TIG OTTOIEG TTPETTEI VA TTPOTEEEL.

» EvnuepwaTe TOV IBIOKTATN OXETIKA E TNV avayKaloTNTA
guVvTHPNANG TOU TTPOIOVTOG CULPWVA E Ta TTPORAE-
TOUEVA dIOaTAPATA.

8 Armokaraotaon BAaBwv

8.1

Ta yvAola e€apTrPaTa TOU TTPOIGVTOG £XOUV TTIGTOTTOINOEI
padi Ye To TTPOIOV OTO TTAQITIO TOU EAEYXOU GUPHPOPPWONG
a1rd TOV KOTAOKEUQaTr. Edv katd Tn guvtripnan ) Ty Tmi-
OKEUN XPNOIPOTTOINTETE JIOPOPETIKA, YN TTIOTOTTOINKEVA H/Kal
MN ETMTPETTOPEVA ECAPTAMATA, AUTO PTTOPEI VO EXEI WG ATTO-
TEAEQUA TNV TTAUAT TNG TUPPOP@WANG TOU TTPOIOVTOG KAl GU-
VETTWG TN M EKTTANPWAON TwV IGXUOVTWY TTPOTUTTWY OTTO TO
TTPOIOV.

MpounBcia avtaAAaKTIKWY

2 UVIGTOUME OTTWOONTIOTE TN XPRON TWV YVHCOIWY AVTAAAOKTI-

KWV TOU KOTAOKEUQATH, yia va Slaag@aAileTal n atrpoBAnudTi-
aTn Kol ao@aAng Asiroupyia Tou TTpoidvTog. Mo TTAnpogpopieg

OXETIKA JE Ta BIaBETIUA YVATIO OQVTOAAQKTIKG, ETTIOKEPOEITE TN
B1ELBUVAN ETTIKOIVWVIAG, TTOU AVAPEPETAl OTNV TTIOW TTAEUPA

AUTWY TWV 0dNYIWV.

» EAv Katd TN guviRenan n Tig ETTIOKEUEG ATTAITOUVTAI
AVTAAAOKTIKA £EQAPTAUATA, XPNOIMOTTOINOTE ATTOKAEIOTIKA
QVTOAAOKTIKG EEOPTAUATA TTOU £XOUV EYKPIBEI yIa TO
TTPOIOV.

8.2

1. Ag@aip£aTe To pavoua Tou TTPOoIGVTOG.

AVTIKQTAOTAON QVEMITTHPA

A~ i

2. Zefidware TiG Bideg (A) atov Tivaka gAEyxou (B) kai
QQaIPETTE TIG.

3. Amooguvdéare To Buopa Tou avepiathpa (1) amo Tnv
TTAOKETA TUTTWUEVOU KUKAWMOTOG.
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4. A@aipéaTe TO HavdUa atro Tov avepiaThpa (A).
5. ZeBidware Tig Bideg (B) kai apaipeaTte 10 atrpiypa (C).

YTodeign

H povada Tou NAEKTPIKOU LOTEP OTOV AVEUI-
aTHPA UTTOPEI Va TTETEI KATW, CUYKPOTAOTE
TNV Katd 10 Bripa auTo.

6.  A@aipéate TN pHovAdA TOU NAEKTPIKOU UOTEP OTTO TOV
QVEUIOTAPA.

7.  EykaragtAaTe TOov KAIVOUPYIO AVEUIOTHPA, EKTEAWVTAG
Ta BAPATA PE TNV AVTIGTPOPN TEIPA.

8.  TomobetaTe TO HavOUa TOU TTPOIOVTOG.

9 EmOeswpnon kal guvtipnon

9.1 TApnon diaoTNUATWY ETTIOEWPNONG KAl
guvTpnong
> Tnpeite Ta eEAAYIOTA BIOCTAPATA ETTIOEWPNONG KAI GUVTH-

pnong. AvaAoya Pe T ATTOTEAETUATA TOU EAEYXOU EVOEXE-
TAI VA ATTAITEITAI TUVTAPNON VWPITEPQ.

9.2

Mia @opd& unviaiwg
> EA¢yEre eav Ta @iATpa agpa eival kaBapd.
— Ta @iATpa aépa KaTagkeuadovTal atrd iVeg Kal PTTo-
pPOUV va KaBapIaTouv pE VEPO.

ZuvTiPNON TOU TTPOIOVTOG

Ava ggaunvo

>  AQaIpETTE TO PavOUA TOU TTPOIOVTOG.

» EAEyETE €AV 0 EVOANAKTNG BepOTNTAG €ival KaBapOG.

> ATTOUOKPUVETE QTTO TNV ETTIPAVEIQ TWV TITEPUYIWV TOU
€VaAAAKTN BepuoTnTag OA Ta EEva gwpata, TTou Ba pTro-
pouagav va euTTodigouv TNV KUKAoopia aépa.

>  A@aipéaTe TN gKOVN PE pia OETUN TTETTIETUEVOU GéPAl.

» T1AUveTe KaI BOUPTTIATE TOV TTPOTEKTIKA PE VEPO KOI OTN
OUVEXEIQ OTEYVWATE TOV [E IO OETUN TTETTIETUEVOU QEPQl.

> BeBaiwbeite 011 dev TTAPEPTTOBICETAI N EKPON) TOU VEPOU
QUPTTUKVWPOTOG, KOBWG KATI TETOI0 B0 UTTOPOUTE va £TTN-
pedael TN CUPPWVN PE TIG TTPOBIAYPAPES EKPOIN) TOU VE-
pou.

» Befaiwbeite 011 dev UTTAPXEI TTAEOV KOBOAOU aépag aTo
USPAUAIKO KUKAWQ.
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MpoumméBeon: Mapapével aEPAG OTO KUKAWHA.

— EkkivAgTe TO UOTNUA KAl AQROTE TO VA AEITOUPYNTE YIa
HEPIKA AETTTAL.

— AmevepyoTroinaTe To aUOTNUQ.

— Nookapete Tn Bida eEaEPWOANG GTOV AYWYO ETTIOTPOPNG
TOU KUKAWHOTOG Kal agrjoTe va £EEABEI 0 agpag.

— EmavaAdBere autd Ta Bripota 60 ouyxva XpeladeTal.

Ze TTAPATETAMPEVN BTN EKTOG AciToupyiag
> AdeIGOTE TNV EYKATATTAON KaI TO TTPOIOV, YIa va TTPO0Ta-
TEWETE TOV EVOAAAKTN BEPPOTNTAG ATTO TOV TTAYETO.

9.3

1. A@aipeéaTe TO PavdUua TOU TTPOIOVTOG.

Ekkévwan TpoiovTog

2.  TomoBetnaTe €va KatdAAnAo doxeio eTTapkKoUg
peyEBOUG KATW aTTo Tn Rida eKKEVWaNG.

3. ZeBidwate T Bida (1) aTov aywyd Tpocaywyng Tou
UOPAUAIKOU KUKAWHATOG, YIa VO EKKEVWTETE TO TTPOIOV.

4.  AioxeteUaTe yia TNV TTANPN EKKEVWAN TOU TTPOIOVTOG TTE-
TTNIECUEVO 0€PA OTO ETWTEPIKO TOU EVAAAAKTN BepUdTN-
TOG.

5.  TomoBetnaTe TO Pavdua TOU TTPOIOVTOG.

9.4
1. =Zefidware TG 2 Bideg (A) atnv utrodoxn TG povadag.

KaBapiouég Tou @iAtpou aépa

2. TMepiaTpéwTe Ta aTnpiypata Tou @iAtpou (B) .
3. Tpapnrgre 1o @iAtpo aépa (C) Tpog 10 PEPOG Tag.

4.  KoBapigTe Ta QIATpa a€pa QUOWVTAG TA E TTETTIEGUEVO
aépa f TTAEVOVTAG TA E VEPO.
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5. BeBaiwBeite TrpIv aTTO TNV ETTAVATOTTOBETNAN TWV PiA-
TPpwV OTI gival KABapa Kal aTTOAUTWG OTEYVA.

6.  Edv ta @iAtpa €xouv uttoaTei {nuId, AvTIKATAGTACTE TA.

10 OpioTiKi} B€an ekTOG AsiToupyiag

1. EKKEVWATE TO TTPOIOV.

2. AQaipEaTe TO TTPOIOV.

3.  MNoapadwaTe TO TTPOIOV Kal Ta BadiKd ATOIXEIO TOU YIa
AvaKUKAwan 1 dI0B€0TE TO OTA ATTOPPIPPATA.

11  AvakUKAwOon Kai amréppiyn

» EmTPETTETE N aTTOPPIYPN TNG GUTKEUATIOG VA YiVETAI OTTO
TOV £EEIOIKEUPEVO TEXVIKO, O OTTOIOG £XEI EYKATATTATEI TO
TTPOIOV.

)¢

mmm Edv TO TTPOIOV QEPEI QUTA TN onPavan:

»  Mnv OTTOPPITITETE O QUTAV TNV TTEPITITWON TO TTPOIOV OTA
OIKIOKG OTTOPPIHHaTA.

» Avrti auToU TTopadwWaTe TO TTPOIOV O€ £va ONEI0 au-

YKEVTPWONG VIO NAEKTPIKEG 1 NAEKTPOVIKEG TTOAQIEG
OUOKEUEG.

)74

mmm EQGV TO TTPOIOV TIEPIEXEI UTTATAPIEG, Ol OTTOIEG PEPOUV
QuUTH TN CNUOVAN, Ol UTTOTAPIEG EVOEXETAI VO TTEPIEXOUV OU-
gieg BAaBePEG yia TNV uyeia Kal TO TTEPIBAAAOV.

» [lopadwaTe ge QUTAV TNV TTEPITITWAN TIG PTTATAPIEG T
€va gnueio gUYKEVTPWAONG YIa UTTATAPIEG.

loxug: Kpoaria

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom gospodarenju

otpadom i Pravilnika o gospodarenju otpadnom elektri¢nom

i elektronickom opremom nalazi se na internetskoj stranici
drustva Vaillant- www.vaillant.hr.

12 Tunpa egumrnpéTnong MNeAarwy
Ta gToIKEia ETMKOIVWVIAG TOU THAMOTOG £EUTTNPETNONG TTEAQ-

Twv Ba Ta Bpeite aTNV TTIOW TTAEUPA ) GTOV IOTOTOTTO TNG £TAI-
peiag pag.
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Bagikd kUkAwpa

Motép puanTipa
KukAwpa yépupag
EvoUpparog eAeykThg
AigBnTApeg Beppokpaaiag

= © o N O

E¢wrtepikn emagpry On-Off

JUVOEDEIG VIO EEWTEPIKO EAeYXO (TTAPEAKOMEVA)
EvdeikTikr) Auxvia guvayeppou

BaABida avTigTpo®ng TTPoTEPAIOTNTAG

Tpogodoaia peupaTog
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14 Aiakomtng DIP oTtnv mTAakéTa s2
TUTTWHEVOU KUKAWHATOG -
ON DIP| | AvTioTaOuION aTn Acitoupyia BEppavang 6
st HEBH| | oc
123 4
s1 S2-3/4
ON DIP . . S2
E|E|E|E| Avo gwhrveg ON DIP| | AvTigTdBuion aoTn AsiToupyia Béppavang 8
Rk HEAB] | c
S1'1 123 4
s1
ON DIP . . .
HHHH Téooepig owAnveg, un Siabéaipo S3
12 3 4 s3
S1 LR VA 2-015 CN
ON DIP ) , ) . El El El El ’
HHHH [Mp6aBeTn atreveEpyoTTOiNaN KPUOU aépa 123 4
123 4
S1-2 S3
S1 ON DIP
ON DIP| | [pdaBeTn evepyoTToinan Kpuou agpa (dev E|E|E|E| VA 2-035 CN
E|E|E|E| guvioTarar) 1234
123 4
s3
s1 ON DIP
ON DIP| | AJOKOTTF TOU BEPUOTTATN AVEUIOTHPA, OTAV HHHH VA 2-045 CN
E|E|E|E| n pmrarapia @racel atoug 26 °C 123 a2
123 4
S1-3 s3
zL oF . . . . ON DIP
AIOKOTTA TOU BEPPOTTATN AVEUITTHPA, OTOV VA 2-070 CN
E|E|E|E| n pmrarapia @ragel atoug 32 °C H ElEl H
123 4 12 3 4
S1
ON DIP [ | HAekTpIKA BondnTIKN avTioTaan, un dia-
E|E|E|E| B¢aipo
123 4
S1-4
S1
ON DIP | | HAekTpIKA BonOnTiKN avTioTaan, un dia-
E|E|E|E| B¢aipo
123 4
S2
s2
ON DIP . o
EIEIEIEI AvtigtaBuian atn Asitoupyia wugng 0 °C
12 3 4
S2
ON DIP ) o
HHHH AvtigTaBuian aTn Asitoupyia wugng 1 °C
12 3 4
S2-1/2
S2
ON DIP , I
HHHH AvTigTaBuion atn Aeitoupyia wogng 2 °C
12 3 4
S2
ON DIP . o
HHHH AvTigTaBuion atn Aeiroupyia wougng 3 °C
12 3 4
S2
|§NH ﬁﬁ AvtigraBuian atn Asitoupyia Bépuavang 0
°C
12 3 4
S2-3/4
S2
|§NH ﬁﬁ AvtigtaBuian atn Asitoupyia Bépuavong 1
°C
12 3 4
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MapdpTnua

A TeXVIKA XapaKTNPIOTIKA

TeXVIKA XapAKTNPIOTIKA

VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070 CN
Tpogodoaia peupaTog Taon 220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V
daon 1 1 1 1
Zuxvomra 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Tutog fan coil Opoon / Opoon / Opoon / Opoon /
damedo damedo damedo damedo
Pon aépa XapnAog apiBuog otpoPwyv ave- | 150 m*h 340 m*h 410 m*/h 685 m*/h
HioThPa
Meagaiog apiBu6g atpo@wy ave- | 170 m¥h 470 m*h 580 m%h 1.015 m¥%h
HIOTAPC
YynAog apiBuog otpo@wyv ave- | 255 m*h 595 m*h 790 m*h 1.360 m3h
HioThPa
IkavoTnTa YUENG, oUUPWva | ZUVOAIKA O XauNAG apiBuo 0,92 kW 2,22 kW 2,71 kW 4,57 kKW
Me To poTutro EN 1397 (*) | oTpopwyv avepioThpa
2UVOAIKG g€ pegaio aplBuo 1,06 kW 2,89 kW 3,48 kW 6,12 kW
GTPOPWYV AVEUIOTHPA
ZUVOAIKA 0g UWnAG aplbuo 1,50 kW 3,50 kW 4,30 kW 7,35 kW
OTPOPWYV AVEHIOTHPA
EuaioOntn oe uynAo apibuod 1,14 kW 2,65 kW 3,25 kW 5,87 kW
aTPOPWV
AavBavouoa ae uynAo apibuo 0,36 kW 0,85 kW 1,05 kW 1,48 kW
aTPOPWV
OvopaoTIKh por) vepou a1 | ZUVOAIKA O€ XaunAd apiBué 180 I/h 400 I/h 620 I/h 810 I/h
Aciroupyia yugng OTPOPWYV AVEHIOTHPA
ZUVOAIKA g€ peadio apiOuo 210 1/h 510 I/h 730 I/h 1.100 I/h
OTPOPWYV AVEHIOTHPA
TUVOAIKG g€ UPNAS apIBPG 310 1th 610 I/h 770 I/h 1.280 I/h
OTPOPWYV AVEHIOTHPA
ATTWwAEIEG TTiEaNG aTN AeITou- | ZUVOAIKG OE XaunAG apiBpo 5,84 kPa 14,82 kPa 22,78 kPa 19,41 kPa
pyia wugng OTPOPWYV AVEHIOTHPA
SuvoAIKd g€ peaaio apiBuod 7,63 kPa 24,41 kPa 36,22 kPa 33,7 kPa
OTPOPWYV AVEMIOTHPA
2UVOAIKG g€ uYnAG apiBpo 15,1 kPa 35,1 kPa 54,2 kPa 44,1 kPa
OTPOPWYV AVEHIOTHPA
IkavétnTa B€ppavang, SUVOAIKA g€ XaunAoS apiBuo 0,92 kW 2,19 kW 2,60 kW 4,71 kKW
gUHQWVa HE TO TIPOTUTIO OTPOPWYV AVEHIOTHPA
EN 1397 (*) SUVOAIKG O€ peadio apiBpd 1,07 kW 2,87 kKW 3,43 KW 6,46 KW
GTPOPWYV AVEUIOTHPA
ZUVOAIKA g€ uwnAo apiBpod 1,57 kW 3,50 kw 4,30 kW 8,05 kW
OTPOPWYV AVEHIOTHPA
OvopaoTIKi por] vepoU aTn | ZUVOAIKG O€ XaunAO apiBuo 180 I/h 430 1/h 680 I/h 840 I/h
Aeiroupyia Oéppavang GTPOPWYV AVEUIOTIHPA
2UVOANIKA O€ peaaio apiOuo 210 1/h 560 I/h 810 I/h 1.140 I/h
OTPOPWYV AVEHIOTHPA
2UVvOAIKG Og UWPnAG apiBuo 310 I/h 680 I/h 850 I/h 1.400 I/h
GTPOPWYV AVEUIOTHPA
ATTwAeIeg TriEoNg aTn AeImou- | ZUVOAIKA OE XaunAo apiBuo 5,84 kPa 14,82 kPa 22,32 kPa 18,16 kPa
pyia 8éppavang OTPOPWYV AVEHIOTHPA
2uvoAIKa g€ pegaio apiOuo 7,63 kPa 24,41 kPa 36,87 kPa 31,9 kPa
OTPOPWV AVEHIOTHPA
ZUVOAIKA 0g UWnAG apibuo 15,1 kPa 35,1 kPa 54,3 kPa 46,9 kPa
OTPOPWYV AVEHIOTHPA
OvopaoTIKA KAaTavaAwon 2uvoAIka g€ xaunAé apibud 8 W 10w 14 W 22 W
OTPOPWYV AVEHIOTHPA
ZUVOAIKA g€ peadio apiOuo 9W 17 W 25 W 53 W
OTPOPWYV AVEHIOTHPA
2uvoAikd og upnAd apiBud 15 W 26 W 50 W 113 W
OTPOPWYV AVEHIOTHPA
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HIgTHPa

VA 2-015CN | VA2-035CN | VA 2-045CN | VA 2-070 CN
OvopaaTiké peUpa 0,18 A 0,18 A 0,49 A 0,95 A
ZTAOUN NXNTIKNAG TriEoNG, XapunAog aplBuog oTpopwy ave- | 21 dB 25dB 30 dB 33 dB
gUU@WVA YE TO TTPOTUTTO MIoThpQ
EN 16583 z . p
Meoaiog apiBudg oTpopwyv ave- | 24 dB 32dB 38 dB 44 dB
HigTRPa
YynAog apiBuog atpogwv ave- | 34 dB 38 dB 46 dB 52 dB
HIgTAPQ
ZT1AOPn NXNTIKNAG 1oXU0G, XaunAog aplbuog oTpopwy ave- | 34 dB 37 dB 43 dB 49 dB
CUUQWVA YE TO TTPOTUTIO HIgTHPA
EN 16583 . . .
Meoaiog apiBuog otpopwy ave- | 37 dB 45 dB 52 dB 58 dB
MIgTHPa
YWnAog apibuog atpopwy ave- | 47 dB 52 dB 59 dB 64 dB

Mortép Quontipa

Juvexég peupa

Juvexég peupa

JUVEXEG pEUa

JUVEXEG pEUMA

TOTmog avepiaThpa

MepioTpo@I-
KOG QVEUITTH-
pag, TTepUyIa
KUPTA TTPOG Ta

MepioTpopl-
KOG QVEUITTH-
pag, TTepuyIa
KUPTA TTPOG Ta

MepioTpo@l-
KOG QveUITTH-
pag, TITepUyIa
KUPTA TTPOG TA

MepioTpo@I-
KOG aveUITTN-
pag, TITepUyIa
KUPTA TTPOG T

EUTTPOG EUTTPOG EPTTPOG EPTTPOG
AvepioTipag 1 Tep. 2 Tep. 2 Tep. 3 Tep.
ZeIpEG aTOIXEIWY EVAAAGKTN 3 3 3 3
Méy. mriean evepyotroinang Tou evaAAAkKTn 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
AIGPETPOG EVAAAAKTN 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm
YdpauAik auvdean €106d0u Kai e§6d0u G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
E€wrtepikn SIGUETPOG TNG TUVOEDNG EKPONG VEPOU 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm
GUUTTUKVWHATOG
MAGrog 790 mm 1.240 mm 1.240 mm 1.360 mm
Yyog 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
Babog 200 mm 200 mm 200 mm 200 mm
KaBapd Bapog 18 kg 25,5 kg 25,5 kg 32,5 kg

(*) MpoUTtrobéasig Yugng: Beppokpaaia vepou: 7 °C (anueio e1godou) / 12 °C (anpueio €§6dou), Beppokpaaia TTePIBAAAOVTOG:
27 °C (Beppokpaaia Enpou Beppopétpou) / 19 °C (Bepuokpaaia uypou BepUOUETPOU)

(**) NpoUTtroBéaeig Bepuavang: Beppokpaaia vepou: 45 °C / AT = 5 K (anpeio €106d0u), idia por| vepou pe TIG TTPoUTIOBETEIG
Wugng, Beppokpaaia epIBaAAovTog: 20 °C (Bepuokpagia Enpou BepUouéTpou)
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1 Seguridad

1.1

Clasificacion de las advertencias relativas
a la manipulacion

Las advertencias relativas a la manipulacion
se clasifican con signos de advertencia € in-
dicaciones de aviso de acuerdo con la grave-
dad de los posibles peligros:

Advertencias relativas a la operacion

Signos de advertencia e indicaciones de
aviso

Peligro
Peligro de muerte inminente o peligro
de lesiones graves

Peligro
Peligro de muerte por electrocucion

Advertencia
peligro de lesiones leves

Atencion

riesgo de danos materiales o dafos
al medio ambiente

=P P P

1.2
1.2.1 Peligro por cualificacién insuficiente

Indicaciones generales de seguridad

Las siguientes tareas solo deben ser llevadas
a cabo por profesionales autorizados que
estén debidamente cualificados:

Montaje

Desmontaje

Instalacion

Puesta en marcha
Revisién y mantenimiento
Reparacion

— Puesta fuera de servicio

» Proceda segun el estado actual de la téc-
nica.

1.2.2 Peligro de muerte por electrocucién

Si toca los componentes conductores de
tension, existe peligro de descarga eléctrica.

Antes de realizar cualquier trabajo en el pro-
ducto:

» Deje el producto sin tensién desconec-
tando todos los polos de los suministros
de corriente (dispositivo de separacion
eléctrica con una abertura de contacto de
al menos 3 mm, p. €j., fusibles o disyunto-
res).

34

» Asegurelo para impedir que se pueda co-
nectar accidentalmente.

» Verifique que no hay tensién.

1.2.3 Peligro de quemaduras o
escaldaduras por componentes
calientes

» Espere a que estos componentes se ha-
yan enfriado antes de empezar a trabajar
en ellos.

1.2.4 Peligro de muerte por falta de
dispositivos de seguridad

Los esquemas que contiene este documento
no muestran todos los dispositivos de seguri-
dad necesarios para una instalacion profesio-
nal.

» Monte en la instalacion los dispositivos de
seguridad necesarios.

» Tenga en cuenta las disposiciones legales,
reglamentos y normativas aplicables de
ambito tanto nacional como internacional.

1.2.5 Peligro de lesiones debido al peso
elevado del producto

» Transporte el producto como minimo entre
dos personas.

1.2.6 Riesgo de dafos materiales
causados por heladas

» No instale el producto en estancias con
riesgo de heladas.

1.2.7 Riesgo de daios materiales por el
uso de herramientas inadecuadas

» Utilice la herramienta apropiada.

1.2.8 Peligro de lesiones durante
el desmontaje de la carcasa del
producto.

Durante el desmontaje de la carcasa del pro-
ducto, existe el riesgo de cortarse con los
bordes afilados del marco.

» Pdongase guantes de proteccién para no
cortarse.
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1.3 Disposiciones (directivas, leyes,
normas)

» Observe las disposiciones, normas, directi-
vas, ordenanzas y leyes nacionales.

Validez: Italia

Puede encontrar una lista de normas rele-
vantes en:

https://www.vaillant.it/professionisti/normative
[riferimenti-normativi-prodotto/

0020298212_02 aroVAIR Instrucciones de instalacion y mantenimiento
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2 Observaciones sobre la

documentacion

2.1 Consulta de la documentacion adicional

Tenga en cuenta sin excepcion todas las instrucciones
de montaje, funcionamiento y de instalaciéon que acom-
pafian a los componentes de la instalacion.

Para el montaje del anclaje para tejados del tipo S/2,
tenga en cuenta Unicamente estas instrucciones.

2.2 Conservacion de la documentacion

» Entregue estas instrucciones y toda la documentacion de
validez paralela al usuario de la instalacion.

2.3 Validez de las instrucciones

Estas instrucciones son validas unicamente para los siguien-
tes productos:

Aparato - Referencia del articulo

aroVAIR VA 2-015 CN 0010035091
VA 2-035 CN 0010035092
VA 2-045 CN 0010035093
VA 2-070 CN 0010035094
3 Descripcion del aparato

31 Estructura del producto

D

1 Filtro de aire 5

Ventilador

Bandeja de condensa-
dos (accesorio)

Intercambiador de calor
Conexion de la ida del

circuito hidraulico
Conexion del retorno
del circuito hidraulico

Caja electrénica

36

3.2 Rango de temperatura para el

funcionamiento

Modo Temperatura interior

Refrigeracion 17 ...30°C

Calefaccién 17 ...30 °C

El rango de temperatura de entrada del agua es de 3a 75
°C.

El rango de temperatura de entrada de agua recomendado
esde 3a65°C.

El rango de presién de entrada de agua es 0 a 1.6 MPa.

3.3

La placa de caracteristicas incluye la informacion siguiente:

Datos en la placa de caracteristicas

Validez: aroVAIR

Abreviaturas/simbolos Descripcion

aroVAIR... Denominacion del aparato

m®h Cantidad max. de aire

kW Potencia refrigerante max.

kW Potencia max.

V Conexion eléctrica

Hz

A Intensidad de corriente

nominal

W Consumo max. de corriente

kg Peso neto

MPa Presion de servicio max.
3.4 Numero de serie

Lugar de instalacion de la placa de caracteristicas:

En la placa de caracteristicas (1) se especifican el modelo y
el numero de serie.
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Homologacion CE

C€

Con el distintivo CE se certifica que los productos cumplen
los requisitos basicos de las directivas aplicables conforme
figura en la declaracion de conformidad.

Puede solicitar la declaraciéon de conformidad al fabricante.

4 Montaje

Todas las dimensiones en las figuras se expresan en mili-
metros (mm).
41 Desembalaje del aparato

1. Retire el producto del embalaje.

2. Retire la lamina protectora de todos los componentes
del producto.

4.2 Comprobacion del material suministrado

» Compruebe si el material suministrado esta completo e

intacto.
Cantidad Denominacién
1 Convector de soplador
1 Cable de conexién de conector neutro
1 Documentacion adjunta

4.4 Distancias minimas

Un posicionamiento desfavorable del producto puede inten-
sificar el nivel de ruido y las vibraciones durante el funciona-
miento y disminuir el rendimiento del producto.

» Instale y coloque el producto correctamente y respetando
las distancias minimas.

Instalacién en la pared

= 1500

> 150 =150

» Respete las distancias indicadas en el plano.

Instalacion en el techo

= 1500

4.3 Dimensiones del producto

124
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_ A N _ 200 |
Dimensiones
VA 2-015 CN | VA 2-035 CN | VA 2-045 CN | VA 2-070 CN
Al 790 mm 1.240 mm 1.240 mm 1.360 mm
B| 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
c| 534 mm 984 mm 984 mm 1.104 mm
D| 375 mm 375 mm 375 mm 391 mm
E| 123 mm 123 mm 123 mm 219 mm
F| 93 mm 93 mm 93 mm 102 mm
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» Respete las distancias indicadas en el plano.

4.5 Fijacién a la pared del producto

1. No instale el producto en un lugar especialmente pol-
voriento para evitar que el filtro de aire se ensucie.

2.  Desmonte la cubierta del producto.

3.  Compruebe si la pared o el techo tienen una capaci-
dad de carga suficiente como para soportar el peso del

producto.
Peso neto
Validez: VA 2-015 CN 18 kg
Validez: VA 2-035 CN 25,5 kg
Validez: VA 2-045 CN 25,5 kg
Validez: VA 2-070 CN 32,5 kg
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Alternativa — Fijacion a la pared: 4.6 Desmontaje de la cubierta del producto

o
.

i é 3|

o

» Compruebe si los accesorios de fijaciéon son ade-
cuados para el tipo de pared.

Alternativa — Fijacion al techo:

1.  Afloje los 6 tornillos (A) de la parte superior, inferior y
frontal del producto.
2.  Retire la carcasa (2) extrayéndola hacia arriba.

4.7 Montaje de la cubierta del producto

» Compruebe si los accesorios de fijacion son ade-
cuados para el tipo de techo.

6. Marque los 4 puntos de sujecion en la superficie por-
tante .
— Asegurese de colocar el tubo de evacuacion de
condensados con una ligera inclinacion para que el
condensado pueda desaguar sin problemas.

Condicion: Capacidad de carga de la superficie portante insuficiente

L X . . » 1. Instale la carcasa (A) .
» El propietario debera proporcionar un dispositivo de sus- 2. Fije los 6 tornillos (B) de la parte superior, inferior y
pensién con capacidad de carga suficiente. Para ello frontal del producto ’

pueden utilizarse, p. ej., soportes individuales o un re-
mate de obra.

Instrucciones de instalaciéon y mantenimiento aroVAIR 0020298212_02
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5 Instalacion

5.1 Instalacion hidraulica

5.1.1 Conexion hidraulica

5.1.2 Conexion de la salida de condensacién

Atencion

Peligro de dafos debido a suciedad en los
conductos.

La presencia de cuerpos extrafios, como su-
ciedad o restos de soldadura o de sustancias
de sellado, en los conductos de agua puede

causar dafos en el producto.

» Enjuague a fondo la instalacion hidraulica
antes del montaje.

S
£lal
™

11— -

7/ -

(7

500 mm

1.
[ —

500 mm

1.  Desmonte la cubierta del producto.

1 Ida del circuito hidrau- 2 Retorno del circuito
lico con tornillo de va- hidraulico con tornillo de
ciado purgado

2.  Conecte laiday el retorno del producto al circuito hi-
draulico.
— Pardegiro:61,8... 75,4 Nm
3.  Aisle las tuberias de conexion y las llaves con una
proteccién contra la condensacion.
— Proteccion contra la condensacion de 10 mm de
grosor
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» Respete la inclinacién minima (A) para garantizar la des-
carga de condensados en la salida del producto.

» Instale un sistema de desaglie adecuado (B) para evitar

la formacion de olores.

Coloque un tapon de vaciado (1) en el suelo del médulo

de recogida de condensados. Asegurese de que el tapon

puede desmontarse rapidamente.

Coloque correctamente la tuberia de desagiie, de forma

que no se generen tensiones en la conexién de salida

del producto.

v

v

» Conecte la descarga de condensados (2) al producto.

» Introduzca agua en el depésito de condensado (1) y
compruebe si el agua se evacua correctamente.

v Si no es asi, compruebe la inclinacion del desagtie y
busque posibles obstrucciones.
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5.1.3 Conexion de la valvula de prioridad 1. Desmonte la cubierta del producto.
(opcional) 2.  Observe las disposiciones nacionales vigentes.

» Para la instalacion de la valvula de prioridad en el pro-
ducto, observe las instrucciones de instalacion de la val-
vula de prioridad.

3.  Afloje los tornillos (1) y, a continuacion, retire la tapa
5.2 Instalacion eléctrica de la caja de la electrénica (2) .
4.  Conecte el aparato a través de una conexion fija y un
T~ < dispositivo de separacién eléctrica con al menos 3 mm
un especialista electricista. de abertura de contacto (p. ej., fusibles o interruptores
de potencia).
— Dispositivo de separacion / fusible: 15 A

La instalacion eléctrica debe ser realizada unicamente por

5.2.1 Interrupcién del suministro de corriente

» Interrumpa el suministro de corriente antes de establecer 5.  Tienda un cable de conexion a red ftrifilar normalizado

las conexiones eléctricas. al producto a través del manguito de cable.
— Cable flexible con doble aislamiento, tipo HO5RN-F
5.2.2 Cablear 3G1.5mm?

6. Cablee el producto. (- Pagina 40)
Cierre la caja de distribucion.

8.  Asegurese de que la conexién a la red resulta accesi-
ble sin problemas y no queda oculta detras de nada.

1.  Utilice los elementos de descarga de traccion.
2. Acorte los cables de conexién segun necesite.

N

Iaall
SISIS)

5.2.4 Conexion de accesorios

L 30 mm max.

1. Desmonte la cubierta del producto.

3.  Para evitar cortocircuitos por el desprendimiento acci-
dental de un conductor, pele el revestimiento de los ca-
bles flexibles como maximo hasta 30 mm.

4.  Asegurese de no danar el aislamiento de los conducto-
res interiores al pelar el cable.

5.  Retire unicamente el aislamiento de los conductores
interiores necesario para obtener una conexion fiable y
estable.

6.  Para evitar un cortocircuito debido a que se aflojen los
hilos, aisle los cables.

7.  Compruebe que todos los conductores queden fijos al
insertarlos en los bornes del conector. En caso nece-
sario, vuelva a fijarlos.

VALVE-N
VALVE-C

5.2.3 Conexion del suministro eléctrico

Atencién
Riesgo de dafios materiales por tensién

de conexioén excesiva

Los componentes electronicos pueden su-
frir dafios si la tension de red es mayor que
253 V.

> Asegurese de que latensionderedesde 2. Afloje los tomnillos (2) y, a continuacion, retire la tapa
230 V. de la caja de la electronica (1) .
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3.  Conecte los terminales (3) del control por cable (4) al
conector CN20 de la placa de circuito impreso.

4.  Conecte los terminales (6) de la valvula de tres vias (5)
al conector CN26 de la placa de circuito impreso.

5.  Cierre la tapa de la caja de la electrénica y atornillela.

6 Puesta en marcha

6.1 Puesta en marcha

1. Para llenar el circuito hidraulico, consulte las instruc-
ciones de instalacién del generador de calor.

2.  Compruebe que todas las conexiones son estancas.
3.  Purgue el circuito hidraulico .

6.2 Purgado del producto

=

1. Abra la valvula de purgado cuando llene agua (1).

2. Cierre la valvula de purgado en cuanto salga agua (si
es necesario, repita esta operacioén varias veces).

3.  Asegurese de que el tornillo de purgado esta estanco.
4, Monte la cubierta del producto.

7 Entrega del aparato al usuario

» Una vez finalizada la instalacién, muestre al usuario la
localizacién y la funcion de los dispositivos de seguridad.

» Haga especial hincapié en aquellas indicaciones de se-
guridad que el usuario debe tener en cuenta.

» Sefale al usuario la necesidad de respetar los intervalos
de mantenimiento prescritos para el aparato.
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8 Solucion de averias

8.1 Adquisicion de piezas de repuesto

Los repuestos originales del producto estan certificados de
acuerdo con la comprobacién de conformidad del fabricante.
Si durante la reparacion o el mantenimiento emplea piezas
no certificadas o autorizadas, el certificado de conformidad
del producto perdera su validez y no se correspondera con
las normas actuales.

Recomendamos encarecidamente la utilizacion de piezas de
repuesto originales del fabricante, ya que con ello, se garan-
tiza un funcionamiento correcto y seguro del producto. Para
recibir informacion sobre las piezas de repuesto originales,
dirijase a la direccion de contacto que aparece en la pagina
trasera de las presentes instrucciones.

» Si necesita piezas de repuesto para el mantenimiento o
la reparacion, utilice exclusivamente piezas de repuesto
autorizadas.

8.2 Sustitucion del ventilador

1. Desmonte la cubierta del producto.

2. Afloje los tornillos (A) en la caja de la electrénica (B) y
retirelos.

3. Quite el enchufe del ventilador (1) de la placa de circui-
tos impresos.

4.  Retire la carcasa del ventilador (A) .
5. Suelte los tornillos (B) y retire el soporte (C) .
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Indicacion

El conjunto del motor eléctrico del ventila-
dor puede caerse, sosténgalo durante este
paso.

i

6. Retire el conjunto de motor eléctrico del ventilador de
la unidad.

7. Instale el ventilador nuevo realizando los pasos en el
orden inverso.

8. Monte la cubierta del producto.

9 Revisiéon y mantenimiento

9.1 Intervalos de revisién y mantenimiento

» Observe los intervalos minimos de revisién y manteni-
miento. En funcion del resultado de la revision puede
requerirse un mantenimiento antes de la fecha progra-
mada.

9.2

Una vez al mes
» Compruebe que el filtro de aire esta limpio.

— Los filtros de aire se fabrican con fibras y pueden
limpiarse con agua.

Mantenimiento del producto

Semestral

» Desmonte la cubierta del producto.

» Compruebe que el intercambiador de calor esta limpio.

» Retire de la superficie de las laminas del intercambiador
de calor todos los cuerpos extrafios que pudieran impedir
la circulacién de aire.

» Retire el polvo con un chorro de aire comprimido.

» Limpielo cepillandolo cuidadosamente con agua y des-
pués séquelo con un chorro de aire comprimido.

» Compruebe que la descarga de condensados no esta
obstruida, ya que podria afectar al desagtie correcto del
agua.

» Compruebe que no queda aire en el circuito hidraulico.

Condicion: Queda aire en el circuito.
— Inicie el sistema y déjelo unos minutos en funciona-
miento.
— Desconecte el sistema.

— Afloje los tornillos de purgado en el retorno del circuito y
deje salir el aire.

— Repita estos pasos tantas veces como sea necesario.

En caso de parada prolongada

» Purgue la instalacién y el producto para proteger el inter-
cambiador de calor de las heladas.
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9.3

1.  Desmonte la cubierta del producto.

Vaciado del aparato

&

2. Coloque un contenedor adecuado y suficientemente
grande bajo el tornillo de vaciado.

3.  Afloje el tornillo (1) en la ida del circuito hidraulico para
purgar el producto.

4, Para vaciar completamente el producto, sople aire
comprimido en el interior del intercambiador de calor.

5.  Monte la cubierta del producto.

9.4

1.  Afloje los 2 tornillos (A) en la base de la unidad.

Limpieza del filtro de aire

2. Gire el soporte del filtro (B) .
3. Tire delfiltro de aire (C) hacia usted.

4, Limpie el filtro de aire soplando con aire comprimido o

lavandolo con agua.

5. Antes de volver a montar los filtros, asegurese de que
estan limpios y completamente secos.

6. Si los filtros estan deteriorados, cambielos.
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10 Puesta fuera de servicio definitiva

1. Vacie el aparato.
2. Desmonte el producto.

3. Recicle el producto, incluidos los componentes, o llé-
velo a un centro adecuado de recogida.

11 Reciclaje y eliminacién

» Encargue la eliminaciéon del embalaje al profesional auto-
rizado que ha llevado a cabo la instalacién del producto.

mmm Si el producto esta identificado con este simbolo:

» En ese caso, no deseche el producto junto con los resi-
duos domeésticos.

» En lugar de ello, hagalo llegar a un punto de recogida de
residuos de aparatos eléctricos o electrénicos usados.

== Si el producto tiene pilas marcadas con este simbolo,
significa que estas pueden contener sustancias nocivas para
la salud y el medio ambiente.

» En tal caso, debera desechar las pilas en un punto de
recogida de pilas.

Validez: Croacia

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom gospodarenju otpadom
i Pravilnika o gospodarenju otpadnom elektricnom i elektro-
nickom opremom nalazi se na internetskoj stranici drustva
Vaillant- www.vaillant.hr.

12 Servicio de Asistencia Técnica

Los datos de contacto de nuestro Servicio de Asistencia
Técnica se encuentran al dorso o en nuestro sitio web.
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4 Control por cable 9 Valvula de 3 vias
5 Sensores de temperatura 10 Suministro eléctrico
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14 Interruptores DIP en la placa de
circuito impreso

S2

S§2-3/4

S2

ON DIP

HE0H

12 3 4

Compensaciéon en modo calefaccion de 6
°C

S2

ON DIP

HEA0

12 3 4

Compensaciéon en modo calefaccion de 8
°C

S3

S3

ON DIP

BE80

12 3 4

VA 2-015 CN

S3

ON DIP

HEED

12 3 4

VA 2-035 CN

S3

ON DIP

Elalals

12 3 4

VA 2-045 CN

S3

ON DIP

alalsls

12 3 4

VA 2-070 CN

S$1
S1
ON DIP
HHHH Dos tubos
12 3 4
S1-1
S1
ON DIP . .
HHHH Cuatro tubos, no disponible
12 3 4
S1
ON DIP ) . .
HHHH Aire frio extra desactivado
123 4
S1-2
S1
ON DIP . . .
HHHH Aire frio extra activado (no recomendado)
123 4
S1
ON DIP Parada por termostato del ventilador al
E|E|E|E| alcanzar los 26 °C de bateria
123 4
S1-3
S1
ON DIP| | Parada por termostato del ventilador al
E|E|E|E| alcanzar los 32 °C de bateria
123 4
S1
ON DIP Resistencia eléctrica de apoyo, no disponi-
HEBH] | ve
123 4
S1-4
S1
ON DIP Resistencia eléctrica de apoyo, no disponi-
HEBH] | ve
123 4
S2
s2
ON DIP . :
HHHH Compensacion en modo frio de 0 °C
123 4
s2
ON DIP
EIEIEIEI Compensacion en modo frio de1 °C
123 4
S2-1/2
s2
ON DIP
EIEIEIEI Compensacion en modo frio de 2 °C
12 3 4
s2
ON DIP y .
HHHH Compensacion en modo frio de 3 °C
12 3 4
s2
ON DIP| | Compensacion en modo calefaccion de 0
HEEA| | °c
12 3 4
S2-3/4
s2
ON DIP| | Compensacion en modo calefaccion de1
BEER| | °c
12 3 4
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Anexo
A Datos técnicos

Datos técnicos

VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070 CN
Suministro eléctrico Tension 220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V
Fase 1 1 1 1
Frecuencia 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Tipo de fancoil Techo suelo Techo suelo Techo suelo Techo suelo
Caudal de aire Velocidad baja del ventilador 150 m3h 340 m*h 410 m%h 685 m3h
Velocidad del ventilador media | 170 m%h 470 m3/h 580 m*h 1.015 m?h
Velocidad del ventilador alta 255 m?h 595 m3/h 790 m*h 1.360 m%h
Capacidad de Total con velocidad baja del 0,92 kW 2,22 kW 2,71 kW 4,57 kW
refrigeracién, segun norma | ventilador
EN 1397 (*) Total con velocidad media del | 1,06 kW 2,89 kKW 3,48 kW 6,12 kW
ventilador
Total con velocidad alta del 1,50 kW 3,50 kW 4,30 kW 7,35 kW
ventilador
Sensible con numero de revo- | 1,14 kW 2,65 kW 3,25 kW 5,87 kW
luciones elevado
Latente con nimero de revolu- | 0,36 kW 0,85 kW 1,05 kW 1,48 kKW
ciones elevado
Caudal nominal de agua en | Total con velocidad baja del 180 I/h 400 I/h 620 I/h 810 1/h
modo refrigeraciéon ventilador
Total con velocidad media del | 210 I/h 510 I/h 730 I/h 1.100 I/h
ventilador
Total con velocidad alta del 310 I/h 610 I/h 770 I/h 1.280 I/h
ventilador
Pérdidas de presién en Total con velocidad baja del 5,84 kPa 14,82 kPa 22,78 kPa 19,41 kPa
modo refrigeraciéon ventilador
Total con velocidad media del | 7,63 kPa 24,41 kPa 36,22 kPa 33,7 kPa
ventilador
Total con velocidad alta del 15,1 kPa 35,1 kPa 54,2 kPa 44 1 kPa
ventilador
Capacidad de calefaccion, | Total con velocidad baja del 0,92 kW 2,19 kW 2,60 kW 4,71 kKW
segun norma EN 1397 (*¥) ventilador
Total con velocidad media del | 1,07 kW 2,87 kW 3,43 kW 6,46 kW
ventilador
Total con velocidad alta del 1,57 kW 3,50 kW 4,30 kW 8,05 kW
ventilador
Caudal nominal de agua en | Total con velocidad baja del 180 I/h 430 I/h 680 I/h 840 I/h
modo calefaccion ventilador
Total con velocidad media del | 210 I/h 560 I/h 810 I/h 1.140 I/h
ventilador
Total con velocidad alta del 310 I/h 680 I’h 850 I/h 1.400 I/h
ventilador
Pérdidas de presion en Total con velocidad baja del 5,84 kPa 14,82 kPa 22,32 kPa 18,16 kPa
modo calefaccion ventilador
Total con velocidad media del | 7,63 kPa 24,41 kPa 36,87 kPa 31,9 kPa
ventilador
Total con velocidad alta del 15,1 kPa 35,1 kPa 54,3 kPa 46,9 kPa
ventilador
Consumo nominal Total con velocidad baja del 8w 10W 14 W 22W
ventilador
Total con velocidad mediadel | 9 W 17 W 25W 53 W
ventilador
Total con velocidad alta del 15W 26 W 50 W 113 W
ventilador
Corriente nominal 0,18 A 0,18 A 0,49 A 0,95 A
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VA 2-015CN |VA2-035CN | VA2-045CN | VA2-070CN
Nivel de intensidad Velocidad baja del ventilador 21 dB 25 dB 30dB 33 dB
E‘:l":’gggeg"’“ norma Velocidad del ventilador media | 24 dB 32 dB 38 dB 44 dB
Velocidad del ventilador alta 34 dB 38 dB 46 dB 52 dB
Nivel de potencia sonora, Velocidad baja del ventilador 34 dB 37 dB 43 dB 49 dB
segun norma EN 16583 Velocidad del ventilador media | 37 dB 45 dB 52 dB 58 dB
Velocidad del ventilador alta 47 dB 52 dB 59 dB 64 dB

Motor del ventilador

Corriente con-
tinua

Corriente con-
tinua

Corriente con-
tinua

Corriente con-
tinua

Tipo de ventilador

Centrifugo, pa-
las curvadas
hacia adelante

Centrifugo, pa-
las curvadas
hacia adelante

Centrifugo, pa-
las curvadas
hacia adelante

Centrifugo,
palas curva-
das hacia ade-
lante

Ventilador 1 pza. 2 pza. 2 pza. 3 pza.
Filas de bateria 3 3 3 3
Presion maxima de trabajo de bateria 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
Diametro de bateria 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm
Conexion de entrada y salida hidraulica G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Diametro exterior de la conexion de descarga de condensa- | 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm
dos

Longitud 790 mm 1.240 mm 1.240 mm 1.360 mm
Altura 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
Profundidad 200 mm 200 mm 200 mm 200 mm
Peso neto 18 kg 25,5 kg 25,5 kg 32,5 kg

(*) Condiciones de refrigeracion: temperatura del agua: 7 °C (entrada) / 12 °C (salida), temperatura ambiente: 27 °C (tempe-

ratura seca) / 19 °C (temperatura himeda)

(**) Condiciones de calefaccion: temperatura del agua: 45 °C / AT = 5 K (entrada), mismo flujo de agua que en las condicio-
nes de refrigeracion, temperatura ambiente: 20 °C (temperatura seca)
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1 Ohutus

1.1 Toiminguga seotud hoiatavad juhised

Kasitsemist puudutavate hoiatavate mar-
kuste klassifikatsioon

Kasitsemist puudutavad hoiatavad marku-
sed on alljargneval viisil hoiatusmarkide ja
signaalsdnadega jagatud olenevalt voimaliku
ohu raskusest astmeteks:

Hoiatusmargid ja signaalsdonad

Oht!

Vahetu oht elule vdi raskete isikuvi-
gastuste oht

Onht!
Eluohtlik elektrilook

Hoiatus!
kergete isikuvigastuste oht

Ettevaatust!

materiaalsete kahjude voi keskkon-
nakahjustuse risk

=P P P

1.2 Uldised ohutusjuhised

1.2.1 Ebapiisavast kvalifikatsioonist tingitud
oht

Jargmiseid toid tohivad teostada ainult pii-
sava kvalifikatsiooniga spetsialistid:

Paigaldus

Lahtivotmine

Paigaldus

Kasutuselevott

Ulevaatus ja tehnohooldus
Remont

— Kasutuselt kdrvaldamine

» Kasutage tehnika uusimale arengule vas-
tavaid meetodeid.

1.2.2 Oht elule elektrildogi tottu

Kui puudutate voolu juhtivaid osi, voite elekt-

ril6dgi tagajarjel surma saada.

Enne tootega tootamist:

» Lahutage seadme voolutoide, thendades
lahti kéik poolused (vahemalt 3 mm kon-
taktiavaga elektrilise lahkluliti, nt kaitsme
voi voimsuslliti abil).

» Kindlustage see juhusliku sisselulitamise
vastu.

» Kontrollige, et toode ei oleks pinge all.
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1.2.3 Kuumadest osadest tingitud pdletus-
voi kbrvetusoht

» Tehke seadmel tdid alles siis, kui selle
osad on maha jahtunud.

1.2.4 Eluohtlik puuduvate turvaseadiste tottu

Selles dokumendis sisalduvad skeemid ei
naita koiki asjaomaseks paigalduseks vaja-
likke turvaseadiseid.

» Paigaldage sUsteemi vajaminevad turva-
seadised.

» Jargige asjakohaseid riiklikke ja rahvusva-
helisi seadusi, norme ja direktiive.
1.2.5 Vigastuste oht toote suure kaalu t6ttu
» Transportige toodet vahemalt kahe inime-
sega.
1.2.6 Materiaalse kahju oht kilmumise t6ttu
» Arge paigaldage toodet kiilmumisohuga
ruumidesse.
1.2.7 Sobimatust tédriistast tulenev
materiaalse kahju oht
» Kasutage professionaalseid t&oriistu.
1.2.8 Vigastuste oht seadme katte
demonteerimisel.

Seadme katte demonteerimisel valitseb raami
teravate servade tottu Ioikehaavade tekki-
mise oht.

» Ldikehaavade valtimiseks kandke kaitse-
kindaid.
1.3 Eeskirjad (direktiivid, seadused,
standardid)
» Jargige siseriiklikke eeskirju, norme, direk-
tiive, maaruseid ja seadussatteid.

Kehtivus: Itaalia

Asjakohaste standardite nimekiri:

https://www.vaillant.it/professionisti/normative
[riferimenti-normativi-prodotto/
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2 Markused dokumentatsiooni kohta

2.1 Jargige kaaskehtivaid dokumente

» Jargige kdiki paigaldus- ja kasutusjuhendeid, mis on sus-
teemi osadega kaasas.

» Jargige S/2-tlupi laeankru paigaldamisel ainult seda
juhendit.

2.2 Dokumentide sailitamine

» Andke see juhend koos kdigi kaaskehtivate dokumenti-
dega seadme kasutajale edasi.

23

See juhend kehtib vaid jargmiste seadmete puhul

Juhendi kehtivus

Toote artiklinumber

aroVAIR VA 2-015 CN 0010035091
VA 2-035 CN 0010035092
VA 2-045 CN 0010035093
VA 2-070 CN 0010035094

3 Seadme kirjeldus

3.1 Seadme kokkupanek

1 Onhufilter 5 Kondensaadivann (lisa-
Puhur varL{stus) .
Soojusvaheti

Hidraulikakontuuri

pealevoolu liitmik
4 Hudraulikakontuuri

tagasivoolu liitmik

Elektroonikakilp
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3.2 Temperatuurivahemik té6tamisel
Reziim Sisetemperatuur
Jahutus 17 ...30°C
kite 17 ...30°C

Vee sisendtemperatuuri vahemik on 3 °C kuni 75 °C.

Soovitatav vee sisendtemperatuuri vahemik on 3 °C kuni
65 °C.

Vee sisendrohu vahemik on 0—1,6 MPa.

3.3

Taubisilt sisaldab jargmiseid andmeid:

Taubisildi andmed

Kehtivus: aroVAIR

Lihendid/siimbolid Kirjeldus
aroVAIR... Toote kirjeldus
m3/h Max éhukogus
kW Max jahutusvéimsus
kW Max kittevéimsus
Vv Elektriihendus
Hz
A Nimivoolutugevus
W Voolutarve max.
kg Netomass
MPa Max t66rohk

3.4 Seerianumber

Tuubisildi kinnituskoht:

Mudel ja seerianumber on toodud tulbisildil (1).
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3.5 CE-téhis

C€

CE-margistusega tdendatakse, et tooted vastavad vastavus-

deklaratsiooni kohaselt asjassepuutuvate direktiivide pohi-

nouetele.

Tootja voib teha vastavusdeklaratsiooni muudatusi.

4 Paigaldamine

K&ik mddtmed joonistel on toodud millimeetrites (mm).

4.1 Seadme lahtipakkimine

1.  Votke seade pakendist vélja.
2. Eemaldage seadme koigilt komponentidelt kaitsekile.

4.2 Tarnekomplekti kontrollimine

» Kontrollige tarnekomplekti terviklikkust.

Kogus

Kirjeldus

1

Ventilaatori konvektor

1

Nulljuhtmega Uhenduskaabel

1

Lisatarvikute dokumendid

4.3 Seadme modtmed

4.4 Minimaalsed vahekaugused

Seadme ebasoodsa paigutamise tagajarjel voib suureneda
miratase ja vibratsioon seadme té6tamise ajal ning seadme
joudlus voib vaheneda.

» Paigaldage ja paigaldage seade nbéuetekohaselt ning
jargige minimaalseid vahekaugusi.

Seina kiilge paigaldamine

= 1500
=150 =150
290
» Jargige plaanil toodud vahekaugusi.
Lae kiilge paigaldamine
=90

= 1500

r@,
1 y
w \
: | ¢
~
N
N
| |
- —
A2 i i | Y
C N~ 45 F
[ | < ]
_ A N _ 200 |
M&6dud
VA 2-015 VA 2-035 VA 2-045 VA 2-070
CN CN CN CN
Al 790 mm 1240 mm 1240 mm 1 360 mm
B| 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
C| 534 mm 984 mm 984 mm 1104 mm
D| 375 mm 375 mm 375 mm 391 mm
E| 123 mm 123 mm 123 mm 219 mm
F| 93 mm 93 mm 93 mm 102 mm
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» Jargige plaanil toodud vahekaugusi.

4.5 Seadme paigaldamine (riputamine)

1. Arge paigaldage seadet eriti tolmurohkesse kohta,
véltimaks Shufiltri maardumist.

2.  Votke seadme korpus maha.

3.  Kontrollige, et sein voi lagi oleks piisavalt tugev
seadme kaalu kandmiseks.

Netomass
Kehtivus: VA 2-015 CN 18 kg
Kehtivus: VA 2-035 CN 25,5 kg
Kehtivus: VA 2-045 CN 25,5 kg
Kehtivus: VA 2-070 CN 32,5 kg
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4. Alternatiiv — Seinale kinnitamine: 4.6 Seadme korpuse mahavdtmine

N

» Kontrollige, kas kaasapandud kinnitustarvikud so-
bivad vastava seina tulbiga.

5. Alternatiiv — Lae kiilge kinnitamine:

1. Keerake seadme lla-, ala- ja esikiiljel olevad
kuus kruvi (A) lahti.

2. Eemaldage korpus (2), tommates selle llespoole ara.

4.7 Seadme korpuse paigaldamine

» Kontrollige, kas kaasapandud kinnitustarvikud so-
bivad vastava lae tllbiga.

6. Markige ara 4 kinnituskohta kandepinnal .
— Jalgige, et kondensaadi aravooluvoolik oleks veidi
kalde all, et kondensaat saaks takistusteta &ra voo-
lata.

Tingimus: Kandepinna kandevdime ei ole piisav

» Tagage ehituspoolse kandevdimelise kinnitusseadise 1. Paigaldage korpus (A).
olemasolu. Kasutage selleks naiteks eraldi alust vai lisa- Keerake seadme (ila-, ala- ja esikiiljel olevad
mudritist. kuus kruvi (B) kinni.
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5 Paigaldamine

5.1 Hldraulikasisteemi paigaldamine

5.1.1 Huidrauliline Ghendus

Ettevaatust!

Torude mustumine toob kaasa kahjustu-
misohu!

V&drkehad veetorudes, nagu keevitusjaagid,
tihendijdagid voi mustus, voivad seadet kah-
justada.

» Enne paigaldamist loputage hudraulika-
slisteem pohjalikult Iabi.

1. Votke seadme korpus maha.

1 Hidraulikakontuuri pea- 2 Hudraulikakontuuri ta-
levool koos tuhjendus- gasivool koos dhutus-
kruviga kruviga

2. Uhendage seadme peale- ja tagasivool hiidraulikakon-

tuuriga.
— Po6éo6rdemoment: 61,8 ... 75,4 Nm

3.  Isoleerige Uhendustorud ja kraanid kondensaadikait-
sega.

— Kondensaadikaitse, 10 mm paksune
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5.1.2 Kondensaadi aravoolu Ghendamine

£
E
™
__//
AN -

. ([

£

o

o

[Te]

500 mm

1)) e

» Jargige minimaalset langust (A), tagamaks kondensaadi
aravoolu seadme valjavooluavast.

» Paigaldage sobiv dravoolusisteem (B), valtimaks I6hna
tekkimist.

» Paigaldage kondensaadikoguri pohjale tihjenduskork
(1). Tagage, et korki oleks véimalik kiiresti ara votta.

» Paigutage aravoolutoru digesti, nii et seadme aravooluliit-
mikul ei tekiks pingeid.

» Uhendage kondensaadi dravooluava (2) seadme kiilge.

» Valage vett kondensaadi kogumismahutisse (1) ja kont-
rollige, kas vesi voolab vabalt &ra.

v Kui vesi ei voola ara, kontrollige dravoolu langust ja
vbimalike takistuste olemasolu.
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5.1.3 Umberliilitusventiili ihendamine (valikuline)

» Umberliilitusventiili paigaldamisel seadme kiilge jargige
Umberlulitusventiili paigaldusjuhendit.

5.2 Elektrit66d

Elektriinstallatsiooni vdib teostada ainult elektrispetsialist.

5.2.1

» Enne elektriihenduste loomist katkestage voolutoide.

Voolutoite katkestamine

5.2.2 Juhtmete ihendamine

1.  Kasutage tdmbetdkiseid.
2. LUihendage Uhendusjuhet vastavalt vajadusele.

O
O )
(1)

30 mm max.

[t -

3.  Etvaltida juhtme tahtmatul lahtitulemisel tekkivaid I0-
hiseid, votke paindlike kaablite valine imbris ara vaid
kuni 30 mm ulatuses.

4.  Veenduge, et sisemise juhtme isolatsioon ei saa vélise
Umbrise eemaldamisel kahjustada.

5. Eemaldage sisemistelt juhtmetelt ainult nii palju isolat-
siooni, kui on tarvis kindla ja stabiilse thenduse loo-
miseks.

6. Luhise valtimiseks juhtmete lahtitulemise téttu paigal-
dage juhtmeotstele parast isoleerimist thendushiilsid.

7. Veenduge, et kbik sooned asuvad mehaaniliselt kind-
lalt pistiku klemmides. Vajadusel kinnitage uuesti.

5.2.3 Voolutoite ettevalmistamine

Ettevaatust!
Liiga kdrge lhenduspinge toob kaasa mate-
riaalse kahju ohu!

Voérgupinge puhul le 253 V vdivad elektroo-
nikaosad kahjustada saada.

» Veenduge, et vorgu nimipinge on 230 V.
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1. Votke seadme korpus maha.
2. Jargige kehtivaid riiklikke eeskirju.

3.  Keerake kruvid (1) lahti ja seejarel eemaldage lilitus-
kilbi kaas (2).

4.  Uhendage seade jaiga ihenduse ja vahemalt 3 mm
kontaktiavaga elektrilise separaatori abil (nt kaitsmed
voi véimsusluliti).

— LanhkKliliti/kaitse: 15 A

5. Paigaldage seadmesse labi kaabli I&biviigu normeeri-
tud kolmesooneline toitekaabel.

— Elastne, topeltisolatsiooniga kaabel, tiip HO5RN-F
3G1.5mm?

6. Uhendage seadme juhtmed. (- Ik 54)
Sulgege lulitusplokk.

8.  Kontrollige, et vérguiihendus oleks hdlpsalt ligipaase-
tav ja miski ei kataks seda kinni.

N

5.2.4 Tarvikute iihendamine

1.  Votke seadme korpus maha.

VALVE-N
VALVE-C

2. Keerake kruvid (2) lahti ja seejarel eemaldage lulitus-
kilbi kaas (1).
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3. Uhendage kaabliga juhtpuldi (4) klemmid (3) juhtplaadi
pistikuga CN20.

4.  Uhendage kolmesuunalise ventiili (5) klemmid (6) juht-
plaadi pistikuga CN26.

5.  Sulgege lulituskilbi kaas ja kruvige see kinni.

6 Kasutuselevott

Kasutuselevott

1. Hudraulikakontuuri téitmiseks vaadake soojusallika
paigaldusjuhendit.

2. Veenduge, et Uhendused ei leki.
3.  Ohutustage hidraulikakontuur .

Seadme Shutustamine

1.  Veega taitmisel avage 6hueemaldusventiil (1).

2. Sulgege 6hueemaldusventiil, niipea kui vesi valja voo-
lab (vajadusel korrake seda toimingut mitu korda).

3. Veenduge, et 6hueemalduskruvi ei leki.
4. Paigaldage seadme korpus.

7 Seadme lleandmine kaitajale

» Paigaldamise |dpetamise jarel ndidake kasutajale turva-
seadiste asukohta ja talitlust.

» Pddrake erilist tAhelepanu ohutusjuhistele, mida kasutaja
peab jargima.

» Teavitage kasutajat, et kindlate valpade jarel tuleb seadet
hooldada.
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8 Torgete kérvaldamine

8.1

Toote originaaldetailid on vastavuskontrolli kdigus tootja
poolt kaassertifitseeritud. Kui kasutate hooldus- v&i remon-
ditddde jaoks muid, mittesertifitseeritud voi mittelubatud de-
taile, voib see tlihistada toote nduetelevastavuse, nii et toode
ei vasta enam kehtivatele normidele.

Varuosade hankimine

soovitame tungivalt kasutada tootja originaaldetaile, kuna
see tagab toote torgeteta ja ohutu t66. Info saamiseks saa-
daolevate originaaldetailide kohta votke Ghendust kdesoleva
juhendi tagakiiljel toodud kontaktaadressil.

» Kui vajate hooldamiseks voi remondiks varuosi, kasutage
ainult toote jaoks lubatud originaalvaruosi.

8.2

1.  Votke seadme korpus maha.

Ventilaatori vahetamine

2. Keerake vélja lilituskilbi (B) kruvid (A).
3.  Tommake ventilaatori pistik (1) juhtplaadist valja.

4.  Eemaldage ventilaatori korpus (A).
5.  Keerake kruvid (B) vélja ning eemaldage hoidik. (C)

i

Markus

Elektrimootori Uksus ventilaatori juures voib
alla kukkuda, hoidke seda selle toimingu ajal
kinni.

6. Votke elektrimootori Uksus ventilaatorist valja.
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7.  Paigaldage uus ventilaator, tehes eelkirjeldatud toimin-
gud vastupidises jarjekorras.

8. Paigaldage seadme korpus.

9 Ulevaatus ja tehnohooldus

9.1 Ulevaatus- ja hooldusvélpade jargimine

» Pidage kinni tlevaatuse ja hoolduse miinimumvalpadest.
Olenevalt lilevaatuse tulemustest voib vajalik olla vara-
sem hooldus.

9.2

Kord kuus
» Kontrollige dhufiltrite puhtust.

—  Onhufiltrid on valmistatud kiududest ja neid saab pu-
hastada veega.

Seadme hooldus

Kord poolaastas
» Vobtke seadme korpus maha.
» Kontrollige soojusvaheti puhtust.

» Eemaldage soojusvaheti lamellide pealispinnalt kdik
vodrkehad, mis vbivad takistada dhuringlust.

» Eemaldage tolm surudhujoa abil.

» Peske ja harjake seda ettevaatlikult veega ning seejarel
kuivatage surudhujoaga.

» Kontrollige, et kondensaadi dravool poleks tokestatud,
kuna see vbib mojutada nduetekohast vee aravoolu.

» Veenduge, et hiidraulikakontuuris poleks enam dhku.
Tingimus: Kontuuri sisse on jaanud 6hku.
— Kaivitage susteem ja laske sel méned minutid t66tada.
— Lulitage suisteem valja.
— Keerake lahti 6hutuskruvi kontuuri tagasivoolul ja laske
ohk valja.
— Korrake neid toiminguid nii sageli kui tarvis.
Pikaajalise mittekasutamise korral

» Tuhjendage susteem ja seade, et kaitsta soojusvahetit
kilmumise eest.

9.3

1.  Votke seadme korpus maha.

Seadme tiihjendamine

&

2. Asetage tuhjenduskruvi alla sobiv ja piisava suurusega
mahuti.
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3.  Keerake lahti kruvi (1) hidraulikakontuuri pealevoolul,
et seade tihjendada.

4.  Seadme taielikuks tlihjendamiseks puhuge soojusva-
heti sisemus surudhuga labi.

5. Paigaldage seadme korpus.

9.4

1.  Keerake kaks kruvi (A) Uksuse soklil lahti.

Onhufiltri puhastamine

2. Keerake filtrihoidikut (B).
3. Tommake ohufiltrit (C) enda suunas.

4, Puhastage ohufiltrid kas surudhuga labi puhudes voi
veega loputades.

5. Enne filtrite tagasipaigaldamist kontrollige, et need
oleks puhtad ja taiesti kuivad.

6.  Kuifiltrid on kahjustatud, siis vahetage need vélja.

10 Loplik kasutuselt kdrvaldamine

1.  Tihjendage seade.
2. Monteerige seade lahti.

3.  Viige seade koos kdikide osadega ringlussevottu voi
pange see hoiule.

11 Ringlussevott ja jadtmekaitlus

» Laske pakendijadtmed kaidelda toote paigaldanud spet-
sialistil.

mmm Kui toode on tahistatud selle margiga:

> ei tohi seda toodet mitte mingil juhul visata olmeprugi
hulka.

> Viige toode selle asemel vanade elektriseadmete kogu-
mispunkti.

mmm Kui toode sisaldab selle margiga tahistatud patareisid,
voivad patareid sisaldada tervist ja keskkonda kahjustavaid
aineid.

» Viige patareid sellisel juhul patareide kogumispunkti.
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Kehtivus: Horvaatia

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom gospodarenju otpadom
i Pravilnika o gospodarenju otpadnom elektricnom i elektro-
nickom opremom nalazi se na internetskoj stranici drustva
Vaillant- www.vaillant.hr.

12 Klienditeenindus

Meie klienditeeninduse kontaktandmed leiate tagakdljelt voi
meie veebisaidilt.
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Peamine vooluahel
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14 DIP-lilitid juhtplaadil

S2

S1

Kaks toru

S2-3/4

S2

ON DIP

HEA0

12 3 4

Kompensatsioon kuttereziimil 8 °C

S3

Neli toru, ei ole saadaval

12 3 4

Kilm 6hk on eraldi inaktiveeritud

S3

ON DIP

HERE

12 3 4

VA 2-015 CN

ON DIP

12 3 4

Kulm &hk on eraldi aktiveeritud (mittesoovi-
tatav)

S3

ON DIP

HEAD

12 3 4

VA 2-035 CN

S1-3

Ventilaatoritermostaat seiskub, kui patarei
saavutab temperatuuri 26 °C

S3

ON DIP

Elalals

12 3 4

VA 2-045 CN

Ventilaatoritermostaat seiskub, kui patarei
saavutab temperatuuri 32 °C

S3

ON DIP

alalsls

12 3 4

VA 2-070 CN

S1-4

Elektriline abitakistus, ei ole saadaval

Elektriline abitakistus, ei ole saadaval

S§2

S2-1/2

Kompensatsioon jahutusreziimil 0 °C

Kompensatsioon jahutusreziimil 1 °C

Kompensatsioon jahutusreziimil 2 °C

Kompensatsioon jahutusreziimil 3 °C

S§2-3/4

Kompensatsioon kiittereziimil 0 °C

Kompensatsioon kiittereziimil 1 °C

12 3 4

Kompensatsioon kuttereziimil 6 °C
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Lisa

A Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070 CN
Voolutoide Pinge 220-240 V 220-240 V 220-240V 220-240 V
Faas 1 1 1 1
Sagedus 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Ventilaatorkonvektori tiitip Lagi/porand Lagi/porand Lagi/pérand Lagi/pérand
Ohu Iabivool Viéike ventilaatori pdéretearv 150 m*/h 340 m*h 410 m*/h 685 m*h
Keskmine ventilaatori pé6rete- 170 m*/h 470 m*h 580 m*h 1015 m¥h
arv
Suur ventilaatori pééretearv 255 m*/h 595 m¥h 790 m*/h 1360 m*h
Jahutusvdimsus, vastavalt Kokku véikese ventilaatori p66- | 0,92 kW 2,22 kW 2,71 kW 4,57 kW
normile EN 1397 (*) retearvu juures
Kokku keskmise ventilaatori 1,06 kW 2,89 kW 3,48 kW 6,12 kW
pboéretearvu juures
Kokku suure ventilaatori p6ére- | 1,50 kW 3,50 kW 4,30 kW 7,35 kW
tearvu juures
Tundlik suure péoéretearvu juu- 1,14 kW 2,65 kW 3,25 kW 5,87 kW
res
Latentne suure pééretearvu 0,36 kW 0,85 kW 1,05 kW 1,48 kW
juures
Nominaalne vee labivool Kokku vaikese ventilaatori p6d- | 180 I/h 400 I/h 620 I/h 810 I/h
jahutusreziimil retearvu juures
Kokku keskmise ventilaatori 210 1/h 510 I/h 730 I/h 1100 I/h
pooretearvu juures
Kokku suure ventilaatori péére- | 310 I/h 610 I/h 770 I/h 1280 1/h
tearvu juures
Rdéhukadu jahutusreZiimil Kokku véikese ventilaatori p6d- | 5,84 kPa 14,82 kPa 22,78 kPa 19,41 kPa
retearvu juures
Kokku keskmise ventilaatori 7,63 kPa 24,41 kPa 36,22 kPa 33,7 kPa
pbdéretearvu juures
Kokku suure ventilaatori péére- | 15,1 kPa 35,1 kPa 54,2 kPa 44 1 kPa
tearvu juures
Kittevdoimsus, vastavalt Kokku véikese ventilaatori p66- | 0,92 kW 2,19 kW 2,60 kW 4,71 kW
normile EN 1397 (**) retearvu juures
Kokku keskmise ventilaatori 1,07 kW 2,87 kW 3,43 kW 6,46 kW
pboéretearvu juures
Kokku suure ventilaatori p6ére- | 1,57 kW 3,50 kW 4,30 kW 8,05 kW
tearvu juures
Nominaalne vee labivool Kokku vaikese ventilaatori p6d- | 180 I/h 430 I/h 680 I/h 840 I/h
kiittereziimil retearvu juures
Kokku keskmise ventilaatori 210 1/h 560 I/h 810 I/h 1140 1/h
pddretearvu juures
Kokku suure ventilaatori péére- | 310 I/h 680 I’'h 850 I/h 1400 I/h
tearvu juures
Réhukadu kiittereziimil Kokku véikese ventilaatori p66- | 5,84 kPa 14,82 kPa 22,32 kPa 18,16 kPa
retearvu juures
Kokku keskmise ventilaatori 7,63 kPa 24,41 kPa 36,87 kPa 31,9 kPa
pbbéretearvu juures
Kokku suure ventilaatori péére- | 15,1 kPa 35,1 kPa 54,3 kPa 46,9 kPa
tearvu juures
Nimitarbimine Kokku vaikese ventilaatori p6é- | 8 W 10w 14 W 22w
retearvu juures
Kokku keskmise ventilaatori 9w 17 W 25W 53 W
pooretearvu juures
Kokku suure ventilaatori péére- | 15 W 26 W 50 W 113 W
tearvu juures
Nimivool 0,18 A 0,18 A 0,49 A 0,95 A
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VA 2-015§CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA2-070 CN
Helirdhutase, vastavalt nor- | Véike ventilaatori potretearv 21dB 25dB 30 dB 33 dB
mile EN 16583 Keskmine ventilaatori pgérete- | 24 dB 32 dB 38 dB 44 dB
arv
Suur ventilaatori pdéretearv 34 dB 38 dB 46 dB 52 dB
Helivoimsuse tase, vastavalt | Véike ventilaatori potretearv 34 dB 37 dB 43 dB 49 dB
normile EN 16583 Keskmine ventilaatori pobrete- | 37 dB 45 dB 52 dB 58 dB
arv
Suur ventilaatori pdéretearv 47 dB 52 dB 59 dB 64 dB
Ventilaatorimootor Alalisvool Alalisvool Alalisvool Alalisvool
Puhuri tadp Tsentrifugaal- | Tsentrifugaal- | Tsentrifugaal- | Tsentrifugaal-
ventilaator, et- | ventilaator, et- | ventilaator, et- | ventilaator, et-
tepoole painu- | tepoole painu- | tepoole painu- | tepoole painu-
tatud labad tatud labad tatud labad tatud labad
Puhur 1tk 2 tk 2 tk 3tk
Patareiplokid 3 3 3 3
Patarei max reageerimisréhk 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
Patarei 1abimdot 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm
Hidrauliline sisse- ja valjavooluliitmik G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Kondensaadi @ravooluliitmiku valislabimaot 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm
Laius 790 mm 1240 mm 1240 mm 1360 mm
Kdrgus 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
Siigavus 200 mm 200 mm 200 mm 200 mm
Netomass 18 kg 25,5 kg 25,5 kg 32,5 kg

(*) Jahutamise tingimused: veetemperatuur: 7 °C (sissevool) / 12 °C (valjavool), keskkonnatemperatuur: 27 °C (kuiv tempera-

tuur) / 19 °C (niiske temperatuur)

(**) Kitmise tingimused: veetemperatuur: 45 °C / AT = 5 K (sissevool), sama vee ldbivool nagu jahutamise tingimuste puhul,

keskkonnatemperatuur: 20 °C (kuiv temperatuur)
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Turvallisuus

1.1

Toimintaan liittyvien varoitusten luokitus
Toimintaan liittyvat varoitukset on luokiteltu
seuraavasti varoitusmerkein ja huomiosanoin
mahdollisen vaaran vakavuuden mukaan:

Toimintaan liittyvat varoitukset

Varoitusmerkit ja huomiosanat
Vaara!

Valiton hengenvaara tai vakavien
henkildvahinkojen vaara

Vaara!
Sahkdiskun aiheuttama hengenvaara

Varoitus!
Lievien henkildvahinkojen vaara

Varo!

Materiaalivaurioiden tai ymparistdva-
hinkojen vaara

=P P P

Yleiset turvaohjeet
1.2.1 Riittamattoman patevyyden vaara

Seuraavia t6ita saa tehda ainoastaan ammat-
tilainen, jolla on kyseisten toiden edellyttama
riittava patevyys:

Asennus

Irrotus

Asennus ja litannat

Kayttéonotto

Tarkastus ja huolto

Korjaus

— Kaytostapoisto

» Toimi nykytekniikan edellyttamalla tavalla.

1.2.2 sahkoiskun aiheuttama hengenvaara

Jos kosket sahkoa johtaviin osiin, seurauk-
sena on sahkoiskun aiheuttama hengen-
vaara.

Ennen kuin ryhdyt tekemaan tuotteelle toi-
menpiteita:

» Kytke tuote jannitteettomaksi katkaise-
malla kaikki virransyotot kaikkinapaisesti
(jannitteenkatkaisulaite, jonka kosketusvali
on vahintdan 3 mm, esimerkiksi sulake tai
vikavirtasuojakytkin).

» Esta tahaton paallekytkeytyminen.

» Tarkasta jannitteettomyys.
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1.2.3 Kuumien rakenneosien aiheuttama
palovammavaara

» Tee rakenneosiin kohdistuvia toita vasta,
kun ne ovat jaahtyneet.

1.2.4 Varolaitteiden puuttumisesta
aiheutuva hengenvaara

Taman asiakirjan kaavioissa ei kuvata kaikkia
asianmukaisen asennuksen edellyttamia va-
rolaitteita.

» Asenna tarvittavat varolaitteet laitteistoon.
» Noudata asiaankuuluvia kansallisia ja kan-
sainvalisia lakeja, normeja ja saadoksia ja
maarayksia.
1.2.5 Tuotteen raskaan painon aiheuttama
loukkaantumisvaara

» Tuotteen kuljetukseen tarvitaan vahintaan
kaksi henkiloa.
1.2.6 Jaatymisen aiheuttama aineellisten
vahinkojen vaara
» Ala asenna tuotetta roudan tai pakkasen
vaikutuksille alttiissa tilassa.

1.2.7 Sopimattomien tyokalujen kaytosta
aiheutuva aineellisten vahinkojen
vaara

» Kayta asianmukaista tyokalua.
1.2.8 Tuotteen kotelon irrotus aiheuttaa
loukkaantumisvaaran.

Tuotteen koteloa irrotettaessa on varottava
kehyksen teravia reunoja, silla ne voivat ai-
heuttaa viiltoja.

» Kayta suojakasineita, jottet viilla itseasi.
1.3

» Noudata kansallisia maarayksia, standar-
deja, direktiiveja, asetuksia ja lakeja.

Maaraykset (direktiivit, lait, normit)

Voimassaolo: Italia

Olennaisten standardien luettelo 16ytyy koh-
dasta:
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2 Dokumentaatiota koskevat ohjeet

21 Muut sovellettavat asiakirjat

» Noudata ehdottomasti kaikkia laitteiston komponentteja

koskevia kaytté- ja asennusohjeita.

» Noudata S/2-tyypin kattokiinnikkeen asennuksessa vain

naita ohjeita.

2.2 Asiakirjojen sailyttiminen

» Anna ndma ohjeet seka kaikki muut patevat asiakirjat

laitteiston omistajalle.

2.3 Ohjeiden voimassaolo

Nama ohjeet koskevat ainoastaan seuraavia tuotteita:

Tuote — tuotenumero

aroVAIR

VA 2-015 CN 0010035091
VA 2-035 CN 0010035092
VA 2-045 CN 0010035093
VA 2-070 CN 0010035094

3  Tuotekuvaus

3.1 Tuotteen rakenne

3.2 Kayttolampotila-alue

Tila Sisalampotila
Jaahdytys 17 ...30°C
Lammitys 17 ...30°C

Veden tulolampétila on 3 - 75 °C.

Suositeltu veden tulolampdétila on 3 - 65 °C.

Veden tulopaine on 0 - 1,6 MPa.

3.3 Tyyppikilven tiedot

Tyyppikilvessa on ilmoitettu seuraavat tiedot:

Voimassaolo: aroVAIR

1 limansuodatin
Puhallin

Hydraulipiirin menoyh-

teen liitanta

4 Hydraulipiirin paluuyh-

teen liitdnta

Kondenssivesiastia
(lisavaruste)
Lammaonvaihdin

Kytkentakaappi

0020298212_02 aroVAIR Asennus- ja huolto-ohjeet

Lyhenteet/symbolit Kuvaus

aroVAIR... Tuotteen nimitys

m®h Maks. iimamaara

kW Maks. jaahdytysteho
kW Maks. l[ammitysteho
\Y Sahkaliitanta

Hz

A Nimellisvirran voimakkuus
w Enimmaisvirrankulutus
kg Nettopaino

MPa Maks. kayttopaine

34 Sarjanumero

Tyyppikilven asennuspaikka:

Malli ja sarjanumero on merkitty tyyppikilpeen (1).
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3.5 CE-merkinta

C€

CE-merkinnalla osoitetaan, etta tuote tayttda asianmukaisten
direktiivien olennaiset vaatimukset vaatimustenmukaisuusva-
kuutuksen mukaisesti.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla tarkastelta-
vaksi valmistajalta.

4 Asennus
Kaikki kuvien mitat on ilmoitettu millimetreina (mm).

41

1.  Ota tuote ulos pakkauksesta.

2. Poista suojamuovit ja -kalvot tuotteen kaikista raken-
neosista.

Tuotteen purkaminen pakkauksesta

4.2 Toimitukseen sisdltyvien osien tarkastus

» Tarkasta, etta toimitus sisaltaa kaikki asianmukaiset osat
ja ettd osat ovat ehjia.

4.4 Vahimmaisetdisyydet

Tuotteen epasuotuisa sijoitus voi johtaa siihen, ettd melutaso
ja tarinat voimistuvat kdyton aikana ja tuotteen suorituskyky
heikkenee.

» Asenna ja sijoita tuote asianmukaisesti ja noudata aina
kulloisiakin vahimmaisetaisyyksia.

Seinaasennus

= 1500

=150 =150

» Noudata kuvaan merkittyja etaisyyksia.

Kattoasennus

Maara Nimitys 290
1 Puhallinkonvektori > 1500
1 Nollajohdin-liitantakaapeli
1 Ohessa toimitetut asiakirjat
. » Noudata kuvaan merkittyja etaisyyksia.
4.3 Tuotteen mitat Y ¥y
4.5 Tuotteen ripustaminen paikalleen
124 "
DN 1. Ald asenna tuotetta pélyiseen paikkaan ilmansuodatti-
) ] 'ﬁ miin kertyvien epapuhtauksien valttamiseksi.
e —E ] ,1{;.,, 2. lIrrota tuotteen kotelo.
w | 3.  Tarkasta, riittadko seinan tai katon kantavuus kesta-
= olm - maan tuotteen painon.
~ Nettopaino
¥
| | | Voimassaolo: VA 2-015 CN 18 kg
i i
A2 i i y
] c | ,:r‘ 45| | F Voimassaolo: VA 2-035 CN 25,5 kg
I 1
» A . 200 Voimassaolo: VA 2-045 CN 25,5 kg
. Voimassaolo: VA 2-070 CN 32,5 kg
Mitat
VA 2-015 CN | VA 2-035 CN | VA 2-045 CN | VA 2-070 CN
Al 790 mm 1240 mm 1240 mm 1 360 mm
B| 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
c| 534 mm 984 mm 984 mm 1104 mm
D| 375 mm 375 mm 375 mm 391 mm
E| 123 mm 123 mm 123 mm 219 mm
F| 93 mm 93 mm 93 mm 102 mm
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4. Vaihtoehto — Kiinnitys seinaan:

» Tarkasta, ovatko kiinnitysvarusteet seinatyypille
sopivia.

5. Vaihtoehto — Kiinnitys kattoon:

» Tarkasta, ovatko kiinnitysvarusteet kattotyypille
sopivia.
6.  Merkitse kantopintaan 4 kiinnityskohtaa.

— Kiinnitd huomiota siihen, ettd kondenssiveden pois-
toletku laskee hieman, jotta kondenssivesi paasee
poistumaan moitteettomasti.

Edellytys: Kantopinnan kantavuus ei ole riittava

» Huolehdi rakenteeseen kiinnitettavan kannatinrakenteen
rittdvasta kantavuudesta. Kayta esimerkiksi kannatinteli-
netta tai muurattua tiilialustaa.

0020298212_02 aroVAIR Asennus- ja huolto-ohjeet

4.6

Tuotteen kotelon irrotus

1. lIrrota 6 ruuvia (A) tuotteen yla-, ala- ja etupuolelta.
2. Irrota kuori (2) vetamalla sita ylospain.

4.7 Tuotteen kotelon asennus

1. Asenna kuori (A) .

2. Kiinnita 6 ruuvia (B) tuotteen yla-, ala- ja etupuolelle.
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5 Asennus ja liitannat

5.1 Hydrauliikka-asennus

5.1.1 Hydrauliliitdnta

Varo!
Likaisista putkista voi aiheutua vaurioita!

Vesijohdoissa olevat vierasesineet ja epa-
puhtaudet, kuten tiivistejaamat tai lika, voivat
vaurioittaa tuotetta.

» Huuhtele hydraulilaitteisto perusteellisesti
ennen asennusta.

1. Irrota tuotteen kotelo.

/%

gl

.

&)

~__/

1 Hydraulipiirin menoyhde 2
ja tyhjennystulppa

Hydraulipiirin paluuyhde
ja ilmanpoistotulppa
2. Liita tuotteen meno- ja paluuyhde hydraulipiiriin.
— Kiristystiukkuus: 61,8 ... 75,4 Nm
3.  Eristé liitinputket ja hanat kondenssisuojalla.
— Kondenssisuoja jonka vahvuus 10 mm

5.1.2 Kondenssiveden poistoputken liittiminen

S
™

__//

7/ -

r

~

500 mm

1.
-

500 mm
p—

EE\P) G

» Noudata vahimmaiskaltevuutta (A) tuotteen kondenssive-

den poistoputken asianmukaisen toiminnan varmistami-
seksi.

» Asenna tarkoitukseen soveltuva poistojarjestelma (B)
hajujen muodostumisen valttdmiseksi.
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» Kiinnita tyhjennystulppa (1) kondenssivesilukon pohjaan.
Varmista, ettd tulppa voidaan irrottaa nopeasti.

> Aseta poistoputki oikein, jotta tuotteen poistoliitdnnasséa
ole mitdan jannitteita.

» Liitd kondenssiveden poistoputki (2) tuotteeseen.

» Kaada vettd kondenssiveden keruusailioon (1) ja tar-
kasta, poistuuko vesi asianmukaisesti.

v Jos nain ei tapahdu, tarkasta poistoputken kaltevuus
ja etsi mahdolliset esteet.

5.1.3 Vaihtoventtiilin liittiminen (valinnainen)

» Noudata vaihtoventtiilin tuotteeseen asennuksessa vaih-
toventtiilin asennusohjeita.
5.2 Sahkoasennus

Sahkbdasennuksen saa tehda ainoastaan sahkdalan ammat-
tilainen.

5.2.1 Virransyoton katkaisu

» Katkaise virransyottd ennen kuin teet sahkaliitantoja.

5.2.2 Kaapelointi

1.  Kayta vedonpoistimia.
2. Lyhenna liitantakaapeleita tarpeen mukaan.

Asennus- ja huolto-ohjeet aroVAIR 0020298212_02



Inall
868

L 30 mm max.

3.  Valta oikosulkuvaara johtimen tahattoman irtoamisen
yhteydessa kuorimalla taipuisien kaapeleiden ulkosuo-
jakerrosta enintdan vain 30 mm.

4.  Varmista, ettei sisalla olevien johtimien eristys vau-
rioidu ulkosuojuksen kuorinnan aikana.

5. Poista sisalla olevien johtimien eristetta vain sen ver-
ran, kuin mika on valttamatonta luotettavan ja kestavan
litdnnan toteuttamiseksi.

6.  Jotta johdinlankojen irrotus ei aiheuttaisi oikosulkua,
kiinnita eristeen kuorinnan jalkeen liittimet johtimien
paihin.

7.  Tarkasta, etta kaikki johtimet ovat mekaanisesti tu-
kevasti kiinni pistokkeen liittimissa. Kiinnité ne tarvit-
taessa uudelleen.

5.2.3 Virransyo6ton toteutus

Varo!
Liian suuri verkkojannite voi aiheuttaa
aineellisia vahinkoja!

Yli 253 V:n verkkojannitteet voivat rikkoa
elektroniikkakomponentteja.

» Varmista, ettd verkon nimellisjannite on
230 V.

1. lIrrota tuotteen kotelo.
2. Noudata voimassa olevia kansallisia maarayksia.

3. lIrrota ruuvit (1) ja irrota lopuksi kytkentédkaapin kansi
(2).

4.  Liita tuote kayttamalla kiinteaa liitantaa ja jannitteen-
katkaisulaitetta, jonka kosketusvali on vahintddn 3 mm
(esimerkiksi sulake tai tehonsaatokytkin).

— Katkaisulaite/sulake: 15 A

5.  Veda norminmukainen kolmijohtiminen verkkokaapeli
kaapelin suojuksen lapi tuotteeseen.

— Taipuisa, kaksoiseristetty kaapeli, tyyppi HO5RN-F
3G1.5mm?

6. Tee laitteen kaapelointi. (- sivu 68)
7.  Sulje kytkentékaappi.
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8.  Varmista, ettd verkkoliitintaan paasee aina kasiksi ja
ettd mikaan ei paase peittdmaan sita.

5.2.4 Lisavarusteiden liittdminen

1. Irrota tuotteen kotelo.

VALVE-N
VALVE-C

2. Irrota ruuvit (2) ja irrota lopuksi kytkentdkaapin kansi
(1)

3. Liita liittimet (3) langallisessa kauko-ohjaimessa (4)
piirilevyn pistokkeeseen CN20.

4.  Liita liittimet (6) 3-tievaihtoventtiilissa (5) piirilevyn pis-
tokkeeseen CN26.

5.  Sulje kytkentékaapin kansi ja kiinnita se kunnolla pai-
kalleen.

6 Kayttoonotto

6.1 Kayttoonotto

1. Katso hydraulipiirin tayttdon liittyvia lisatietoja l1ammitti-
men asennusohjeista.

2. Tarkasta, ovatko liitannat tiiviita.

3. llmaa hydraulipiiri .

69



6.2 Tuotteen ilmaus

-

8.2

1. Irrota tuotteen kotelo.

Puhaltimen vaihto

1. Avaa ilmanpoistoventtiili (1), kun lisaat vetta.

2. Sulje ilmanpoistoventtiili heti kun vetta alkaa tulemaan
(toista n@ma toimenpiteet tarvittaessa useita kertoja).

3.  Tarkasta ilmanpoistotulpan tiiviys.

4.  Asenna tuotteen kotelo.

7 Tuotteen luovutus laitteiston
omistajalle

» Kun asennus on valmis, nayta laitteiston omistajalle varo-
laitteiden sijainti ja toiminta.

» Painota erityisesti turvaohjeita, joita laitteiston omistajan
on noudatettava.

» Kerro laitteiston omistajalle, ettéd hanen on huollatettava
tuote ilmoitettujen huoltovalien mukaan.

8 Vianpoisto

8.1 Varaosien hankinta

Valmistaja on sertifioinut tuotteen alkuperaiset rakenneosat
vaatimustenmukaisuuden tarkastusmenettelyn avulla. Jos
kaytat huollon tai korjauksen yhteydessa muita, sertifioimat-
tomia tai muita kuin sallittuja osia, tuotteen vaatimustenmu-
kaisuus raukeaa ja eika tuote sen vuoksi vastaa voimassa
olevia normeja.

Suosittelemme ehdottomasti kayttamaan valmistajan alkupe-
raisvaraosia, silla siten voit varmistaa tuotteen hairiéttéman
ja turvallisen kayton. Lisétietoja kaytettavissa olevista alku-
peraisvaraosista saat ottamalla yhteytta ohjeiden takapuo-
lella olevaan osoitteeseen.

» Jos tarvitset huollossa tai korjauksessa varaosia, kayta
ainoastaan tuotteelle sallittuja varaosia.
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2. Irrota ruuvit (A) kytkentékaapista (B).
3. Irrota puhaltimen liitin (1) piirilevysta.

4.  lIrrota kuori puhaltimesta (A).
5. Irrota ruuvit (B) ja irrota pidike (C).

Ohje

Puhaltimen sdhkémoottorin yksikkd voi pu-
dota. Pida siitd taman vaiheen aikana kun-
nolla kiinni.

i

6.  Irrota sdhkédmoottorin yksikké puhaltimesta.
7. Asenna uusi puhallin tekemalla toimenpiteet painvas-

taisessa jarjestyksessa.

8. Asenna tuotteen kotelo.
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9 Huolto ja tarkastus

9.1

» Noudata tarkastus- ja huoltotéille maaritettyja vahimmais-
valeja. Tarkastuksen tuloksista riippuen voi aikaisempi
huolto olla tarpeen.

Tarkastus- ja huoltovilien noudattaminen

9.2 Tuotteen huolto

Kerran kuukaudessa
» Tarkasta ilmansuodattimen puhtaus.

— llmansuodattimet valmistetaan kuiduista ja ne voi-
daan puhdistaa vedella.

Puolivuosittain

» Irrota tuotteen kotelo.

» Tarkasta lAmmdnvaihtimen puhtaus.

» Poista lammonvaihtimen lamellipinnoilta kaikki epapuh-
taudet ja vieraskappaleet, jotka voivat hairitd ilmankier-
toa.

» Poista poly paineilmaspraylla.

» Pese ja puhdista se varovasti harjaten kayttdmalla apuna
vettd. Kuivaa se sitten paineilmaspraylla.

» Varmista, ettd kondenssiveden poistoputkeen ei tule mi-
taan estetta, silla se voi haitata veden asianmukaista
poisvirtausta.

» Tarkasta, ettd hydraulipiirissa ei ole enaa yhtaan ilmaa.
Edellytys: Piirissa on ilmaa.

— Kaynnista jarjestelma ja anna sen toimia joitakin minuut-
teja.

— Kytke jarjestelma pois paalta.

— lIrrota piirin paluuyhteen ilmanpoistotulppa ja odota, etta
ilma poistuu.

— Toista ndma vaiheet niin usein kuin on tarpeellista.

Pitkdaikainen kaytosta poissaolo
» Suojaa lammdnvaihdin jaatymiselta tyhjentdmalla lait-
teisto ja tuote.

9.3

1. Irrota tuotteen kotelo.

Tuotteen tyhjentaminen

2. Aseta tarkoitukseen soveltuva ja riittdvan suuri sailié
tyhjennystulpan alle.

3. Irrota hydraulipiirin menon ruuvi (1) tuotteen tyhjen-
nysta varten.
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4.  Tyhjenna lammdnvaihdin paineilmalla puhaltamalla
siten, ettd tuote tyhjenee taydellisesti.
5. Asenna tuotteen kotelo.

9.4

1. lIrrota 2 ruuvia (A) yksikon jalustasta.

limansuodattimen puhdistus

2. Kierra suodattimen pidiketta (B) .
3.  Veda ilmansuodatinta (C) itseasi kohti.

4. Puhdista ilmansuodattimet joko puhaltamalla paineil-
malla tai pesemalla vedella.

5. Ennen kuin asennat suodattimet takaisin paikoilleen,
tarkasta, ne ovat puhtaita ja taysin kuivia.
6. Jos suodattimet ovat vaurioituneet, vaihda ne.

10 Lopullinen kaytostapoisto

1. Tyhjenna tuote.

2. lrrota tuote.

3.  Toimita tuote ja rakenneosat kierratykseen tai havitet-
tavaksi.

11 Kierratys ja havittaminen

» Anna pakkaus havitettdvaksi ammattihenkil6lle, joka on
asentanut tuotteen.

mmm JOs tuote on merkitty talla merkilla:

» Ala havita tuotetta talléin talousjatteen mukana.

» Vie tuote sen sijaan s&hko- ja elektroniikkaromun kerdys-
pisteeseen.

mmm JOs tuote siséltaa paristoja, jotka on merkitty talla mer-
killa, paristot voivat siséltaa terveydelle ja ymparistdlle vaa-
rallisia aineita.

> Havita paristot talldin toimittamalla ne paristojen kerays-
pisteeseen.
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Voimassaolo: Kroatia

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom gospodarenju otpadom
i Pravilnika o gospodarenju otpadnom elektricnom i elektro-
nickom opremom nalazi se na internetskoj stranici drustva
Vaillant- www.vaillant.hr.

12 Asiakaspalvelu

Asiakaspalvelumme yhteystiedot |6ytyvat takapuolelta tai
verkkosivustoltamme.
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14 Piirilevyn DIP-kytkin s2

S2

s1 ON DIP . .. . e o
S2-3/4 HHHH Kompensaatio lammityskaytdssa 8 °C

S1
ON DIP

ElEl EI EI Kaksi putkea

12 3 4 s3

12 3 4

S1 S3

ON DIP - i ON DIP
HHHH Nelja putkea, ei kaytettavissa HHHH VA 2-015 CN

123 4

123 4

S1

ON DIP —— . L =3
HHHH Ylimaarainen kylma ilma deaktivoitu ON DIP

alals]s HHHH VA 2-035 CN

123 4

S$1-2

s1
ON DIP| | Ylimaarainen kylma ilma aktivoitu (ei suosi-

HBER| | tetia) ﬁNHHDE VA 2-045 CN

S3

123 4

123 4

s1
ON DIP| | Puhallintermostaatin pysaytys saavutet- S3
E|E|E|E| taessa akun lampétila 26 °C ON DIP

1234 HHHH VA 2-070 CN

S1-3 1234
S1

ON DIP | | Puhallintermostaatin pysaytys saavutet-
E|E|E|E| taessa akun lampétila 32 °C

12 3 4

S1

ﬁh ﬁﬁ Lisdsahkovastus, ei kaytettavissa

12 3 4

S1-4
S1

ﬁéﬁﬁ Liséasahkovastus, ei kaytettavissa

12 3 4

S2

S2

ON DIP . T
HHHH Kompensaatio jaahdytyskaytossa 0 °C

1234

S2

ON DIP - e
HHHH Kompensaatio jaahdytyskaytossa 1 °C

123 4

S2-1/2

S2

ON DIP - e
HHHH Kompensaatio jaahdytyskaytdssa 2 °C

12 3 4

82

ON DIP - e w
HHHH Kompensaatio jaahdytyskaytdssa 3 °C

12 3 4

82

|§|TE| ﬁﬁ Kompensaatio lammityskaytéssa 0 °C

12 3 4

82

ON DIP
S2-3/4 HHHH Kompensaatio lammityskaytossa 1 °C

123 4

S2

ﬁr;l ﬁﬁ Kompensaatio lammityskaytdssa 6 °C
I Ityskay

123 4

74 Asennus- ja huolto-ohjeet aroVAIR 0020298212_02



Liite
A Tekniset tiedot

Tekniset tiedot

VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070CN
Virransyotto Jannite 220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V
Vaihe 1 1 1 1
Taajuus 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Puhallinkonvektorin tyyppi

Katto-/lattia-
malli

Katto-/lattia-
malli

Katto-/lattia-
malli

Katto-/lattia-
malli

limavirtaus Puhaltimen alhainen kierros- 150 m3/h 340 m3h 410 m%h 685 m*h
luku
Puhaltimen keskimaarainen 170 m3h 470 mé/h 580 m*h 1015 m*h
kierrosluku
Puhaltimen korkea kierrosluku | 255 m3/h 595 m*h 790 m3*h 1 360 m%h
Jaahdytyskapasiteetti, Yhteensa puhaltimen alhai- 0,92 kW 2,22 kW 2,71 kW 4,57 kW
standardin EN 1397 mu- sella kierrosluvulla
kaan (*) Yhteensi puhaltimen keski- 1,06 kW 2,89 kW 3,48 KW 6,12 kKW
maaraisella kierrosluvulla
Yhteensa puhaltimen korkealla | 1,50 kW 3,50 kW 4,30 kW 7,35 kW
kierrosluvulla
Herkasti reagoiva korkealla 1,14 kW 2,65 kW 3,25 kW 5,87 kW
kierrosluvulla
Heikosti reagoiva korkealla 0,36 kW 0,85 kW 1,05 kW 1,48 kKW
kierrosluvulla
Veden nimellisvirtaus jaah- | Yhteensa puhaltimen alhai- 180 I/h 400 I/h 620 I/h 810 I/h
dytyskaytossa sella kierrosluvulla
Yhteensa puhaltimen keski- 210 I/h 510 I/h 730 I/h 1100 I/h
maaraisella kierrosluvulla
Yhteensa puhaltimen korkealla | 310 I/h 610 I/h 770 1/h 1280 I/h
kierrosluvulla
Painehaviot jaahdytyskay- | Yhteensa puhaltimen alhai- 5,84 kPa 14,82 kPa 22,78 kPa 19,41 kPa
tossa sella kierrosluvulla
Yhteensa puhaltimen keski- 7,63 kPa 24,41 kPa 36,22 kPa 33,7 kPa
maaraisella kierrosluvulla
Yhteensa puhaltimen korkealla | 15,1 kPa 35,1 kPa 54,2 kPa 44,1 kPa
kierrosluvulla
Lammityskapasiteetti, Yhteensa puhaltimen alhai- 0,92 kW 2,19 kW 2,60 kW 4,71 KW
standardin EN 1397 sella kierrosluvulla
mukaan (**) Yhteensi puhaltimen keski- 1,07 kW 2,87 kW 3,43 KW 6,46 KW
maaraisella kierrosluvulla
Yhteensa puhaltimen korkealla | 1,57 kW 3,50 kW 4,30 kW 8,05 kW
kierrosluvulla
Veden nimellisvirtaus lam- | Yhteensa puhaltimen alhai- 180 I/h 430 I/h 680 I’h 840 I/h
mityskaytossa sella kierrosluvulla
Yhteensa puhaltimen keski- 210 1/h 560 I/h 810 I/h 1140 I/h
maaraisella kierrosluvulla
Yhteensa puhaltimen korkealla | 310 I/h 680 I’h 850 I’h 1400 I/h
kierrosluvulla
Painehaviot lammityskay- Yhteensa puhaltimen alhai- 5,84 kPa 14,82 kPa 22,32 kPa 18,16 kPa
tossa sella kierrosluvulla
Yhteensa puhaltimen keski- 7,63 kPa 24,41 kPa 36,87 kPa 31,9 kPa
maaraisella kierrosluvulla
Yhteensa puhaltimen korkealla | 15,1 kPa 35,1 kPa 54,3 kPa 46,9 kPa
kierrosluvulla
Nimelliskulutus Yhteensa puhaltimen alhai- 8w 10w 14 W 22 W
sella kierrosluvulla
Yhteensa puhaltimen keski- 9w 17 W 25W 53 W
maaraisella kierrosluvulla
Yhteensa puhaltimen korkealla | 15 W 26 W 50 W 113 W
kierrosluvulla
Nimellisvirta 0,18 A 0,18 A 0,49 A 0,95 A

0020298212_02 aroVAIR Asennus- ja huolto-ohjeet

75



pain kaartuvat
siivet

pain kaartuvat
siivet

pain kaartuvat
siivet

VA 2-015CN | VA 2-035 CN VA 2-045 CN VA 2-070 CN
Asnenpainetaso, standar- Puhaltimen alhainen kierros- 21 dB 25 dB 30 dB 33dB
din EN 16583 mukaan luku
Puhaltimen keskimaardinen 24 dB 32dB 38 dB 44 dB
kierrosluku
Puhaltimen korkea kierrosluku | 34 dB 38 dB 46 dB 52 dB
Aéinitehotaso, standardin Puhaltimen alhainen kierros- 34 dB 37 dB 43 dB 49 dB
EN 16583 mukaan luku
Puhaltimen keskimaardinen 37 dB 45 dB 52 dB 58 dB
kierrosluku
Puhaltimen korkea kierrosluku | 47 dB 52 dB 59 dB 64 dB
Puhaltimen moottori Tasavirta Tasavirta Tasavirta Tasavirta
Puhaltimen tyyppi Keskipakopu- Keskipakopu- Keskipakopu- Keskipakopu-
hallin, eteen- hallin, eteen- hallin, eteen- hallin, eteen-

pain kaartuvat
siivet

Puhallin 1 Kappale 2 Kappale 2 Kappale 3 Kappale
Akkurivi 3 3 3 3

Akun varoventtlin maksimiavautumispaine 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
Akun lapimitta 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm
Hydraulinen tulo- ja poistoliitéanta G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Kondenssiveden poistoliitinnan ulkoldpimitta 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm
Leveys 790 mm 1240 mm 1240 mm 1 360 mm
Korkeus 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
Syvyys 200 mm 200 mm 200 mm 200 mm
Nettopaino 18 kg 25,5 kg 25,5 kg 32,5 kg

(*) Jadhdytysedellytykset: veden lampédtila: 7 °C (sisdanvirtausaukko) / 12 °C (poistoaukko), ymparistén lampétila: 27 °C

(kuiva lampdtila) / 19 °C (kostea lampdtila)

(**) Lammitysedellytykset: veden lampdtila: 45 °C / AT = 5 K (sisdanvirtausaukko), sama lapivirtaus kuin jaahdytysedellytys-

ten yhteydessa, ymparistdn lampétila: 20 °C (kuiva lampdtila)
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1 Sécurité

1.1 Mises en garde relatives aux

opérations
Classification des mises en garde liées
aux manipulations
Les mises en garde relatives aux manipula-
tions sont graduées a I'aide de symboles as-
sociés a des mots-indicateurs, qui signalent
le niveau de gravité du risque encouru.

Symboles de mise en garde et mots-indi-
cateurs

Danger!

Danger de mort immédiat ou risque
de blessures graves

Danger !
Danger de mort par électrocution

Avertissement !
Risque de blessures Iégéres

Attention !
Risque de dommages matériels ou
de menaces pour I'environnement

>pPp P

1.2

1.2.1 Danger en cas de qualification
insuffisante

Consignes de sécurité générales

Les opérations suivantes ne peuvent étre ef-
fectuées que par des professionnels suffi-
samment qualifiés :

Montage

Démontage

Installation

— Mise en service
Inspection et maintenance
— Réparation

— Mise hors service

» Conformez-vous systématiquement a I'état
de la technique.

1.2.2 Danger de mort par électrocution

Si vous touchez les composants conduc-
teurs, vous vous exposez a une électrocu-
tion mortelle.

Avant d’intervenir sur le produit :

» Mettez le produit hors tension en coupant
toutes les sources d’alimentation élec-
trique sur tous les pdles (séparateur élec-
trique avec un intervalle de coupure d’au

78

moins 3 mm, par ex. fusible ou disjoncteur
de protection).

» Sécurisez I'appareil pour éviter toute re-
mise sous tension.

» Vérifiez que le systéme est bien hors ten-
sion.

1.2.3 Risque de brilures ou
d’ébouillantement au contact des
composants chauds

» Attendez que les composants aient refroidi
avant d'intervenir.

1.2.4 Danger de mort en cas d'omission de
dispositif de sécurité
Les schémas contenus dans ce document ne

présentent pas tous les dispositifs de sécurité
requis pour une installation appropriée.

» Equipez l'installation des dispositifs de
sécurité nécessaires.

» Respectez les Iégislations, normes et di-
rectives nationales et internationales en vi-
gueur.

1.2.5 Risque de blessures sous I'effet du
poids élevé du produit
» Sollicitez 'aide d’au moins une autre per-
sonne pour transporter le produit.
1.2.6 Risque de dommages matériels sous
I'effet du gel
» N’installez pas le produit dans une piéce
exposée a un risque de gel.
1.2.7 Risque de dommages matériels en
cas d’outillage inadapté
» Servez-vous d’un outil approprié.
1.2.8 Risque de blessures lorsque
I'habillage du produit est démonté.

Lorsque I'habillage du produit est démonte,
les arrétes vives du chassis peuvent étre
coupantes.

» Portez des gants de protection pour éviter
de vous couper.
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1.3 Prescriptions (directives, lois,
normes)

» Veuillez respecter les prescriptions,
normes, directives, décrets et lois en
vigueur dans le pays.

Validité: Italie

Vous trouverez la liste des normes appli-
cables a I'adresse :

https://www.vaillant.it/professionisti/normative
[riferimenti-normativi-prodotto/

0020298212_02 aroVAIR Notice d’installation et de maintenance
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2 Remarques relatives a la
documentation

21 Respect des documents complémentaires
applicables

» Conformez-vous impérativement a toutes les notices de
montage, d'utilisation et d’installation qui accompagnent
les composants de l'installation.

» Pour le montage de I'ancrage de toiture type S/2, repor-
tez-vous exclusivement a cette notice.

2.2

» Remettez cette notice et 'ensemble des documents com-
plémentaires applicables a I'utilisateur.

Conservation des documents

23

La présente notice s’applique exclusivement aux produits
suivants :

Validité de la notice

Produit - référence d’article

aroVAIR VA 2-015 CN 0010035091
VA 2-035 CN 0010035092
VA 2-045 CN 0010035093
VA 2-070 CN 0010035094

3  Description du produit

3.1 Structure du produit

1 Filtre a air 5 Bac a condensats (ac-
. cessoire)
ventilateur . .
6 Echangeur thermique

Raccord départ du
circuit hydraulique
4 Raccord retour du
circuit hydraulique

Boitier électronique
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3.2 Plage de températures de fonctionnement
mode Température intérieure
Rafraichissement 17 ...30°C
Chauffage 17 ...30°C

La température d’arrivée d’eau se situe dans un intervalle
compris entre 3 et 75 °C.

La température d’arrivée d’eau recommandée se situe dans
un intervalle compris entre 3 et 65 °C.

La pression d’arrivée d’eau se situe dans un intervalle com-
pris entre 0 et 1,6 MPa.

3.3

La plaque signalétique comporte les éléments suivants :

Mentions figurant sur la plaque signalétique

Validité: aroVAIR

Abréviation/symbole Description

aroVAIR... Désignation du produit

m®h Débit d'air max.

kW Capacité de rafraichissement

max.

kW Capacité de chauffage max.

V Raccordement électrique

Hz

A Intensité nominale

W Puissance absorbée max.

kg Poids net

MPa Pression de service max
3.4 Numéro de série

Emplacement de la plaque signalétique :

Le modéle et le numéro de série figurent sur la plaque signa-
létique (1).
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Marquage CE

C€

Le marquage CE atteste que les produits sont conformes
aux exigences élémentaires des directives applicables,
conformément a la déclaration de conformité.

La déclaration de conformité est disponible chez le fabricant.

4 Montage

Toutes les dimensions des illustrations sont exprimées en
millimétres (mm).
4.1 Déballage de I’appareil

1. Retirez le produit de son emballage.
2.  Retirez les films de protection de tous les composants

du produit.
4.2 Contréle du contenu de la livraison

» Vérifiez que rien ne manque et qu’aucun élément n’est
endommagé.

Quantité Désignation

1 Ventilo convecteur

1 Cable de connexion pour le neutre
1 Lot de documentation

44 Distances minimales

Un mauvais positionnement du produit peut amplifier le ni-
veau de bruit et les vibrations pendant le fonctionnement,
ainsi que réduire les performances du produit.

» Installez et positionnez correctement le produit en res-
pectant les distances minimales.

Installation au mur

= 1500

> 150 =150

» Respectez les distances indiquées sur le plan.

Installation au plafond

= 1500

4.3 Dimensions du produit

H&L
‘ ]
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C N~ 45 F
\‘ ‘\ < » -
_ A N _ 200 |
Dimensions
VA 2-015 CN | VA 2-035 CN | VA 2-045 CN | VA 2-070 CN
Al 790 mm 1.240 mm 1.240 mm 1.360 mm
B| 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
c| 534 mm 984 mm 984 mm 1.104 mm
D| 375 mm 375 mm 375 mm 391 mm
E| 123 mm 123 mm 123 mm 219 mm
F| 93 mm 93 mm 93 mm 102 mm
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» Respectez les distances indiquées sur le plan.

4.5 Suspendez le produit.

1. N'installez pas le produit dans un endroit trop poussié-
reux pour limiter I'encrassement des filtres a air.

2. Démontez la fagade du produit.

3. Vérifiez que le mur ou le plafond est suffisamment ré-
sistant pour supporter le poids du produit.

Poids net

Validité: VA 2-015 CN 18 kg
Validité: VA 2-035 CN 25,5 kg
Validité: VA 2-045 CN 25,5 kg
Validité: VA 2-070 CN 32,5 kg
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4.  Alternative — Fixation au mur: 4.6 Démontage de la fagade du produit

o
.

i é 3|

o

» Vérifiez la compatibilité des accessoires de fixation
avec la nature du mur.

5. Alternative — Fixation au plafond:

1.  Dévissez les 6 vis (A) situées sur le dessus, le des-
sous et a I'avant du produit.

2. Retirez le panneau (2) en le tirant vers le haut.

4.7 Montage de la fagade du produit

» Vérifiez la compatibilité des accessoires de fixation
avec la nature du plafond.

6. Repérez les 4 points de fixation sur la surface porteuse

— Conservez une faible pente pour le tuyau d'évacua-
tion des condensats, pour assurer une évacuation
correcte des condensats.

Condition: Résistance du support insuffisante

o : » : _ 1. Installez le panneau (A) .
> \/lelllez a_tce (f]#e le d'SPtos,'t'f, dte stuzpentsmfp ?t'l'se sur 2. Serrez les 6 vis (B) situées sur le dessus, le dessous
place soit suffisamment résistant. A cet effet, vous pou- et a lavant du produit.

vez utiliser des poteaux ou un parement (doublage).
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5 Installation

51 Installation hydraulique

5.1.1 Raccordement hydraulique

Attention !

Risques de dommages en cas d’encrasse-
ment des conduites !

Les corps étrangers situés dans les
conduites d’eau, tels que les résidus de
soudure, les morceaux de joint et autres
salissures, risquent d’endommager le produit.

» Rincez minutieusement l'installation hy-
draulique avant de procéder au montage.

1. Démontez la fagade du produit.

5.1.2 Raccordement de I'évacuation des
condensats
E
£
™
__//
AN
£ ([
€
o
o
9]

1}
[ —

500 mm

\_J//®

» Respectez la pente minimum (A) pour permettre I'éva-
cuation des condensats a la sortie du produit.

» Installez un systéme d'évacuation approprié (B) pour
empécher l'infiltration d'odeurs.

» Prévoyez un bouchon de vidange (1) au fond du piége
a condensats. Assurez-vous que le bouchon puisse étre
rapidement démonté.

» Positionnez correctement le tube d'évacuation pour ne
pas mettre de pression sur le raccord d'évacuation du
produit.

1 Départ du circuit hy- 2 Retour du circuit hy-
draulique avec vis de vi- draulique avec vis de
dange purge d'air

2. Connectez le départ et le retour du produit sur le circuit

hydraulique.
— Couple de serrage: 61,8 ... 75,4 Nm
3. Isolez les tubes de raccordement et les robinets avec

de l'isolant anti-condensation.
— Isolant anti-condensation de 10 mm
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» Raccordez I'évacuation des condensats (2) sur le produit.

» Versez de I'eau dans le bac de récupération des conden-
sats (1) et vérifiez que I'eau s'évacue correctement.

v Sice n'est pas le cas, alors vérifiez la pente de I'éva-
cuation et recherchez les éventuels blocages.
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5.1.3 Raccordement de la vanne 3 voies (en
option)

» Assurez-vous que la tension nominale du
réseau est bien de 230 V.

1. Démontez la fagade du produit.

2. Respectez les prescriptions nationales en vigueur.

» Pour installer la vanne 3 voies dans le produit, reportez-
vous a la notice d'installation de la vanne 3 voies.

5.2 Installation électrique

L’installation électrique doit étre réalisée exclusivement par

un électricien qualifié.

5.21

» Coupez l'alimentation électrique avant de procéder aux
raccordements électrique.

Coupure de I'alimentation électrique

5.2.2 Cablage

1. Utilisez des serre-cables.

2. Mettez les cables de raccordement a la bonne lon-
gueur.

()
O )
()

30 mm max.

3. Pour éviter tout court-circuit en cas de désolidarisa-
tion intempestive d’un fil, ne dénudez pas la gaine ex-
térieure des cables flexibles sur plus de 30 mm.

4.  Faites attention a ne pas endommager l'isolation des
brins internes lorsque vous retirez la gaine extérieure.

5.  Dénudez les brins internes uniquement sur une lon-
gueur suffisante pour assurer un raccordement fiable
et stable.

6.  Pour éviter les courts-circuits provoqués par la déso-
lidarisation de fils, placez des cosses aux extrémités
des fils aprés les avoir dénudés.

7.  Vérifiez que tous les fils sont correctement fixés au ni-
veau des bornes du connecteur. Procédez aux rectifi-
cations nécessaires le cas échéant.

5.2.3 Etablissement de I’alimentation électrique

Attention !

Risques de dommages matériels en cas
de tension excessive !

Une tension secteur supérieure a 253 V
risque d’endommager irrémédiablement les
composants électroniques.
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3. Dévissez les vis (1), puis retirez le couvercle du boitier

électrique (2).

4.  Procédez au raccordement du produit au moyen d’une

prise fixe et d’'un séparateur électrique avec un inter-
valle de coupure d’au moins 3 mm (par ex. fusible ou
interrupteur).

— Séparateur / fusible: 15 A

5. Faites passer un cable de raccordement au secteur

normalisé a trois brins dans le passe-cable qui méne a

l'intérieur du produit.

— Cable flexible a double isolation de type HO5RN-F
3G1.5mm?

6. Procédez au cablage. (- page 84)

N

Fermez le boitier électrique.

8.  Assurez-vous que le raccordement au secteur reste
parfaitement accessible et qu’il ne risque pas d’étre
masqué ou cloisonné par un quelconque obstacle.

5.2.4 Raccordement des accessoires

1. Démontez la fagade du produit.
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VALVE-N
VALVE-C

2. Dévissez les vis (2), puis retirez le couvercle du boitier
électrique (1).

3.  Raccordez les bornes (3) de la commande par cable
(4) au connecteur male CN20 du circuit imprimé.

4.  Raccordez les bornes (6) de la vanne d’inversion 3
voies (5) au connecteur male CN26 du circuit imprimé.

5. Fermez le couvercle du boitier électrique et vissez-le.

6 Mise en service

6.1 Mise en fonctionnement

1. Pour le remplissage du circuit hydraulique, reportez-
vous a la notice d'installation du générateur.

2. Vérifiez I'étanchéité des raccordements.
3. Purgez l'air du circuit hydraulique .

6.2 Purge du produit

1. Ouvrez le purgeur (1) lors du remplissage en eau.

2.  Refermez le purgeur des qu'il y a un écoulement d'eau
(répétez plusieurs fois I'opération si nécessaire).
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3. Assurez-vous que la vis servant a purger l'air ne fuit
pas.
4.  Montez la facade du produit.

7 Remise du produit a I'utilisateur

» Une fois I'installation terminée, montrez a I'utilisateur
I'emplacement et le fonctionnement des dispositifs de
sécurité.

» Insistez particulierement sur les consignes de sécurité
que l'utilisateur doit impérativement respecter.

» Informez I'utilisateur que son produit doit faire I'objet
d’'une maintenance réguliere.

8 Dépannage

8.1 Approvisionnement en piéces de rechange

Les piéces d’origine du produit ont été homologuées par le
fabricant dans le cadre des tests de conformité. Si vous utili-
sez des pieces qui ne sont pas certifiées ou homologuées a
des fins de maintenance ou de réparation, le produit risque
de ne plus étre conforme, et donc de ne plus répondre aux
normes en vigueur.

Nous recommandons donc expressément d’utiliser les
piéces de rechange originales du fabricant afin de garantir
un fonctionnement sar et fiable du produit. Pour toute infor-
mation sur les piéces de rechange originales, reportez-vous
aux coordonnées qui figurent au dos de la présente notice.

» Utilisez exclusivement des piéces de rechange originales
spécialement homologuées pour le produit dans le cadre
de la maintenance ou la réparation.

8.2 Remplacement du ventilateur

1. Démontez la fagade du produit.

2.  Dévissez et retirez les vis (A) du boitier électrique (B).

3.  Débranchez le connecteur du ventilateur (1) du circuit
imprimé.
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9

9.1

9.2

Retirez la fagade du ventilateur (A).
Retirez les vis (B) et enlevez le support. (C)

Remarque

L'unité du moteur électrique du ventilateur
peut tomber, maintenez-la pendant cette
étape.

i

Retirez I'unité du moteur électrique du ventilateur.

Installez le nouveau ventilateur en procédant dans
I'ordre inverse des opérations.

Montez la fagade du produit.

Inspection et maintenance

Respect des intervalles d’inspection et de
maintenance

Conformez-vous aux intervalles minimums d’inspection
et de maintenance. Il peut étre nécessaire d’anticiper
I'intervention de maintenance, en fonction des constats
de linspection.

Maintenance du produit

Une fois par mois

>

Vérifiez I'état de propreté des filtres a air.

— Les filtres a air sont fabriqués avec des fibres et ils
peuvent étre nettoyé avec de I'eau.

Tous les 6 mois

>
>
>
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Démontez la fagade du produit.

Vérifiez I'état de propreté de I'échangeur de chaleur.
Enlevez tous les corps étrangers de la surface a ailettes
de I'échangeur de chaleur qui peuvent obstruer la circula-
tion de l'air.

Nettoyez la poussiére a I'aide d'un jet d'air comprimé.
Lavez et brossez doucement avec de l'eau, puis séchez
a l'aide d'un jet d'air comprimé.

Vérifiez qu'il n'y a aucun obstacle dans I'évacuation des
condensats qui pourrait empécher I'écoulement normal
de l'eau.

Assurez-vous qu'il n'y a plus d'air dans le circuit hydrau-
lique.

Condition: |l reste de I'air dans le circuit.
— Démarrez le systeme et laissez le fonctionner pendant
quelques minutes.
— Arrétez le systeme.
— Desserrez la vis de purge sur le retour du circuit et pur-
ger l'air.
— Répétez les opérations autant de fois que nécessaire.

En cas d'arrét prolongé
» Vidangez l'installation et le produit pour protéger I'échan-

9.3
1.

geur de chaleur contre le gel.

Vidange du produit

Démontez la fagade du produit.

&

2. Placez un récipient adapté et de dimensions suffi-
santes sous la vis de vidange.

3. Dévissez la vis (1) sur le départ du circuit hydraulique
pour vidanger le produit.

4. Pour vidanger complétement le produit, soufflez I'inté-
rieur de I'échangeur de chaleur avec de I'air comprimé.

5.  Montez la fagade du produit.

9.4 Nettoyage du filtre a air

1. Dévissez les 2 vis (A) a la base de I'unité.

Tournez le support de filtre (B) .
Tirez le filtre & air (C) vers vous.

Nettoyez les filtres a air soit en les soufflant avec de
I'air comprimé ou les lavant avec de I'eau.
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5. Avant de remonter les filtres, assurez-vous qu'ils sont
propres et complétement secs.

6.  Siles filtres sont endommagés, alors remplacez-les.

10 Mise hors service définitive

1. Vidangez le produit.
2. Démontez le produit.

3. Recyclez ou déposez le produit ainsi que ses compo-
sants.

11 Recyclage et mise au rebut

» Confiez la mise au rebut de 'emballage a I'installateur
spécialisé qui a installé le produit.

mmm Si le produit porte ce symbole :

» Dans ce cas, ne jetez pas le produit avec les ordures
ménageres.

» Eliminez le produit auprés d'un point de collecte d'équi-
pements électriques et électroniques usagés.

mmm Si le produit renferme des piles qui portent ce symbole,
cela signifie que les piles peuvent contenir des substances
nocives ou polluantes.

» Dans ce cas, déposez les piles dans un point de collecte
de piles usagées.

Validité: Croatie

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom gospodarenju otpadom
i Pravilnika o gospodarenju otpadnom elektricnom i elektro-
nickom opremom nalazi se na internetskoj stranici drustva
Vaillant- www.vaillant.hr.

12 Service client

Les coordonnées de notre service client sont indiquées au
verso ou sur notre site Internet.
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13 Schéma électrique
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14 Interrupteur DIP du circuit imprimé s2
S2
S1 ON DIP )
S2-3/4 HHHH Compensation en mode chauffage 8 °C
S1
123 4
ON DIP
HHHH Deux tubes
123 4 ss
S1-1
S1 S3
ON DIP . . ON DIP
HHHH Quatre tubes, non disponible HHHH VA 2-015 CN
123 4 123 4
St S3
ON DIP . ) , . L,
HHHH Air froid supplémentaire non activé ON DIP VA 2-035 CN
He08 HEER
S1-2 1234
S1
ON DIP| | Air froid supplémentaire activé (non recom- S3
HBBB| | mande) qmnnl | VA 2-045 N
ok Salsls
12 3 4
S1
ON DIP| | Arrét du thermostat du ventilateur quand la S3
E|E|E|E| batterie atteint 26 °C ON DIP VA 2.070 CN
123 4 -
BB
s1
ON DIP| | Arrét du thermostat du ventilateur quand la
E|E|E|E| batterie atteint 32 °C
123 4
S1
ON DIP| | Résistance électrique auxiliaire, non dispo-
HHBE! | nible
123 4
S1-4
S1
ON DIP| | Résistance électrique auxiliaire, non dispo-
HHBA| | nible
123 4
S2
S2
|(E)|TE| ﬁﬁ Compensation en mode rafraichissement 0
°C
12 3 4
S2
ElTEl ﬁﬁ Compensation en mode rafraichissement 1
°C
12 3 4
S2-1/2
S2
|(E)|TE| ETE Compensation en mode rafraichissement 2
°C
12 3 4
S2
E|TE| ETE Compensation en mode rafraichissement 3
°C
123 4
S2
ON DIP .
HHHH Compensation en mode chauffage 0 °C
123 4
S2
ON DIP
S2-3/4 HHHH Compensation en mode chauffage 1 °C
123 4
S2
ON DIP
HHHH Compensation en mode chauffage 6 °C
123 4
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Annexe

A Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques

EN 16583

teur

VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070 CN
Alimentation électrique Tension 220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V
Phase 1 1 1 1
Fréquence 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Type de ventilo-convecteur Plafond/sol Plafond/sol Plafond/sol Plafond/sol
Débit d'air Petite vitesse du ventilateur 150 m3h 340 m*h 410 m3¥h 685 m*/h
Moyenne vitesse du ventila- 170 m3h 470 m3h 580 m*/h 1.015 m¥h
teur
Grande vitesse du ventilateur 255 m?h 595 m*h 790 m*h 1.360 m%h
Capacité de refroidisse- Total a petite vitesse du venti- | 0,92 kW 2,22 kW 2,71 kW 4,57 kW
ment, conforme a la norme | lateur
EN 1397 () Total 2 moyenne vitesse du 1,06 kW 2,89 kW 3,48 KW 6,12 KW
ventilateur
Total a grande vitesse du ven- | 1,50 kW 3,50 kW 4,30 kW 7,35 kKW
tilateur
Sensible a grande vitesse 1,14 kW 2,65 kW 3,25 kW 5,87 kW
Latente a grande vitesse 0,36 kW 0,85 kW 1,05 kW 1,48 kW
Débit d'eau nominal en Total a petite vitesse du venti- | 180 I/h 400 I/h 620 I/h 810 I/h
rafraichissement lateur
Total a moyenne vitesse du 210 I/h 510 I/h 730 I/h 1.100 I/h
ventilateur
Total a grande vitesse du ven- | 310 I/h 610 I/h 770 I/h 1.280 I’h
tilateur
Pertes de charge en rafrai- | Total a petite vitesse du venti- | 5,84 kPa 14,82 kPa 22,78 kPa 19,41 kPa
chissement lateur
Total a moyenne vitesse du 7,63 kPa 24,41 kPa 36,22 kPa 33,7 kPa
ventilateur
Total a grande vitesse du ven- | 15,1 kPa 35,1 kPa 54,2 kPa 44,1 kPa
tilateur
Capacité de chauffage, Total a petite vitesse du venti- | 0,92 kW 2,19 kW 2,60 kW 4,71 kW
conforme a la norme lateur
EN 1397 () Total 2 moyenne vitesse du 1,07 kW 2,87 kW 3,43 KW 6,46 KW
ventilateur
Total a grande vitesse du ven- | 1,57 kW 3,50 kW 4,30 kW 8,05 kW
tilateur
Débit d’eau nominal en Total a petite vitesse du venti- | 180 I/h 430 I/h 680 I/h 840 I/h
mode chauffage lateur
Total a moyenne vitesse du 210 1/h 560 I/h 810 I/h 1.140 I/h
ventilateur
Total a grande vitesse du ven- | 310 I/h 680 I/h 850 I/h 1.400 I/h
tilateur
Pertes de charge en chauf- | Total a petite vitesse du venti- | 5,84 kPa 14,82 kPa 22,32 kPa 18,16 kPa
fage lateur
Total a moyenne vitesse du 7,63 kPa 24,41 kPa 36,87 kPa 31,9 kPa
ventilateur
Total a grande vitesse du ven- | 15,1 kPa 35,1 kPa 54,3 kPa 46,9 kPa
tilateur
Consommation nominale Total a petite vitesse du venti- | 8 W 10w 14 W 22 W
lateur
Total a moyenne vitesse du 9w 17 W 25w 53 W
ventilateur
Total a grande vitesse du ven- | 15 W 26 W 50 W 113 W
tilateur
Courant nominal 0,18 A 0,18 A 0,49 A 0,95 A
Niveau de pression acous- | Petite vitesse du ventilateur 21 dB 25 dB 30 dB 33 dB
tique, conforme & la norme ‘", 0 itesse du ventila- | 24 dB 32 dB 38 dB 44 dB
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VA 2-015CN | VA 2-035CN | VA 2-045CN VA 2-070 CN
Niveau de pression acous- | Grande vitesse du ventilateur 34 dB 38 dB 46 dB 52 dB
tique, conforme a la norme
EN 16583
Niveau de puissance so- Petite vitesse du ventilateur 34 dB 37 dB 43 dB 49 dB
nore, conforme & la norme "y e vitesse du ventila- | 37 dB 45 dB 52 dB 58 dB
EN 16583
teur
Grande vitesse du ventilateur 47 dB 52 dB 59 dB 64 dB
Moteur du ventilateur Courant Courant Courant Courant
continu continu continu continu
Type de ventilateur Ventilateur Ventilateur Ventilateur Ventilateur
centrifuge, centrifuge, centrifuge, centrifuge,
aubes tour- aubes tour- aubes tour- aubes tour-
nées vers nées vers nées vers nées vers
'avant 'avant 'avant 'avant
ventilateur 1 pce. 2 pce. 2 pce. 3 pce.
Rangées de piles 3 3 3 3
Pression de fonctionnement max. de la batterie 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
Diametre de pile 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm
Raccord hydrauliques d'entrée et sortie G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Diameétre extérieur du raccord d'évacuation des condensats | 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm
Largeur 790 mm 1.240 mm 1.240 mm 1.360 mm
Hauteur 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
Profondeur 200 mm 200 mm 200 mm 200 mm
Poids net 18 kg 25,5 kg 25,5 kg 32,5 kg

(*) conditions de refroidissement : température de I'eau : 7 °C (entrée) / 12°C (sortie), température de l'air ambiant 27 °C
(Bulbe Sec)/ 19 °C (Bulbe Humide)

(**) conditions de chauffage : température de I'eau : 45°C / AT = 5K (entrée), le méme débit d'eau qu'avec les conditions de
rafraichissement, température de I'air ambiant 20 °C (Bulbe Sec)
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1  Sigurnost

1.1 Upozorenja koja se odnose na
rukovanje

Klasifikacija upozorenja koja se odnose na
odredenu radnju

Upozorenja koja se odnose na odredenu rad-
nju klasificirana su znakovima upozorenja i
signalnim rijeCima u pogledu moguce opa-
snosti na sljedeci nacin:

Znakovi upozorenja i signalne rijeéi
Opasnost!

Neposredna opasnost po zivot ili
opasnost od teskih tjelesnih ozljeda

Opasnost!
Opasnost po zivot od strujnog udara

=P P P

Upozorenje!

Opasnost od laksih tjelesnih ozljeda
Oprez!

Rizik od materijalnih ili ekoloskih
Steta

1.2
1.2.1 Opasnost od nedovoljne kvalifikacije

Opcéeniti sigurnosni zahtjevi

Sljedece poslove smiju provoditi samo ovla-
Steni serviseri koji su za to kvalificirani:

Montaza

Demontaza

Instalacija

Pustanje u rad
Inspekcija i odrzavanje
Popravak

— Stavljanje izvan pogona

» Postupajte u skladu sa stanjem tehnike.

1.2.2 Opasnost po Zivot od strujnog udara

U slu€aju dodira komponente koja provodi
napon postoji smrtna opasnost od strujnog
udara.

Prije radova na proizvodu:

» Proizvod dovedite u beznaponsko stanje
tako Sto cCete iskljuciti sva strujna napaja-
nja u svim polovima (elektronska sklopka

s otvorom kontakta od barem 3 mm, npr.
osigurac ili zastitha mrezna sklopka).

» Osigurajte od ponovnog ukljucivanja.
» Provjerite nepostojanje napona.

0020298212_02 aroVAIR Upute za instaliranje i odrzavanje

1.2.3 Opasnost od opeklina i oparina uslijed
vruéih sastavnih dijelova

» Na tim sastavnim dijelovima radite tek
kada se rashlade.

1.2.4 Opasnost po zivot zbog nedostatka
sigurnosne opreme

Na shema koje se nalaze u ovom dokumentu
nije prikazana sva sigurnosna oprema koja je
neophodna za struc¢nu instalaciju.

» U sustav instalirajte neophodnu sigurno-
snu opremu.

» Pridrzavajte se doti¢nih nacionalnih i inter-
nacionalnih zakona, normi i direktiva.

1.2.5 Opasnost od ozljeda uslijed velike
tezine proizvoda
» Transportirajte proizvod uz pomoc¢ najma-
nje dvije osobe.
1.2.6 Rizik od materijalne Stete uslijed mraza
» Proizvod instalirajte u prostorije koje su
zasticene od smrzavanja.
1.2.7 Rizik od materijalne Stete uslijed
neprikladnog alata
» Koristite propisni alat.
1.2.8 Opasnost od ozljeda prilikom
demontaze oplate proizvoda.

Kod demontaZze oplate proizvoda postoji opa-
snost od posjekotina na ostre rubove okvira.

» Kako se ne bi porezali, nosite zastitne ru-
kavice.

1.3 Propisi (smjernice, zakoni, norme)

» Pridrzavajte se nacionalnih propisa, normi,
direktiva, odredbi i zakona.

Podrucje vazenija: Italija

Popis relevantnih normi pronaci ¢ete na:

https://www.vaillant.it/professionisti/normative
[riferimenti-normativi-prodotto/
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2 Napomene o dokumentaciji

2.1 Postivanje vazece dokumentacije

» Obvezno obratite pozornost na sve upute za montazu,
uporabu i instaliranje koje su prilozene uz komponente
sustava.

» Za montazu krovnog nosaca tipa S/2 obratite pozornost
na ovu uputu.
2.2  Cuvanje dokumentacije

» Ove upute kao i vaze¢u dokumentaciju predajte vliasniku
sustava.

2.3 Podrugje vazenja uputa
Ove upute vaze iskljucivo za sljedece proizvode:

Broj artikla proizvoda

aroVAIR VA 2-015 CN 0010035091
VA 2-035 CN 0010035092
VA 2-045 CN 0010035093
VA 2-070 CN 0010035094

3  Opis proizvoda

3.1 Struktura proizvoda

1 Filtar zraka 5 Posuda za kondenzat
(dodatni pribor)

Izmjenjiva¢ topline

Ventilator

Priklju¢ak polaznog

voda hidrauli¢kog kruga
4 Priklju¢ak povratnog

voda hidrauli¢kog kruga

~

Upravljacka kutija
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3.2 Podrucje temperature za rad

Mod Unutarnja temperatura
Hladenje 17 ...30°C
Grijanje 17 ...30°C

Podrucje ulazne temperature vode je izmedu 3i 75 °C.

Podrucje preporuc¢ene ulazne temperature vode je izmedu 3

i 65 °C.

Podrucje ulaznog tlaka vode je izmedu 0i 1,6 MPa.

3.3 Podaci na tipskoj plogici

Tipska plocica sadrzi sljedece podatke:

Podrugje vazenja: aroVAIR

Kratice/simboli Opis

aroVAIR... Naziv proizvoda

m3/h Maks. koli¢ina zraka
kW Maks. rashladni ucinak
kW Maks. ogrjevna snaga
\Y Elektricni prikljucak

Hz

A Nazivna snaga struje
W Potrosnja struje, maks.
kg Neto tezina

MPa Maks. radni tlak

3.4 Serijski broj

Mjesto ugradnje tipske plocice:

Model i serijski broj stoje na tipskoj plocici (1).

Upute za instaliranje i odrzavanje aroVAIR 0020298212_02




3.5 CE oznaka

q

CE oznakom se dokazuje da proizvodi sukladno izjavi o su-
kladnosti ispunjavaju osnovne zahtjeve odgovarajucih direk-

tiva.

Uvid u izjavu o sukladnosti moguce je dobiti kod proizvo-

daca.

4 Montaza

Sve su dimenzije na slici navedene u milimetrima (mm).

41 Raspakiravanje proizvoda

1. lzvadite proizvod iz pakiranja.
2. Zastitnu foliju skinite sa svih sastavnih dijelova proi-

zvoda.

4.2 Provjera opsega isporuke

» Provjerite je li opseg isporuke potpun i neosteéen.

Kolicina

Naziv

1

Ventilokonvektor

1

Nulti vodi€ - priklju¢ni kabel

1

Dodatak dokumentacije

4.3 Dimenzije proizvoda

124
‘ y
-l — - f I
£ : A et
w \
E ol g
~
N
N
— . !
A2 i i -
C ~ 45 F
\‘ ‘\ < » Buliikat
_ A N _ 200 |
Dimenzije
VA 2-015 VA 2-035 VA 2-045 VA 2-070
CN CN CN CN
Al 790 mm 1.240 mm 1.240 mm 1.360 mm
B| 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
C| 534 mm 984 mm 984 mm 1.104 mm
D| 375 mm 375 mm 375 mm 391 mm
E| 123 mm 123 mm 123 mm 219 mm
F| 93 mm 93 mm 93 mm 102 mm
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4.4 Minimalni razmaci

Nepovoljni polozaj proizvoda moze dovesti do pojacanja
razine zvuka i vibracija tijekom rada, te se smanjuje radni
ucinak proizvoda.

» Pravilno instalirajte i pozicionirajte proizvod i pritom vo-
dite racuna o minimalnim udaljenostima.

Instalacija na zid

= 1500

> 150 > 150

» Pridrzavajte se razmaka prikazanih na planu.

Instalacija na strop

= 1500

» Pridrzavajte se razmaka prikazanih na planu.

4.5 VjeSanje proizvoda

1. Kako biste izbjegli onecidcenje filtra zraka, nemojte
proizvod instalirati na jako praSnjavom mijestu.

2. Demontirajte plast proizvoda.

3.  Provjerite dovoljnu nosivost zida odn. stropa kako bi
mogao nositi tezinu proizvoda.

Neto tezina
Podrugje vaZenja: VA 2-015 CN 18 kg
Podrugje vaZenja: VA 2-035 CN 25,5 kg
Podrugje vaZenja: VA 2-045 CN 25,5 kg
Podrugje vaZenja: VA 2-070 CN 32,5 kg
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4. Alternativa — Priévr§¢ivanje na zid: 4.6 Demontaza plasta proizvoda

N

» Provjerite je li isporueni materijal za pri¢vrécivanje
prikladan za zid.

5.  Alternativa — Pri€vr§éivanje na strop:

1.  Popustite 6 vijka (A) na gornjoj, donjoj i prednjoj strani
proizvoda.
2. Skinite plasta (2) tako da ga izvucete prema gore.

4.7 Montaza plasta proizvoda

» Provjerite je li isporu€eni materijal za pri¢vrscivanje
prikladan za strop.

6. Oznacite 4 pricvsne tocke na nosivu povrsinu .

— Vodite racuna da crijevo za odvod kondenzata ima
blagi nagib kako bi kondenzat mogao bez problema
otjecati.

Uvjet: Nije dovoljna nosivost nosive povrsine

» Osigurajte s gradevne strane napravu za vje$anje do- 1. Instalirajte plagt (A).
voljne nosivosti. Koristite npr. jednostruke oslonce ili
predzid.

N

Pritegnite 6 vijaka (B) na gornjoj, donjoj i prednjoj strani
proizvoda.
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5 Instalacija

5.1 Hidraulic¢ka instalacija

5.1.1 Hidrauli¢ko povezivanje

Oprez!
Opasnost od o$tecenja zbog zaprljanih vo-

doval

Strana tijela poput ostataka zavarivanija,
ostataka brtvi ili prljavstine u vodovima za
vodu mogu prouzrociti oSte¢enja proizvoda.

» Prije montaze dobro isperite hidraulicki
sustava.

1. Demontirajte plast proizvoda.

1 Polazni vod hidrauli¢kog 2 s vijkom za odzracdiva-
kruga s vijkom za pra- nje
Znjenje

2. Prikljucite polazni i povratni vod proizvoda na hidrau-

liéni krug.
— Zakretni moment: 61,8 ... 75,4 Nm

3.  lzolirajte prikljuéne cijevi i slavine sa zastitom od kon-
denzacije.

— Zastita od kondenzacije s 10 mm jacine

0020298212_02 aroVAIR Upute za instaliranje i odrzavanje

5.1.2 Prikljuivanje odvoda kondenzata

S
£ [A]
™

__//

A e

([

500 mm

1}
[ —

500 mm

1)) e

» Pridrzavajte se minimalnog nagiba (A), kako biste osigu-
rali odvod kondenzata na izlazu proizvoda.

» Instalirajte prikladan odvodni sustav (B), kako biste izbje-
gli stvaranje mirisa.

» Postavite Cepove za praznjenje (1) na dno hvataca kon-
denzata. Pobrinite se da se ¢ep moze brzo demontirati.

» Pravilno pozicionirajte ispusnu cijev, tako da ne nastaje
mehanicki napon na priklju¢ku odvoda proizvoda.

» Prikljucite odvod kondenzata (2) na proizvod.
» Ulijte vodu u spremnik za prihvat kondenzata (1) i otje€i li
voda pravilno.
v Ako to nije slu&aj, provjerite nagib odvoda i pronadite
eventualne prepreke.
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5.1.3 (opcionalno) 1. Demontirajte plast proizvoda.
2. Obratite pozornost na vrijedece nacionalne propise.

» Prilikom instalacije prioritetnog preklopnog ventila na pro-
izvod obratite upute za instaliranje prioritetnog preklop-
nog ventila.

5.2 Elektroinstalacija 3. Popustite vijke (1) i na kraju skinite poklopac kontrolne
) ~ ) N o _ kutije (2).
Elektroinstalaciju smije provoditi samo ovlasteni serviser. 4. Proizvod prikljugite putem fiksnog prikljugka i elektrié-
. . nog separatora s otvorom kontakta od barem 3 mm
5.2.1 Prekid dovoda struje (npr. osiguradi ili energetska sklopka ).
» Prije nego $to uspostavite elektri¢ne prikljucke prekinite - Separator / osigurac: 15 A
dovod struje. 5. Trozilni prikljuéni mrezni kabel sukladan normama po-
stavite u proizvod kroz kabelski tuljak.
5.2.2 Spajanje kabelom - Fleksibilan kabel s dvostrukom izolacijom, tip

HO5RN-F 3G1.5mm?
6.  Spojite uredaj kabelom. (- stranica 98)

1. Koristite kabelske uvodnice.
2. Prema potrebi skratite priklju¢ni kabel.

7.  Zatvorite kontrolnu kutiju.
) 8.  Uyvijerite se da je priklju¢ak na mreze pristupacan i da
8 ) nije ni¢im prekriven.
30 mm max.
. 5.2.4 Prikljuivanje dodatnog pribora

3.  Kako bi se sprijecili kratki spojevi pri slu¢ajnom popu- 1.  Demontirajte plast proizvoda.
Stanju provodnika, sa fleksibilnih vodova skinite maks.
30 mm vanjskog kabela.

4.  Vodite raCuna o tome da se ne oSteti izolacija unutar-
njih zila pri skidanju vanjskog plasta.

5. Uklonite samo onoliko izolacije kolikoj je potrebno za
pouzdan i stabilan priklju¢ak.

6. Kako bi se izbjegao kratki spoj odvajanjem od plete-
nica, nakon odstranjivanja izolacije stavite prikljuéni tu-
ljac na kraj provodnika.

7.  Provjerite jesu li sve zile mehanicki u¢vr§éene u ste-
zaljkama utikaCa. Po potrebi ponovno potvrdite.

VALVE-N
VALVE-C

5.2.3 Uspostava strujnog napajanja

Oprez!
Rizik od materijalnih Steta zbog previsokih

prikljuénih napona!

Kod mreznih napona od preko 253 V moze
dodi do unistavanja elektroni¢kih komponenti.

» Pobrinite se o tome da nazivni napon
mreze iznosi 230 V.

2. Popustite vijke (2) i na kraju skinite poklopac kontrolne
kutije (1).
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3. Prikljucite stezaljke (3) kabelskog upravljanja (4) na
utika¢ CN20 elektronicke ploce.

4.  Prikljucite stezaljke (6) 3-putnog preklopnog ventila (5)
na utikac CN26 elektronicke ploce.

5.  Zatvorite poklopac kontrolne kutije i privrstite ga vij-
cima.

6 Pustanje urad

Pustanje u rad

1. Za punjenje hidrauli¢nog kruga konzultirajte upute za
instaliranje generatora topline.

2. Provjerite jesu li prikljuci nepropusni.
3. Odzracite hidrauli¢ni krug .

Odzraéivanje proizvoda

1. Prilikom punjenja vodom otvorite ventil za odzracCivanje
(1.

2. Zatvorite ventil za odzraCivanje ¢im voda istekne (po
potrebi ovaj postupak ponovite nekoliko puta).

3. Uvjerite se da je vijak za odzracCivanje zabrtvljen.

4, Montirajte plast proizvoda.

7  Predaja proizvoda korisniku

» Nakon zavrSetka instalacija pokazite korisniku mjesto i
funkciju sigurnosnog uredaja.

» Posebnu pozornost skrenite na sigurnosne napomene
koje korisnik mora postivati.

» Informirajte operatera o tome da mora provesti odrzava-
nje proizvoda u propisanim intervalima.
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8 Uklanjanje smetniji

8.1

Originalni sastavni dijelovi proizvoda certificirani su u okviru
provjere sukladnosti od strane proizvodaca. Ako prilikom
odrzavanja i popravaka upotrebljavate dijelove koji nisu cer-
tificirani, odnosno dopusteni, sukladnost proizvoda prestaje
vaziti i zbog toga proizvod viSe ne odgovara vazeéim nor-
mama.

Nabavka rezervnih dijelova

Kako bi se osigurao nesmetan i siguran rad proizvoda, iz-
riGito preporu¢amo koristenje originalnih rezervnih dijelova
proizvodaca. Za informacije o raspolozivim originalnim dijelo-
vima obratite se na adresu za kontakt navedenu na straznjoj
strani ovih uputa.

» Ako su Vam u slucaju radova odrzavanja ili popravaka
potrebni rezervni dijelovi, koristite iskljuivo rezervne
dijelove koji su dopusteni za proizvod.

8.2

1.  Demontirajte plast proizvoda.

Zamjena ventilatora

2. Otpustite vijke (A) na kontrolnoj kutiji (B) i uklonite ih.
3. lzvucite utikac ventilatora (1) s elektroni¢ke ploce.

4.  Skinite plast s ventilatora (A).
5. Uklonite vijke (B) i skinite drza¢. (C)

i

Napomena

Jedinica elektromotora na ventilatoru moze
pasti, pa ju ¢vrsto drzite tijekom ovog ko-
raka.
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6. lzvadite jedinicu elektromotora iz ventilatora.

7. Instalirajte novi ventilator tako da korake provedete
obrnutim redoslijedom.

8. Montirajte plast proizvoda.

9 Inspekcija i odrzavanje

9.1 Postivanje intervala za inspekciju i radove
odrZzavanja
» Pridrzavajte se minimalnih intervala za inspekciju i ra-

dove odrzavanja. Ovisno o rezultatima inspekcije moze
biti potrebno ranije odrzavanje.

9.2

Jednom mjesecno
» Provjerite Cistocu filtra zraka.

— Filtar zraka napravljen je od vlakana i moze se ocistiti
vodom.

Odrzavanja proizvoda

Svakih Sest mjeseci

» Demontirajte plast proizvoda.

» Provjerite Cisto¢u izmjenjivaca topline.

» Uklonite sva strana tijela koja bi mogla sprijeciti cirkula-
ciju zraka s povrsine lamele izmjenjivaca topline.

» Uklonite prasinu mlazom komprimiranog tlaka.

» Pazljivo isperite vodom i oCetkajte, te osusite mlazom
komprimiranog zraka.

» Uvjerite se da nije sprijeCen odvod kondenzata, te da
niSa ne ometa pravilnu odvodnju vode.

» Uvjerite se da nema viSe zraka u hidraulicnom krugu.
Uvjet: Ostao je zrak u krugu.
— Pokrenite sustav i ostavite ga u radu nekoliko minuta.
— Iskljucite sustav.

— Otpustite vijak za odzracivanje na povratnom vodu kruga
i ispustite zrak.

— Ove korake ponavljajte koliko je potrebno.

Kod duljeg nekoristenja
» |spraznite sustav i proizvod kako biste izmjenjivac topline
zastitili od smrzavanja.

9.3

1.  Demontirajte plast proizvoda.

Praznjenje proizvoda
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2.  Postavite prikladnu posudu dovoljne veli¢ine ispod
vijka za praznjenje.

3. Popustite vijak (1) na polaznom vodu hidrauli¢nog
kruga kako biste ispraznili proizvod.

4.  Za potpuno praznjenje proizvoda ispusite komprimira-
nim zrakom unutrasnjost izmjenjivaca topline.

5.  Montirajte plast proizvoda.

9.4
1. Otpustite 2 vijka (A) na postolju jedinice.

Ciséenje filtra zraka

2. Odvrnite drzac filtra (B).
3. lzvucite prema sebi filtar zraka (C).

4.  Ocdistite filtar zraka ili ispuhivanjem komprimiranim zra-
kom ili ispiranjem vodom.

5.  Prije ponovne ugradnje uvjerite se da je filtar Cist i pot-
puno suh.

6.  Ako je filtar oSteéen, zamijenite ga.

Upute za instaliranje i odrzavanje aroVAIR 0020298212_02



10 Razgradnja na kraju Zivotnoga vijeka

1.  Ispraznite proizvod.
2. Demontirajte proizvod.

3.  Proizvod, uklju€ujuéi sastavnice, dajte na recikliranje ili
ga deponirajte.

11 Recikliranje i zbrinjavanje otpada

» Zbrinjavanje ambalaze prepustite struénom instalateru
koji je instalirao uredaj.

mmm Ako je proizvod obiljezen sljede¢om oznakom:

» U tom slu€aju nemojte odlagati proizvod u kuéni otpad.

» Umjesto toga predajte proizvod na mjestu za skupljanje
elektri¢nih i elektronickih starih uredaja.

mmm Ako proizvod sadrzi baterije ozna¢ene ovim znakom,
onda baterije mogu sadrzati supstance Stetne po zdravlje ili
okolis.

» U tom slu€aju odloZite baterije na mjestu za skupljanje
baterija.

Podrudje vazenja: Hrvatska

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom gospodarenju otpadom
i Pravilnika o gospodarenju otpadnom elektricnom i elektro-
nickom opremom nalazi se na internetskoj stranici drustva
Vaillant- www.vaillant.hr.

12 Servisna sluzba za korisnike

Podatke za kontakt naSe servisne sluzbe za korisnike pro-
naci ¢ete ne straznjoj strani ili na nasoj internetskoj stranici.

0020298212_02 aroVAIR Upute za instaliranje i odrzavanje
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Spojna shema
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Temeljni spojni krug

Motor ventilatora
Mosni spoj

Ziéni regulator

Osjetnici temperature
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Vanjski On-Off kontakt
Priklju¢ci za vanjsko upravljanje (dodatni pribor)
Indikator alarma
Preklopni ventil
Strujno napajanje
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14 DIP-sklopka na elektronic¢koj plo€i S2
S2
S1 ON DIP . -
S2-3/4 HHHH Kompenzacija u pogonu grijanja 8 °C
S1 123 4
ON DIP o
EI EI EI EI Dvije cijevi
123 4 33
S1-1
S1 S3
ON DIP X e . ON DIP
HHHH Cetiri cijevi, nisu raspolozive El El El El VA 2-015 CN
1234 123 4
S1 3
ON DIP . -
HHHH Hladni zrak posebno deaktiviran ON DIP VA 2-035 CN
2808 HEEH
81-2 12 3 4
s1
ON DIP Hladni zrak posebno aktiviran (ne prepo- S3
BBEB| | ruca se) Tnonl | VA 2045 CN
1234 HBAA
12 3 4
S1
ON DIP| | Zaustavljanje termostata ventilatora kad S3
E|E|E|E| baterija postigne 26 °C ON DIP
123 4 HHHH VA 2-070 CN
S1-3 1234
S1
ON DIP| | Zaustavljanje termostata ventilatora kad
E|E|E|E| baterija postigne 32 °C
123 4
S1
ON DIP| | Elektricni pomocéni elektri¢ni otpor, nije ra-
E| E| E| E| spoloziv
123 4
S1-4
S1
ON DIP Elektricni pomocni elektriéni otpor, nije ra-
E| E| E| E| spoloziv
123 4
S2
s2
ON DIP . )
HHHH Kompenzacija u radu hladenja 0 °C
12 3 4
s2
ON DIP . )
HHHH Kompenzacija u radu hladenja 1 °C
12 3 4
S2-1/2
s2
ON DIP . )
HHHH Kompenzacija u radu hladenja 2 °C
12 3 4
s2
ON DIP . )
HHHH Kompenzacija u radu hladenja 3 °C
123 4
s2
ON DIP , -
HHHH Kompenzacija u pogonu grijanja 0 °C
123 4
s2
S2-3/4 qnom Kompenzacija u pogonu grijanja 1 °C
- zacija u u grijanj
g
s2
ON DIP
HHHH Kompenzacija u pogonu grijanja 6 °C
123 4
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Dodatak

A Tehniéki podaci

Tehnicki podaci

kladno normi EN 16583

VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070 CN
Strujno napajanje Napon 220-240 V 220-240 V 220-240V 220-240 V
Faza 1 1 1 1
Frekvencija 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Tip ventilokonvektora Strop/pod Strop/pod Strop/pod Strop/pod
Protok zraka Maniji broj okretaja ventilatora 150 m3h 340 m*h 410 m3h 685 m*h
Srednji broj okretaja ventilatora | 170 m*h 470 m*/h 580 m*h 1.015 m¥h
Visoki broj okretaja ventilatora 255 m*/h 595 m¥h 790 m*/h 1.360 m%h
Kapacitet hladenja, Ukupno kod manjeg broja okre- | 0,92 kW 2,22 kW 2,71 kW 4,57 kW
sukladno normi EN 1397 (*) | taja ventilatora
Ukupno kod srednjeg broja 1,06 kW 2,89 kW 3,48 kW 6,12 kW
okretaja ventilatora
Ukupno kod veceg broja okre- 1,50 kW 3,50 kW 4,30 kW 7,35 kW
taja ventilatora
Osijetljivo kod veéeg broja okre- | 1,14 kW 2,65 kW 3,25 kW 5,87 kW
taja
Latentno kod veéeg broja okre- | 0,36 kW 0,85 kW 1,05 kW 1,48 kW
taja
Nazivni protok vode u po- Ukupno kod manjeg broja okre- | 180 I/h 400 I/h 620 I/h 810 I/h
gonu hladenja taja ventilatora
Ukupno kod srednjeg broja 210 1/h 510 I/h 730 I/h 1.100 I/h
okretaja ventilatora
Ukupno kod veéeg broja okre- 310 I/h 610 I/h 770 I/h 1.280 I/h
taja ventilatora
Padovi tlaka u pogonu hla- Ukupno kod manjeg broja okre- | 5,84 kPa 14,82 kPa 22,78 kPa 19,41 kPa
denja taja ventilatora
Ukupno kod srednjeg broja 7,63 kPa 24,41 kPa 36,22 kPa 33,7 kPa
okretaja ventilatora
Ukupno kod veéeg broja okre- 15,1 kPa 35,1 kPa 54,2 kPa 44,1 kPa
taja ventilatora
Kapacitet grijanja, sukladno | Ukupno kod manjeg broja okre- | 0,92 kW 2,19 kW 2,60 kW 4,71 kW
normi EN 1397 (**) taja ventilatora
Ukupno kod srednjeg broja 1,07 kW 2,87 kW 3,43 kW 6,46 kW
okretaja ventilatora
Ukupno kod veceg broja okre- 1,57 kW 3,50 kW 4,30 kW 8,05 kW
taja ventilatora
Nazivni protok vode u po- Ukupno kod manjeg broja okre- | 180 I/h 430 I/h 680 I/h 840 I/h
gonu grijanja taja ventilatora
Ukupno kod srednjeg broja 210 I/h 560 I/h 810 I/h 1.140 I/h
okretaja ventilatora
Ukupno kod veéeg broja okre- 310 1/h 680 I/h 850 I/h 1.400 I/h
taja ventilatora
Padovi tlaka u pogonu grija- | Ukupno kod manjeg broja okre- | 5,84 kPa 14,82 kPa 22,32 kPa 18,16 kPa
nja taja ventilatora
Ukupno kod srednjeg broja 7,63 kPa 24,41 kPa 36,87 kPa 31,9 kPa
okretaja ventilatora
Ukupno kod veéeg broja okre- 15,1 kPa 35,1 kPa 54,3 kPa 46,9 kPa
taja ventilatora
Nazivna potroSnja Ukupno kod manjeg broja okre- | 8 W 10w 14 W 22w
taja ventilatora
Ukupno kod srednjeg broja 9w 17 W 25w 53 W
okretaja ventilatora
Ukupno kod veéeg broja okre- 15W 26 W 50 W 113 W
taja ventilatora
Nazivna struja 0,18 A 0,18 A 0,49 A 0,95 A
Razina tlaka zvuka, su- Maniji broj okretaja ventilatora 21dB 25 dB 30 dB 33 dB
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VA 2-015§CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA2-070 CN
Razina tlaka zvuka, su- Srednji broj okretaja ventilatora | 24 dB 32 dB 38 dB 44 dB
kladno normi EN 16583 Visoki broj okretaja ventilatora | 34 dB 38 dB 46 dB 52 dB
Razina snage zvuka, su- Maniji broj okretaja ventilatora 34 dB 37 dB 43 dB 49 dB
kladno normi EN 16583 Srednji broj okretaja ventilatora | 37 dB 45 dB 52 dB 58 dB
Visoki broj okretaja ventilatora 47 dB 52 dB 59 dB 64 dB
Motor ventilatora Istosmjerna Istosmjerna Istosmjerna Istosmjerna
struja struja struja struja
Tip ventilatora Centrifugalni Centrifugalni Centrifugalni Centrifugalni
ventilator, li- ventilator, li- ventilator, li- ventilator, li-
stovi sprijeda stovi sprijeda stovi sprijeda stovi sprijeda
zakrivljeni zakrivljeni zakrivljeni zakrivljeni
Ventilator 1 kom 2 kom 2 kom 3 kom
Serije baterija 3 3 3 3
Maks. odazivni tlak baterije 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
Promijer baterije 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm
Hidrauli¢ki ulaz i izlaz prikljucka G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Vanjski promjer spremnika prikljucka za odvod kondenzata 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm
Sirina 790 mm 1.240 mm 1.240 mm 1.360 mm
Visina 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
Dubina 200 mm 200 mm 200 mm 200 mm
Neto tezina 18 kg 25,5 kg 25,5 kg 32,5 kg

(*) Uvjeti hladenja: temperatura vode: 7 °C (ulaz) / 12 °C (izlaz), temperatura okoline: 27 °C (suha temperatura) / 19 °C (tem-

peratura vliage)

(**) Uvjeti grijanja: temperatura vode: 45 °C / AT = 5 K (ulaz), isti protok vode kao i kod uvjeta hladenja, temperatura okoline:

20 °C (suha temperatura)

0020298212_02 aroVAIR Upute za instaliranje i odrzavanje
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1 Biztonsag

1.1

A miveletekre vonatkoz6 figyelmeztetések
osztalyozasa

A miveletekre vonatkozo figyelmeztetések
osztalyozasa az alabbiak szerint figyelmez-
tetd abrakkal és jelz6szavakkal a lehetséges
veszély sulyossaga szerint torténik:

Kezelésre vonatkozé figyelmeztetések

Figyelmeztetd jelzések és jelzé6szavak
Veszély!

Kbdzvetlen életveszély vagy sulyos
személyi sérlilések veszélye
Veszély!

Aramutés miatti életveszély
Figyelmeztetés!

Kénnyebb személyi sérllés veszélye
Vigyazat!

Anyagi és kornyezeti karok kocka-
zata

=P P P

1.2 Altalanos biztonsagi utasitasok

1.2.1 Nem megfeleld szakképzettség miatti
veszély

A kovetkez6 munkalatokat csak a megfeleld
végzettséggel rendelkez6 szakember végez-
heti:

Szerelés

Szétszerelés

Telepités

— Uzembe helyezés

— Ellenérzés és karbantartas

— Javitas

— Uzemen kiviil helyezés

» A technika jelenlegi allasa szerint jarjon el.

1.2.2 Aramiités miatti életveszély

Ha feszlltség alatt all6 komponenseket érint
meg, akkor fennall az aramités miatti életve-
szély.

Miel6tt dolgozna a termékkel:

» Az aramellatas 6sszes polusanak kikap-
csolasaval kapcsolja feszlltségmentesre a
terméket (legalabb 3 mm érintkezényilasu
elektromos levalasztokészulék, pl. biztosi-
ték vagy vezetékvédd kapcsold segitségé-
vel).

» Biztositsa a visszakapcsolas ellen.
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» Ellenérizze a feszlltségmentességet.

1.2.3 Egési vagy forrazasi sériilések
veszélye a forré alkatrészek miatt

» Minden alkatrészen csak akkor végezzen
munkat, ha az mar lehlt.

1.2.4 Eletveszély hianyzé biztonsagi
berendezések miatt

Az ebben a dokumentumban talalhaté vazla-
tokon nem szerepel minden, a szakszer( te-
lepitéshez sziikséges biztonsagi berendezés.

» Telepitse a szukséges biztonsagi berende-
zéseket a rendszerben.

» Vegye figyelembe a vonatkoz6 nemzeti és
nemzetkdzi szabvanyokat, iranyelveket és
torvényeket.

1.2.5 Sériilésveszély a termék nagy sulya
miatt

» A termék szallitdsat legalabb két személy
végezze.

1.2.6 Fagyveszély miatti anyagi kar

» Ne szerelje be a terméket fagyveszélyes
helyiségbe.

1.2.7 Anyagi kar kockazata nem megfelel6
szerszam hasznalata révén

» Szakmai szempontbdl megfelel6 szersza-
mot hasznaljon.

1.2.8 Sériilésveszély a termék burkolatanak
leszerelésekor.

A termék burkolatanak leszerelésekor fennall

a veszeély, hogy a keret éles széleinél meg-

vagja magat.

» Viseljen védbkeszty(it, hogy ne vagja meg
magat.

1.3 Eléirasok (iranyelvek, térvények,
szabvanyok)

» Vegye figyelembe a nemzeti eldirasokat,
szabvanyokat, iranyelveket, rendeleteket
és torvényeket.
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Ervényesség: Olaszorszag

A vonatkozo6 szabvanyok listajat itt talalja:

https://www.vaillant.it/professionisti/normative
[riferimenti-normativi-prodotto/
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2 Megjegyzések a dokumentaciohoz
2.1 Tartsa be a jelen utmutatéhoz kapcsol6do
dokumentumokban foglaltakat

» Feltétlendl tartson be minden, a rendszer részegységei-
hez tartoz6 dsszeallitasi, Uzemeltetési és szerelési utmu-
tatokat.

» Az S/2 tipusu tetéhorog dsszedllitasahoz csak ezt az
utmutatot vegye figyelembe.

2.2 A dokumentumok megérzése

» Jelen utmutatot, valamint az 6sszes, vele egytt érve-
nyes dokumentumot adja at a rendszer lizemeltetdjének.

23 Az Gtmutatd érvényessége

Ez az utmutaté kizardlag az alabbi termékekre érvényes:

Termék — cikkszam

aroVAIR VA 2-015 CN 0010035091
VA 2-035 CN 0010035092
VA 2-045 CN 0010035093
VA 2-070 CN 0010035094

3 Atermék leirasa

3.1 A termék felépitése

1 Leveg8sziird 4 Hidraulikus kor vissza-
2 Ventilator te’r_o aganak csatlako-
zbja
Hidraulikus kor el6re- 5 Kondenzvizcsésze
mend aganak csatlako- (tartozek)
z6ja 6  Hocseréld

Kapcsoldszekrény
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3.2 Hémérséklet-tartomany az (izemeltetéshez

Uzemméd Belsd hémérséklet
Htés 17 ...30°C
Fltés 17 ... 30 °C

A bemeneti vizhémérséklet 3 és 75 °C kdzott van.
Az ajanlott bemeneti vizhémérséklet 3 és 65 °C kozott van.

A bemeneti viznyomas 0 és 1,6 MPa k&z6tt van.

3.3 Adatok az adattablan

Az adattabla az alabbi adatokat tartalmazza:

Ervényesség: aroVAIR

Réviditések/szimb6lumok Lefras

aroVAIR... Termék jelolése

m3/h max. levegémennyiség
kW Max. hitési teljesitmény
kW Max. fiitési teljesitmény
Vv Elektromos csatlakoztatas
Hz

A Névleges aramerdssegek
W Max. aramfelvétel

kg Nett6 témeg

MPa Max. Gzemi nyomas

3.4 Sorozatszam

Az adattabla szerelési helye:

A modell és a sorozatszam az adattablan (1) allnak.
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3.5

q

CE-jeldlés

A CE-jeldlés dokumentélja, hogy a termékek a megfelel6ségi
nyilatkozat alapjan megfelelnek a vonatkozo iranyelvek alap-
vetd kdvetelményeinek:.

A megfelel6ségi nyilatkozat a gyartonal megtekinthetd.

4 Szerelés

Az abrakon az dsszes méret milliméterben (mm) van meg-

adva.

4.1

A termék kicsomagolasa

1. Vegye ki a terméket a csomagolasbol.
2. Tavolitsa el a védéfoliakat a termék minden alkatrészé-

rél.

4.2

A szallitasi terjedelem ellenérzése

» Ellenérizze a szallitasi terjedelem teljességét és sértet-

44 Minimdlis tdvolsagok

A termék kedvezétlen pozicionalasa azt eredményezheti,
hogy Gzemelés kézben névekszik a zajszint és a rezgés, és
csokken a termék teljesitéképessége.

» Elbirasszerien telepitse és pozicionalja a terméket,
Ugyeljen a betartandd minimalis tavolsagokra.

Falba szerelés

= 1500

> 150 > 150

» Tartsa be a vazlaton feltlintetett tavolsagokat.

Mennyezetre szerelés

lenségét.
Mennyiség Megnevezés 290
1 Ventilatoros konvektor 21500
1 Nullvezeték-csatlakozokabel
1 Dokumentacidk
, . » Tartsa be a vazlaton feltlintetett tavolsagokat.
4.3 Termékméretek 9
4.5 A termék felakasztasa
124
[‘—’ 1.  Aterméket ne szerelje kilénésen poros helyre, hogy a
‘ ] 'ﬁ leveg8sziir6 beszennyezddését megel6zhesse.
T e ] ,{{;,, 2. Szerelje le termék burkolatat.
w | 3.  Ellendrizze, hogy a fal, ill. mennyezet teherbirdsa meg-
- o < felel6-e a termék tomegének megtartasahoz.
o
~ Nett6 témeg
&
| | Ervényesség: VA 2-015 CN 18 kg
i .
Y i i y
] c | ':r‘ 45| | F Ervényesség: VA 2-035 CN 25,5 kg
I 1
- A . 200 Ervényesség: VA 2045 CN 25,5 kg
Ervényesség: VA 2-070 CN 32,5 kg
Méretek
VA 2-015 VA 2-035 VA 2-045 VA 2-070
CN CN CN CN
Al 790 mm 1240 mm 1240 mm 1 360 mm
B| 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
C| 534 mm 984 mm 984 mm 1104 mm
D| 375 mm 375 mm 375 mm 391 mm
E| 123 mm 123 mm 123 mm 219 mm
F| 93 mm 93 mm 93 mm 102 mm
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4.  Alternativa — Régzités a falra:

» Ellenérizze, hogy a rogzit6 tartozék megfelel-e a fal
fajtajanak.

5. Alternativa — ROgzités a mennyezetre:

» Ellenérizze, hogy a régzité tartozék megfelel-e a
mennyezet fajtajanak.

6.  Jeldlje ki a 4 rogzitdpontot a teherhordo fellileten .

— Ugyeljen arra, hogy a kondenzatumlevezets tdmlé
esése csekély legyen, hogy a kondenzatum fenna-
kadas nélkul lefolyhasson.

Feltétel: A teherhordé fellilet teherbiré képessége nem elegendd

> A telepités soran gondoskodjon teherbiré felfliggeszt6
szerkezetr6l. Hasznaljon pl. kilénallé allvanyt vagy el6fa-
lat.
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4.6

A termék burkolatanak leszerelése

1. Lazitsa meg a termék elején, hatuljan és aljan Iév6 6
csavart (A).

2. Felfelé kihuzva vegye le a burkolatot (2).

4.7 Termékburkolat felszerelése

1.  Szerelje fel a burkolatot (A) .

2.  Huzza meg a termék elején, hatuljan és aljan lévé 6

csavart (B).
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5 Telepités

5.1 Hidraulikus bekotés

5.1.1 Hidraulikus bekotés

Vigyazat!
Sériilésveszély a szennyezett vezetékek
miatt!

A vizvezetékekben Iévé idegen testek, mint a
hegesztési maradvanyok, témitésmaradva-
nyok vagy szennyez6dések karokat okozhat-
nak a termékben.

» Szerelés elbtt alaposan Oblitse at a fltési
rendszert.

1.  Szerelje le termék burkolatat.

Z

-~

e
I\
\
N~/

e

Hidraulikus kér vissza-
téré aga uritécsavarral

1 Hidraulikus kor elére- 2
mend aga Uritécsavarral

2.  Csatlakoztassa a termék eléremend és visszatérd agat
a hidraulikakérre.

— Meghuzasi nyomaték: 61,8 ... 75,4 Nm
3.  Tomitse a csatlakozécsoveket és csapokat kondenza-
ci6 elleni védelemmel.

— 10 mm vastag kondenzacio elleni védelem

112

5.1.2 Kondenzatum-elvezet6 csatlakoztatasa
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» Tartsa be az (A) minimalis esést, hogy a kondenzatum
kifolyhasson a termékkifolyonal.

» Szereljen fel megfelel6 (B) levezetérendszert, hogy a
szagképzodeést megelbzze.

» Helyezzen el egy (1) Uritédugot a kondenzvizcsapda
aljan. Ellendrizze, hogy a dugé gyorsan leszerelhetd-e.

» Helyesen pozicionalja a lefoly6csdvet, hogy a termék
lefolyécsatlakozéjan ne keletkezzen fesziiltség.

» Csatlakoztassa a kondenzviz-elvezetét (2) a termékre.

> Toltsén vizet a kondenzviz-felfogétartalyba (1) és ellené-
rizze, hogy a viz eléirasszer(en lefolyik-e.

v Ha nem, akkor ellenérizze a kifolyo lejtését és ke-
resse meg az esetleges akadalyokat.

Szerelési és karbantartasi utmutaté aroVAIR 0020298212_02



5.1.3 El6nykapcsol6 valtészelep csatlakoztatasa 1. Szerelje le termék burkolatat.
(opcionalis) 2. Vegye figyelembe a hatalyos nemzeti elirasokat.

» Az elénykapcsol6 valtoszelep felszerelésekor tartsa be a
szerelési utmutatojaban foglaltakat.

5.2 Elektromos bekotés 3. Lazitsa meg a csavarokat (1), majd vegye le a kapcso-
l6doboz fedelét (2).

Az glektromos telepitést csak elekiromos szakember végez- 4 A késziilék bekdtéséhez egy fix csatlakozot és egy leg-

heti. alabb 3 mm érintkezényilasu elektromos levalasztoké-
szuléket (pl. biztositék vagy megszakito) hasznaljon.

5.2.1 Aramellatés megszakitasa —  Megszakit6 berendezés / biztositék: 15 A

» Szakitsa meg az aramellatast, mielétt létrehozza az 5.  Vezessen egy szabvanyos haromeres halézati csatla-
elektromos csatlakozasokat. kozdkabelt a kabelvédd csovon keresztiil a termékbe.
— Rugalmas, kettds szigetelés( kabel, HO5RN-F
5.2.2 Kabelezés 3G1.5mm? tipus

6. Kabelezze a késziiléket. (- Oldal: 113)
Zarja be a kapcsolédobozt.
8.  Gybz6djon meg arrdl, hogy a halozati csatlakoztatas

1. Alkalmazzon huzasmentesitdket.
2.  Szlkség szerint réviditse meg a csatlakozokabelt.

~

D kdnnyen hozzaférhetd, és nem takarja el semmi.
O )
®L 30 mm max. 5.2.4 Tartozékok csatlakoztatasa

1.  Szerelje le termék burkolatat.
3. Hogy ne keletkezzenek révidzarlatok, ha egy ér vélet- ‘ ‘

lenul kiszabadul, a flexibilis kabelek kiilsé szigetelését
maximalisan csak 30 mm hosszan blankolja le.

4. Ugyeljen ra, hogy a kiils6 szigetelés eltavolitasakor a
belsé erek szigetelése ne sériiljon meg.

5. A belsd erek szigetelésébdl csak annyit tavolitson el,
amennyi a megbizhato és stabil csatlakozashoz szik-
séges.

6. A huzalsodratok meglazulas miatti révidzarlatanak
megakadalyozasa céljabdl a szigetelés eltavolitasa
utan helyezzen csatlakozéhilvelyeket az érvégekre.

7.  Ellenérizze, hogy minden ér megfeleléen stabilan van-
e rogzitve a csatlakozddugo kapcsaiban. Sziikség ese-
tén rogzitse Ujbol dket.

VALVE-N
VALVE-C

5.2.3 Az aramellatas bekotése

Vigyazat!
Anyagi karok veszélye tul magas csatlako-

zasi fesziiltség miatt!

Ha a haldzati feszliltség magasabb, mint
253V, az elektronika komponensei tonkre-

mehetnek.
2.  Lazitsa meg a csavarokat (2), majd vegye le a kapcso-
» Ellendrizze, hogy a hal6zati névleges fe- I6doboz fedelét (1).
szlltség 230 V.
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3. Rogzitse a kapcsokat (3) a kabelvezérlésnél (4) a pa-
nel CN20 csatlakozddugdjahoz.

4. Rogzitse a kapcsokat (6) a haromutas valtdszelepnél
(5) a panel CN26 csatlakozédugojahoz.

5.  Zarjale a kapcsolédoboz fedelét és csavarozza vissza.

6 Uzembe helyezés

Uzembe helyezés

1. A hidraulikakor feltéltése tekintetében forduljon a héter-
meld szerelési utmutatéjahoz.

2. Ellenérizze, hogy a csatlakozasok tdmitettek-e.
3.  Légtelenitse a hidraulikakort .

6.2 Termék légtelenités

1.  Vizzel feltdltéskor nyissa ki a légtelenitd szelepet (1).

2. Zarja el a légtelenitd szelepet, mihelyt viz folyik ki
(szlikség esetén ismételje meg ezt az intézkedést
tobbszor).

3.  Bizonyosodjon meg arrdl, hogy az Uritécsavar tomitett.
4.  Szerelje fel a termék burkolatat.

7 A termék atadasa az lizemeltetdének

» A szerelés befejezése utan mutassa meg az lizemeltet6-
nek a biztonsagi berendezések helyét és funkcidjat.

» KUuldn hivja fel az Gzemeltet6 figyelmét azokra a bizton-
sagi tudnivaldkra, amelyeket be kell tartania.

» Tajékoztassa az lizemeltetdt, hogy a terméket az eldirt
id6kozonkeént karban kell tartani.
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8 Zavarelharitas

8.1

A termék eredeti alkatrészeit a gyarté a megfeleléségi vizs-
galat keretében tanusitotta a termékkel egyitt. Ha karbantar-
tas vagy javitas soran nem tanusitott vagy nem jévahagyott
alkatrészeket hasznal, akkor ennek eredményeképpen a ter-
mék megfelel6sége érvényét veszitheti, és igy a termék nem
fog megfelelni az érvényes szabvanyoknak.

Potalkatrészek beszerzése

Hatarozottan ajanljuk a gyarté eredeti pétalkatrészeinek
hasznalatat, ami garantalja a termék biztonsagos és hibatlan
mikddését. A rendelkezésre allé eredeti potalkatrészekre
vonatkoz6 informaciokért forduljon a jelen utmutaté hatolda-
lan talalhaté kapcsolatfelvételi cimhez.

» Ha a karbantartashoz vagy a javitashoz potalkatrészekre
van sziiksége, akkor kizardlag a termékhez jévahagyott
eredeti potalkatrészt hasznaljon.

8.2

1.  Szerelje le termék burkolatat.

A ventilator cseréje

2.  Lazitsa meg a csavarokat (A) a kapcsol6dobozon (B)
és vegye ki Oket.

3.  Huzza le a ventilator csatlakozdédugaszat (1) a panel-
rol.

4.  Vegye le a burkolatot a ventilatorrol (A).
5.  Tavolitsa el a csavarokat (B) és vegye ki a tartot (C).
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Tudnivalé

Az elektromos motoregység a ventilatornal
leeshet, ezen lépés alatt tartsa meg.

i

6.  Vegye ki az elektromos motoregységet a ventilatorbal.

7.  Szerelje fel az uj ventilatort, ehhez forditott sorrendben
ismételje meg a fenti Iépéseket.

8.  Szerelje fel a termék burkolatat.

9 Ellendrzés és karbantartas

9.1 Ellendrzési és karbantartasi id6k6zok

betartasa

» Tartsa be a minimalis felllvizsgalati és karbantartasi id6-
intervallumokat. A felllvizsgalat eredményeitél fliggéen
korabbi karbantartas valhat sziikségessé.

9.2

Havonta egyszer
» Ellenérizze a leveg6szird tisztasagat.

— Alevegbszird rostszalakbdl késziil, és vizzel tisztit-
haté.

A termék karbantartasa

Félévente

Szerelje le termék burkolatat.

Ellendrizze a hbcseréld tisztasagat.

Tavolitsa el a hécserél6 lamellainak fellletérdl az 6sszes

idegen anyagot, amelyek akadalyozhatnak a levegécirku-

laciot.

Tavolitsa el a port s(ritett levegdvel.

» Mossa le és kefézze at dvatosan vizzel, és azutan sza-
ritsa meg suritett levegbvel.

» Ugyelien arra, hogy ne akadalyozza a kondenzatum elve-
zetését, mivel ez hatranyosan befolyasolhatna a viz sza-
balyszer( lefolyasat.

» Ugyelien arra, hogy ne legyen tébb levegé a hidraulika-
kérben.

vvyy

v

Feltétel: Levegé marad a korben.
— Inditsa el a rendszert, és jarassa néhany percig.
— Kapcsolja ki a rendszert.

— Lazitsa meg a légtelenité csavart a kor visszaterd agan,
és eressze ki a levegét.

— Ismételje meg ezeket a Iépéseket, amig sziikséges.

Huzamosabb lizemsziinet esetén

» Uritse le a rendszert és a terméket, hogy védje a hécse-
rélét a fagytol.

9.3

1.  Szerelje le termék burkolatat.

A termék lelritése

0020298212_02 aroVAIR Szerelési és karbantartasi utmutaté

2. Allitson egy a célra alkalmas és megfeleld méretii tar-
talyt az Urit6csavar ala.

3.  Atermék légtelenitéséhez oldja meg a hidraulikakor
eléremend aganak csavarjat (1).

4.  Atermék teljes légtelenitéséhez fuvassa ki siritett
levegbvel a hécserél6t.

5.  Szerelje fel a termék burkolatat.

9.4

1.  Lazitsa meg az egység 2 (A) csavarjat az egyseég laba-
zatan.

A leveg8sziird tisztitasa

2.  Forgassa el a sz(r6tartot (B) .
3.  Huzza maga felé a leveg6szirét (C).

4. Tisztitsa meg a leveg8sz(irét siritett levegds kifuvassal
vagy vizes lemosassal.

5. A szirdk visszahelyezése el6tt gy6z6djon meg arrdl,
hogy azok tisztak és teljesen szarazok.

6. Ha a sz(ir6k karosodtak, cserélje ki azokat.
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10 Végleges lUzemen kiviil helyezés

1. Uritse le a terméket.
2. Szerelje le a terméket.

3.  Szallitsa el a terméket az alkatrészekkel bezarolag
Ujrafeldolgozasra vagy adja a4t megérzésre.

11 Ujrahasznositas és artalmatlanitas

» A csomagolas artalmatlanitasat bizza a terméket telepitd
szakemberre.

mmm Amennyiben a terméket ezzel a jelzéssel lattak el:
» A terméket tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt artalmat-
lanitani.

» Ehelyett adja le a terméket egy elektromos és elektroni-
kus késziilékekre szakosodott gyijtéhelyen.

mmm Ha a termék elemeket tartalmaz, melyek ezzel a jelzés-
sel vannak ellatva, akkor az elemek egészség- és kornyezet-
karosité anyagokat tartalmazhatnak.

» Ebben az esetben hasznaltelem-gy(jtd helyen artalmatla-
nitsa az elemeket.

Ervényesség: Horvatorszag

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom gospodarenju otpadom
i Pravilnika o gospodarenju otpadnom elektricnom i elektro-
nickom opremom nalazi se na internetskoj stranici drustva
Vaillant- www.vaillant.hr.

12 Vevdszolgalat

Vevdszolgalatunk elérhetéségeit a hatoldalon vagy webolda-
lunkon talalja.
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Kulsé On-Off kapcsolat

Kuls6 vezérlés csatlakozasai (tartozék)
Vészjelzés lampaja

Elénykapcsol6 valtoszelep

Aramellatas
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14 DIP-kapcsol6 a panelen S2
S2
S1 s234 | [QnAnl |k Aci6 fiitési lizemben 8 °C
- ompenzacio fltési izemben
5 e
ON DIP o
HHHH Két cs6
12 3 4 33
S1-1
s1 s3
ON DIP . L . . ON DIP
HHHH Négy cs6, nem all rendelkezésre HHHH VA 2-015 CN
1234 123 4
S1 s3
ON DIP
HHHH Extra hideg levegé kikapcsolva ON DIP VA 2-035 CN
2008 Slall
S1-2 12 3 4
S1
|§NH ﬁ'ﬁ Extra hideg levegé bekapcsolva (nem ajan- zi‘ o
lott
alujs]s ) OOAR| | vA2-045oN
12 3 4
S1
ON DIP| | A ventilator kikapcsolasa, ha az akkumula- S3
HHBH| | tor elérte a 26 °C-t ﬁNH HDE VA 2070 CN
123 4 -
S1-3 1234
S1
ON DIP| | A ventilator kikapcsolasa, ha az akkumula-
E|E|E|E| tor elérte a 32 °C-t
123 4
S1
ON DIP| | Elektromos segédellenallas, nem all rendel-
E|E|E|E| kezésre
123 4
S1-4
S1
ON DIP| | Elektromos segédellenallas, nem all rendel-
HHHH kezésre
123 4
S2
S2
ON DIP Ry YV ORI
HHHH Kompenzacié hitési tzemben 0 °C
12 3 4
S2
ON DIP Ry rer e
HHHH Kompenzacio hiitési izemben 1 °C
12 3 4
S2-1/2
S2
ON DIP oz prer e
HHHH Kompenzacio hiitési izemben 2 °C
12 3 4
S2
ON DIP .z YR
HHHH Kompenzacié hiitési tzemben 3 °C
12 3 4
S2
ON DIP o YV ORE
HHHH Kompenzacio fltési izemben 0 °C
123 4
S2
s2-3/4 | |qnnm| | Kompenzacis fiitési izemben 1 °C
- zacio fltési Uz
e
S2
ON DIP
HHHH Kompenzacio fiitési tzemben 6 °C
123 4
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Melléklet

A Midszaki adatok

M(szaki adatok

VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070 CN
Aramellatas Fesziiltség 220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V
Fazisvezeték 1 1 1 1
Frekvencia 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Ventilatoros konvektor tipusa Mennye- Mennye- Mennye- Mennye-
zet/padlo zet/padlo zet/padlo zet/padlo
Légaramlas Alacsony ventilator-fordulat- 150 m3h 340 m*h 410 m*/h 685 m*/h
szam
Koézepes ventilator-fordulatszam | 170 m3h 470 m*/h 580 m®h 1015 m¥h
Magas ventilator-fordulatszam 255 m3h 595 m?/h 790 m?/h 1360 m*h
Hatési kapacitas, EN 1397 Osszesen, alacsony ventilator- | 0,92 kW 2,22 kW 2,71 kW 4,57 kW
szabvany szerint (*) fordulatszamnal
Osszesen, kézepes ventilator- 1,06 kW 2,89 kW 3,48 kW 6,12 kW
fordulatszamnal
Osszesen, magas ventilator- 1,50 kW 3,50 kW 4,30 kW 7,35 kW
fordulatszamnal
Erzékeny magas fordulatszam- | 1,14 kW 2,65 kW 3,25 kW 5,87 kW
nal
Latens magas fordulatszamnal 0,36 kW 0,85 kW 1,05 kW 1,48 kW
Névleges vizatfolyas hiitési | Osszesen, alacsony ventilator- 180 I/h 400 I/h 620 I/h 810 I/h
tizemben fordulatszamnal
Osszesen, kdzepes ventilator- 210 I/h 510 I/h 730 I/h 1100 I/h
fordulatszamnal
Osszesen, magas ventilator- 310 I/h 610 I/h 770 1/h 1280 I/h
fordulatszamnal
Nyomasveszteség hitési Osszesen, alacsony ventilator- | 5,84 kPa 14,82 kPa 22,78 kPa 19,41 kPa
izemben fordulatszamnal
Osszesen, kézepes ventilator- 7,63 kPa 24,41 kPa 36,22 kPa 33,7 kPa
fordulatszamnal
Osszesen, magas ventilator- 15,1 kPa 35,1 kPa 54,2 kPa 44,1 kPa
fordulatszamnal
Fitési kapacitas, EN 1397 Osszesen, alacsony ventilator- 0,92 kW 2,19 kW 2,60 kW 4,71 KW
szabvany szerint (**) fordulatszamnal
Osszesen, kdzepes ventilator- 1,07 kW 2,87 kW 3,43 kW 6,46 kKW
fordulatszamnal
Osszesen, magas ventilator- 1,57 kW 3,50 kW 4,30 kW 8,05 kW
fordulatszamnal
Névleges vizatfolyas fitési Osszesen, alacsony ventilator- 180 I/h 430 1/h 680 I/h 840 I/h
tizemben fordulatszamnal
Osszesen, kézepes ventilator- 210 1/h 560 I/h 810 I/h 1140 I/h
fordulatszamnal
Osszesen, magas ventilator- 310 I/h 680 I/h 850 I/h 1400 I/h
fordulatszamnal
Nyomasveszteség fiitési Osszesen, alacsony ventilator- 5,84 kPa 14,82 kPa 22,32 kPa 18,16 kPa
izemben fordulatszamnal
Osszesen, kdzepes ventilator- 7,63 kPa 24,41 kPa 36,87 kPa 31,9 kPa
fordulatszamnal
Osszesen, magas ventilator- 15,1 kPa 35,1 kPa 54,3 kPa 46,9 kPa
fordulatszamnal
Névleges fogyasztas Osszesen, alacsony ventilator- 8 W 10w 14 W 22 W
fordulatszamnal
Osszesen, kdzepes ventilator- 9w 17 W 25W 53 W
fordulatszamnal
Osszesen, magas ventilator- 15W 26 W 50 W 113 W
fordulatszamnal
Névleges aramerdsség 0,18 A 0,18 A 0,49 A 0,95 A
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VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070 CN
hangnyomasszint, Alacsony ventilator-fordulat- 21dB 25 dB 30 dB 33 dB
EN 16583 szabvany szerint | szam
Kbzepes ventilator-fordulatszam | 24 dB 32 dB 38 dB 44 dB
Magas ventilator-fordulatszam 34 dB 38 dB 46 dB 52 dB
Hangnyomasszint, Alacsony ventilator-fordulat- 34 dB 37 dB 43 dB 49 dB
EN 16583 szabvany szerint | szam
Koézepes ventilator-fordulatszam | 37 dB 45 dB 52 dB 58 dB
Magas ventilator-fordulatszam 47 dB 52 dB 59 dB 64 dB
Ventilatormotor Egyenaram Egyenaram Egyenaram Egyenaram
Ventilatortipus Centrifugal- Centrifugal- Centrifugal- Centrifugal-
ventilator, el6- | ventilator, el6- | ventilator, el6- | ventilator, el6-
rehajlo lapa- rehajlo lapa- rehajlo lapa- rehajlo lapa-
tokkal tokkal tokkal tokkal
Ventilator 1 Darab 2 Darab 2 Darab 3 Darab
Akkumulatorcsoportok 3 3 3 3
Akkumulator max. megszélalasi nyomasa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
Akkumulator atmérdje 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm
Hidraulikus be- és kifoly6csatlakoz6 G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Kondenzatum-lefolyé csatlakozé kiils6 atméréje 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm
Szélesség 790 mm 1240 mm 1240 mm 1360 mm
Magassag 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
Mélység 200 mm 200 mm 200 mm 200 mm
Nett6é tdmeg 18 kg 25,5 kg 25,5 kg 32,5 kg

(*) Htési feltételek: vizhdmérséklet: 7 °C (bemenetnél) / 12 °C (kimenetnél), kdrnyezeti hdmérséklet: 27 °C (szaraz hémér-

séklet) / 19 °C (nedves hémérséklet)

(**) Ftési feltételek: vizhédmeérséklet: 45 °C / AT = 5 K (bemenetnél), ugyanolyan vizatfolyas, mint a hiitési feltételeknél, kor-

nyezeti h6mérséklet: 20 °C (szaraz hémérséklet)
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1 Sicurezza

1.1 Avvertenze relative alle azioni

Classificazione delle avvertenze relative
ad un'azione

Le avvertenze relative alle azioni sono dif-

ferenziate in base alla gravita del possibile
pericolo con i segnali di pericolo e le parole
chiave seguenti:

Segnali di pericolo e parole convenzionali
Pericolo!

Pericolo di morte immediato o peri-
colo di gravi lesioni personali

Pericolo!
Pericolo di morte per folgorazione

Attenzione!
Pericolo di lesioni lievi

Precauzione!

Rischio di danni materiali o ambien-
tali

=P P P

1.2 Avvertenze di sicurezza generali

1.2.1 Pericolo a causa di una qualifica
insufficiente

| seguenti interventi possono essere eseguiti
solo da tecnici qualificati con le necessarie
competenze:

Montaggio

Smontaggio

Installazione

— Messa in servizio
Ispezione e manutenzione
— Riparazione

— Messa fuori servizio

» Procedere conformemente allo stato del-
l'arte.

1.2.2 Pericolo di morte per folgorazione

Se si toccano componenti sotto tensione, c'e
pericolo di morte per folgorazione.

Prima di eseguire lavori sul prodotto:
» Staccare il prodotto dalla tensione disatti-

vando tutte le linee di alimentazione di cor-

rente su tutti i poli (dispositivo di separa-

zione elettrico con un'apertura di contatti di

almeno 3 mm, ad esempio fusibile o inter-
ruttore automatico).
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» Assicurarsi che non possa essere reinse-
rito.

» Verificare I'assenza di tensione.

1.2.3 Pericolo di ustioni o scottature a
causa di parti surriscaldate

» Lavorare su tali componenti solo una volta
che si sono raffreddati.

1.2.4 Pericolo di morte a causa della
mancanza di dispositivi di sicurezza

Gli schemi contenuti in questo documento
non mostrano tutti i dispositivi di sicurezza
necessari ad una installazione a regola
d'arte.

» Installare nell'impianto i dispositivi di sicu-
rezza necessari.

» Rispettare le leggi, le norme e le direttive
pertinenti nazionali e internazionali.

1.2.5 Pericolo di lesioni a causa del peso
del prodotto

» Trasportare il prodotto con l'aiuto di al-
meno due persone.

1.2.6 Rischio di un danno materiale
causato dal gelo

» Installare il prodotto solo in ambienti non
soggetti a gelo.

1.2.7 Rischio di danni materiali a causa
dell'uso di un attrezzo non adatto

» Utilizzare un attrezzo adatto.

1.2.8 Pericolo di lesioni durante
lo smontaggio del rivestimento
prodotto.

Durante lo smontaggio del rivestimento pro-
dotto sussiste il pericolo di tagliarsi sui bordi
affilati del telaio.

» Indossare i guanti protettivi per non ta-
gliarsi.
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1.3 Norme (direttive, leggi, prescrizioni)

» Attenersi alle norme, prescrizioni, direttive,
regolamenti e leggi nazionali vigenti.

Validita: Italia

Qui e riportato un elenco delle norme rile-
vanti:

https://www.vaillant.it/professionisti/normative
[riferimenti-normativi-prodotto/
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2 Avvertenze sulla documentazione
2.1 Osservanza della documentazione
complementare

» Attenersi tassativamente a tutti i manuali per l'uso, I'in-
stallazione e il montaggio allegati agli altri componenti
dell'impianto.

» Attenersi a queste istruzioni per il montaggio dell'anco-
raggio per il tenno modello S/2.

2.2 Conservazione della documentazione

» Consegnare il presente manuale e tutta la documenta-
zione complementare all'utilizzatore dell'impianto.

2.3 Validita delle istruzioni

Queste istruzioni valgono esclusivamente per i seguenti pro-
dotti:

Codice di articolo del prodotto

aroVAIR VA 2-015 CN 0010035091
VA 2-035 CN 0010035092
VA 2-045 CN 0010035093
VA 2-070 CN 0010035094

3 Descrizione del prodotto

31 Struttura prodotto

1 Filtro dell'aria 4 Collegamento del ri-
Ventilatore Itic::r(r:o del circuito idrau-
Collegamento della 5 Vaschetta per la con-
mandata del circuito densa (accessorio)
idraulico 6 Scambiatore di calore

Scatola della scheda
comando
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3.2 Intervallo di temperatura per il
funzionamento

Modalita Temperatura interna
Raffrescamento 17 ...30°C
Riscaldamento 17 ...30°C

L'intervallo di temperatura dell'acqua in ingresso & compreso
tra3e75°C.

L'intervallo di temperatura dell'acqua in ingresso raccoman-
data &€ compreso tra 3 e 65 °C.

L'intervallo di temperatura della pressione dell'acqua in in-
gresso € compreso tra 0 e 1,6 MPa.

3.3 Indicazioni sulla targhetta del modello
La targhetta contiene i dati seguenti:

Validita: aroVAIR

Abbreviazioni/simboli Descrizione

aroVAIR... Denominazione del prodotto

m3h Quantita d'aria max.

kW Potenza max di raffresca-
mento

kW Potenza termica max.

\% Allacciamento elettrico

Hz

A Intensita di corrente nomi-
nale

wW Assorbimento di corrente
max.

kg Peso netto

MPa Pressione di esercizio max.

34 Numero di serie

Luogo d'installazione della targhetta del modello

Modello e numero di serie sono riportati sulla targhetta del
modello (1).
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Marcatura CE

C€

Con la marcatura CE viene certificato che i prodotti, confor-
memente alla dichiarazione di conformita, soddisfano i requi-
siti fondamentali delle direttive pertinenti in vigore.

La dichiarazione di conformita pud essere richiesta al produt-
tore.

4 Montaggio

Tutte le dimensioni nelle illustrazioni sono indicate in millime-
tri (mm).

41 Disimballaggio del prodotto

1. Estrarre il prodotto dall'imballo.

2. Rimuovere le pellicole protettive da tutti i componenti
del prodotto.

44 Distanze minime

Un posizionamento non corretto del prodotto pud comportare
un aumento del livello di rumore e delle vibrazioni durante il
funzionamento, riducendo I'efficienza del prodotto.

» Installare e posizionare il prodotto correttamente, rispet-
tando le distanze minime prescritte.

Installazione nella parete

= 1500

> 150 =150

» Rispettare le distanze indicate sullo schema.

Installazione nel soffitto

4.2 Controllo della fornitura
» Verificare che la fornitura sia completa e intatta.
Quantita Denominazione 290
1 Ventilconvettore 21500
1 Cavo di collegamento del neutro
1 Imballo complementare documentazione
. I » Rispettare le distanze indicate sullo schema.
4.3 Dimensioni del prodotto P
4.5 Installazione sospesa del prodotto
124
DN 1. Non installare il prodotto in un luogo particolarmente
) i 'ﬁ polveroso per evitare che i filtri dell'aria si sporchino.
e e ] ,1{;;,, 2. Smontare il rivestimento del prodotto.
w | 3. Verificare che la parete e/o il soffitto siano in grado di
= oo = sopportare il peso del prodotto.
~ Peso netto
S
| | \ Validita: VA 2-015 CN 18 kg
—tpe- — -
¥ i i k.
3 .
] c | . 45| | F | Validita: VA 2-035 CN 25,5 kg
I 1
» A . < 200 Validita: VA 2-045 CN 25,5 kg
Validita: VA 2-070 CN 32,5kg
Dimensioni
VA 2-015 CN | VA 2-035 CN | VA 2-045 CN | VA 2-070 CN
Al 790 mm 1.240 mm 1.240 mm 1.360 mm
B| 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
c| 534 mm 984 mm 984 mm 1.104 mm
D| 375 mm 375 mm 375 mm 391 mm
E| 123 mm 123 mm 123 mm 219 mm
F| 93 mm 93 mm 93 mm 102 mm
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Alternativa — Fissaggio a parete: 4.6 Smontaggio del rivestimento del prodotto

o
.

i é 3|

o

» Verificare che gli accessori di fissaggio in dotazione
siano adatti al tipo di parete.

5. Alternativa — Fissaggio al soffitto:

1. Svitare le 6 viti (A) sopra, sotto e sul lato del prodotto.
: 2. Rimuovere il mantello (2) tirandolo verso l'alto.

4.7 Montaggio del rivestimento prodotto

» Verificare che gli accessori di fissaggio in dotazione
siano adatti al tipo di soffitto.

6. Evidenziare i 4 punti di attacco sulla superficie portante

— Fare attenzione che il tubo flessibile di scarico della
condensa abbia una leggera pendenza, affinché la
condensa possa defluire perfettamente.

Condizione: La capacita portante della parete non & sufficiente 1. Installare il mantello (A) .
. , . . . ” . 2. Rimuovere le 6 viti (B) sopra, sotto e sul lato del pro-
» Provvedere in loco all'applicazione di un dispositivo di dotto

sospensione con sufficiente capacita portante. Utilizzare
ad esempio un montante singolo o un tamponamento di
muratura.
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5 Installazione

5.1 Installazione idraulica
51.1

Allacciamento idraulico

Precauzione!

Rischio di danni a causa di tubazioni
sporche!

Corpi estranei come residui di saldatura, re-
sti di guarnizione o sporco nelle tubazioni del-
I'acqua possono causare danni al prodotto.

» Prima del montaggio, lavare a fondo I'im-
pianto idraulico.

1. Smontare il rivestimento del prodotto.

@’
N §\

g

/

<>

. Qe

( N

5.1.2 Collegamento dello scarico della condensa
£
£
™
__//
AT
c ((
£
o
o
wn

1.
[ —

500 mm

1 Mandata del circuito 2 Ritorno del circuito
idraulico con vite di idraulico con vite di
scarico scarico

2. Collegare la mandata ed il ritorno del prodotto al cir-
cuito idraulico.

— Coppia: 61,8 ... 75,4 Nm
3. Isolare i tubi di riaccordo e i rubinetti con la protezione
anticondensa.

— Protezione anticondensa con 10 mm di spessore

0020298212_02 aroVAIR lIstruzioni per l'installazione e la manutenzione
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» Rispettare la pendenza minima (A), per garantire lo sca-
rico della condensa sull'uscita del prodotto.

» Installare un impianto di scarico adeguato (B), per evitare
la formazione di cattivi odori.

» Montare il tappo di scarico (1) sul fondo del sifone. Ac-

certarsi che il tappo possa essere tolto facilmente.

» Posizionare il tubo di scarico in modo che non insorgano
tensioni sul raccordo di scarico del prodotto.

» Collegare lo scarico della condensa(2) al prodotto.

» Versare l'acqua nel contenitore di raccolta della con-
densa (1) e verificare che I'acqua scorra correttamente.

v In caso contrario, controllare la pendenza di scarico e
cercare eventuali ostacoli.
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5.1.3 Collegamento della valvola deviatrice (in 1. Smontare il rivestimento del prodotto.
opzione) 2. Osservare le norme nazionali vigenti.

» Durante l'installazione della valvola deviatrice nel pro-
dotto, osservare le relative istruzioni per l'installazione.

5.2 Impianto elettrico 3. Svitare le viti (1) e rimuovere il coperchio dell'alloggia-
o . ' . mento della scheda comando (2).
L'impianto elettrico deve essere eseguito esclusivamente da 4 Collegare il prodotto tramite un allacciamento fisso e

un tecnico elettricista. un sezionatore elettrico con un'apertura di contatto
. . . . di almeno 3 mm (ad esempio fusibili o interruttori di
5.2.1 Interruzione dell'alimentazione di corrente potenza).
» Interrompere l'alimentazione di corrente prima di realiz- - Dispositivo di sezionamento / fusibile: 15 A
zare dei collegamenti elettrici. 5.  Posare un cavo di allacciamento alla rete elettrica a
norma a tre trecce attraverso il passacavo nel prodotto.
5.2.2 Cablaggio — Cavo flessibile, con doppio isolamento, tipo

HO5RN-F 3G1.5mm?

1.  Usare fermacavi.
v 6. Cablare I'apparecchio. (- Pagina 128)

2. Accorciare il cavo di collegamento per quanto necessa-

rio 7. Chiudere la scatola di comando.
8.  Accertarsi che il collegamento alla rete elettrica sia
m[0) sempre accessibile e non sia stato coperto da qual-
130 ) cosa.
()
\ 30 mm max. . .
i - 5.2.4 Collegare gli accessori
3. Per evitare cortocircuiti nel caso di un distacco indesi- 1. Smontare il rivestimento del prodotto.

derato di un filo, isolare I'involucro esterno dei cavi fles-
sibili di non oltre 30 mm.

4.  Verificare che durante la procedura di isolamento del-
l'involucro esterno l'isolamento dei fili interni non venga
danneggiato.

5. Dai cavi interni rimuovere l'isolamento solo quel tanto
che basta per avere un collegamento affidabile e sta-
bile.

6. Per evitare un cortocircuito causato dal distacco dei
cavi, dopo aver spelato questi ultimi, montare dei mani-
cotti di collegamento sulle estremita del filo.

7.  Verificare che i tutti i fili siano meccanicamente ben
fissi nei morsetti del connettore. Se necessario fissarli
nuovamente.

5.2.3 Realizzazione dell'alimentazione di corrente

Precauzione!
Rischio di danni materiali a causa di ec-

cessiva tensione di allacciamento!

Tensione di rete superiori a 253 V possono
distruggere i componenti elettronici.

» Verificare che la tensione nominale della
rete sia paria 230 V.
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VALVE-N
VALVE-C

2. Svitare le viti (2) e rimuovere il coperchio dell'alloggia-
mento della scheda comando (1).

3.  Collegare il morsetto (3) del cavo di comando (4) al
connettore CN20 della scheda elettronica.

4.  Collegare il morsetto (6) della valvola deviatrice a 3
vie(5) al connettore CN26 della scheda elettronica.

5. Chiudere il coperchio della scatola della scheda co-
mando e serrarlo.

6 Messain servizio

6.1 Messa in servizio

1. Perriempire il circuito idraulico consultare le istruzioni
del generatore di calore.

2. Controllare se i raccordi sono a tenuta.

3. Spurgare il circuito idraulico .

6.2 Disaerazione del prodotto

1.  Durante il riempimento con acqua, aprire la valvola di
disaerazione (1).

2. Chiudere la valvola di disaerazione non appena fuo-
riesce l'acqua (ripetere questa operazione piu volte se
necessario).

3.  Accertarsi che la vite di disaerazione sia a tenuta.

4. Montare il rivestimento prodotto.

7 Consegna del prodotto all'utente

» Al termine dell'installazione mostrare all'utente il luogo e
la funzione dei dispositivi di sicurezza.

» |[struire I'utente in particolar modo su tutte le indicazioni
per la sicurezza che questi deve rispettare.

» Informare l'utente sulla necessita di effettuare una manu-
tenzione del prodotto nel rispetto degli intervalli previsti.

8 Soluzione dei problemi

8.1 Fornitura di pezzi di ricambio

| componenti originali del prodotto sono stati certificati dal
produttore nell'ambito del controllo conformita. Se, durante
gli interventi di manutenzione o riparazione, utilizzate altri
pezzi non certificati o non ammessi, la conformita del pro-
dotto potrebbe non risultare piu valida ed il prodotto stesso
non soddisfare piu le norme vigenti.

Consigliamo vivamente I'utilizzo di ricambi originali del pro-
duttore, al fine di garantire un funzionamento del prodotto
senza guasti e in sicurezza. Per ricevere informazioni sui ri-
cambi originali disponibili rivolgetevi all'indirizzo indicato sul
retro delle presenti istruzioni.

» In caso di bisogno di pezzi di ricambio per manutenzioni
o riparazioni, utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio
originali per il prodotto.

8.2 Sostituzione del ventilatore

—_

Smontare il rivestimento del prodotto.

A~ i

2. Svitare le viti (A) sulla scatola della scheda comando
(B) e rimuoverle.

3.  Staccare il connettore del ventilatore (1) dalla scheda
elettronica.
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4.  Rimuovere il mantello dal ventilatore (A).
5.  Togliere le viti (B) e rimuovere il supporto (C).

Avvertenza

L'unita del motore elettrico sul ventilatore
puo cadere, pertanto tenerla saldamente
durante questo passaggio.

i

6. Rimuovere l'unita del motore elettrico dal ventilatore.

7. Installare il nuovo ventilatore procedendo in senso
opposto allo smontaggio.

8. Montare il rivestimento prodotto.

9 Controllo e manutenzione

9.1 Rispetto degli intervalli di ispezione e
manutenzione

» Rispettare gli intervalli minimi di ispezione e di manuten-
zione. A seguito dei risultati dell'ispezione pud essere ne-
cessaria una manutenzione anticipata.

9.2

Una volta al mese
» Controllare che i filtri dell'aria siano puliti.

— I filtri dell'aria sono realizzati in fibra e possono es-
sere lavati con acqua.

manutenzione del prodotto

Semestralmente
» Smontare il rivestimento del prodotto.
» Controllare che lo scambiatore di calore sia pulito.

» Dalla superficie delle lamelle dello scambiatore di calore
rimuovere eventuali corpi estranei che potrebbero impe-
dire la circolazione dell'aria.

» Rimuovere la polvere con un getto aria compressa.

» Lavare con acqua, spazzolare accuratamente ed asciu-
gare poi con un getto d'aria compressa.

» Assicurarsi che lo scarico della condensa non sia ostaco-
lato, in quanto in caso contrario potrebbe impedire il cor-
retto deflusso dell'acqua.

» Accertarsi che non vi sia aria nel circuito idraulico.
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Condizione: Rimane dell'aria nel circuito.
— Awviare l'impianto e farlo girare per alcuni minuti.
— Spegnere l'impianto.

— Svitare la vite di disaerazione sul ritorno del circuito e
scaricare l'aria.

— Ripetere i passi sopra descritti tante volte quanto neces-
sario.

In caso di interruzione del funzionamento per lun-

ghi periodi

» Svuotare l'impianto ed il prodotto per proteggere lo scam-
biatore di calore dal gelo.

9.3

1. Smontare il rivestimento del prodotto.

Svuotamento del prodotto

@

2. Sotto alla vite di scarico porre un contenitore idoneo e
sufficientemente capiente.

3.  Svitare la vite (1) sulla mandata del circuito idraulico
per svuotare il prodotto.

4. Per scaricare completamente il prodotto, soffiare dell'a-
ria compressa all'interno dello scambiatore di calore.

5. Montare il rivestimento prodotto.

9.4

1. Svitare le 2 viti (A) sul basamento dell'unita.

Pulizia del filtro dell'aria

2. Serrare il portafiltro (B) .
3. Tirare il filtro dell'aria (C) verso di sé.

4, Pulire i filtri dell'aria soffiandovi aria compressa oppure

lavando con acqua.
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5. Prima di rimontare i filtri, accertarsi che siano puliti e
completamente asciutti.

6.  Seifiltri sono danneggiati, sostituirli.

10 Disattivazione definitiva

1. Svuotare il prodotto.
2. Smontare il prodotto.

3. Conferire il prodotto, inclusi gli elementi costruttivi, al
centro di riciclaggio o di smaltimento.

11 Riciclaggio e smaltimento

» Incaricare dello smaltimento dell'imballo del prodotto
I'azienda che lo ha installato.

mmm Se il prodotto & contrassegnato con questo simbolo:

» In questo caso non smaltire il prodotto con i rifiuti dome-
stici.

» Conferire invece il prodotto in un punto di raccolta per
apparecchi elettrici o elettronici usati.

mmm Se il prodotto &€ munito di batterie contrassegnate con
questo simbolo, € possibile che le batterie contengano so-
stanze dannose per la salute e per I'ambiente.

» In questo caso smaltire le batterie in un punto di raccolta
per batterie usate.

Validita: Croazia

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom gospodarenju otpadom
i Pravilnika o gospodarenju otpadnom elektricnom i elektro-
nickom opremom nalazi se na internetskoj stranici drustva
Vaillant- www.vaillant.hr.

12 Servizio di assistenza clienti

| dati contatto del nostro Servizio Assistenza sono riportati
sul retro o nel nostro sito web.
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13 Schema elettrico
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1 Circuito di base 6 Contatto On-Off esterno

2 Motore del ventilatore 7 Allacciamenti per comando esterno (accessorio)
3 Collegamento a ponte 8 Spia di segnalazione allarme

4 Centralina a fili 9 Valvola deviatrice

5 Sensori di temperatura 10 Alimentazione
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14 Interruttore DIP sulla scheda s2
elettronica s2
|(E)|TE| ETE Compensazione in modo riscaldamento 6
°C
S1 1234
st S2-3/4
ON DIP . s2
HEEE Due tubi ON DIP| | Compensazione in modo riscaldamento 8
T35 BEBB| | c
S1'1 123 4
S1
ON DIP . . -
HHHH Quattro tubi, non disponibili S3
12 3 4 s3
St Stim VA 2-015 CN
ON DIP . o El El El El i
HHHH Aria fredda extra disattivata 1234
123 4
S1-2 S3
s1 ON DIP
oN DIF . . o HHHH VA 2-035 CN
HHHH Aria fredda extra attivata (non consigliato) 123
123 4
s3
S1 ON DIP
ON DIP| | Arresto del termostato del ventilatore al E|E|E|E| VA 2-045 CN
HHBH| | raggiungimento di 26 °C della batteria e
123 4
S1-3 s3
Sl . ON DIP
ON DIP| | Arresto del termostato del ventilatore al HHHH VA 2-070 CN
HHBE! | raggiungimento di 32 °C della batteria
123 4 12 3 4
S1
ON DIP Resistenza elettrica ausiliaria, non disponi-
HEBH| | vile
123 4
S1-4
S1
ON DIP Resistenza elettrica ausiliaria, non disponi-
HEHR| | vile
123 4
S2
S2
|(E)|TE| ElDlEl Compensazione in modo raffrescamento 0
°C
123 4
S2
ﬁTEI EEIJIEI Compensazione in modo raffrescamento 1
°C
123 4
S2-1/2
S2
|(E)|TE| EIDIEI Compensazione in modo raffrescamento 2
°C
12 3 4
s2
|(E)|TE| ElD'El Compensazione in modo raffrescamento 3
°C
12 3 4
s2
|(E)|TE| ﬁﬁ Compensazione in modo riscaldamento 0
°C
12 3 4
S2-3/4
s2
ElTEl ﬁﬁ Compensazione in modo riscaldamento 1
°C
12 3 4

0020298212_02 aroVAIR Istruzioni per l'installazione e la manutenzione 133



Appendice
A Dati tecnici

Dati tecnici
VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070 CN
Alimentazione Tensione 220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V
Fase 1 1 1 1
Frequenza 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Tipo fan coil Sof- Sof- Sof- Sof-
fitto/pavimento | fitto/pavimento | fitto/pavimento | fitto/pavimento
Portata d'aria Numero di giri del ventilatore 150 m3h 340 m®h 410 m3¥h 685 m*/h
basso
Numero di giri del ventilatore 170 m3/h 470 m*/h 580 m*h 1.015 m*h
medio
Numero di giri del ventilatore | 255 m*h 595 m*h 790 m3h 1.360 m¥h
elevato
Capacita di raffreddamento | Totale con numero di giri 0,92 kW 2,22 kW 2,71 kW 4,57 kW
secondo la norma EN 1397 | basso del ventilatore
) Totale con numero di giri me- | 1,06 kW 2,89 kW 3,48 kW 6,12 kW
dio del ventilatore
Totale con numero di giri ele- 1,50 kW 3,50 kW 4,30 kW 7,35 kW
vato del ventilatore
Sensibile a numero di giri ele- | 1,14 kW 2,65 kW 3,25 kW 5,87 kW
vato
Latente a numero di giri ele- 0,36 kW 0,85 kW 1,05 kW 1,48 kW
vato
Portata nominale dell'ac- Totale con numero di giri 180 I/h 400 I/h 620 I/h 810 1/h
qua nel modo raffresca- basso del ventilatore
mento Totale con numero di giri me- | 210 I/h 510 I/h 730 I/h 1.100 l/h
dio del ventilatore
Totale con numero di giri ele- 310 1/h 610 I/h 770 1/h 1.280 I’h
vato del ventilatore
Perdite di pressione nel Totale con numero di giri 5,84 kPa 14,82 kPa 22,78 kPa 19,41 kPa
modo raffrescamento basso del ventilatore
Totale con numero di giri me- | 7,63 kPa 24,41 kPa 36,22 kPa 33,7 kPa
dio del ventilatore
Totale con numero di giri ele- 15,1 kPa 35,1 kPa 54,2 kPa 44,1 kPa
vato del ventilatore
Capacita di riscaldamento Totale con numero di giri 0,92 kW 2,19 kW 2,60 kW 4,71 kW
secondo la norma EN 1397 | basso del ventilatore
* Totale con numero di giri me- | 1,07 kW 2,87 KW 3,43 kW 6,46 KW
dio del ventilatore
Totale con numero di giri ele- 1,57 kW 3,50 kW 4,30 kW 8,05 kW
vato del ventilatore
Portata d'acqua nominale Totale con numero di giri 180 I’h 430 I/h 680 I/h 840 I/h
nel modo riscaldamento basso del ventilatore
Totale con numero di giri me- | 210 I/h 560 I/h 810 I/h 1.140 I/h
dio del ventilatore
Totale con numero di giri ele- 310 1/h 680 I/h 850 I/h 1.400 I/h
vato del ventilatore
Perdite di pressione nel Totale con numero di giri 5,84 kPa 14,82 kPa 22,32 kPa 18,16 kPa
modo riscaldamento basso del ventilatore
Totale con numero di giri me- 7,63 kPa 24,41 kPa 36,87 kPa 31,9 kPa
dio del ventilatore
Totale con numero di giri ele- 15,1 kPa 35,1 kPa 54,3 kPa 46,9 kPa
vato del ventilatore
Consumo nominale Totale con numero di giri 8w 10w 14 W 22 W
basso del ventilatore
Totale con numero di giri me- 9w 17 W 25W 53 W
dio del ventilatore
Totale con numero di giri ele- 15W 26 W 50 W 113 W

vato del ventilatore
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VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070 CN
Corrente nominale 0,18 A 0,18 A 0,49 A 0,95 A
Livello di pressione acu- Numero di giri del ventilatore 21dB 25dB 30dB 33 dB
stica secondo la norma basso
EN 16583 Numero di giri del ventilatore | 24 dB 32dB 38 dB 44 dB
medio
Numero di giri del ventilatore 34 dB 38 dB 46 dB 52 dB
elevato
Livello di potenza acu- Numero di giri del ventilatore 34 dB 37 dB 43 dB 49 dB
stica secondo la norma basso
EN 16583 Numero di giri del ventilatore | 37 dB 45 dB 52 dB 58 dB
medio
Numero di giri del ventilatore 47 dB 52 dB 59 dB 64 dB

elevato

Motore del ventilatore

Corrente conti-
nua

Corrente conti-
nua

Corrente conti-
nua

Corrente conti-
nua

Tipo ventilatore

Ventilatore ro-

Ventilatore ro-

Ventilatore ro-

Ventilatore ro-

tativo, pale tativo, pale tativo, pale tativo, pale

piegate in piegate in piegate in piegate in

avanti avanti avanti avanti
Ventilatore 1 pezzo 2 pezzi 2 pezzi 3 pezzi
File di batterie 3 3 3 3
Pressione di risposta max. della batteria 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
Diametro batteria 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm
Collegamento di ingresso ed uscita idraulico G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Diametro esterno del raccordo per lo scarico della condensa | 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm
Larghezza 790 mm 1.240 mm 1.240 mm 1.360 mm
Altezza 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
Profondita 200 mm 200 mm 200 mm 200 mm
Peso netto 18 kg 25,5 kg 25,5 kg 32,5 kg

(*) Condizioni di raffrescamento: temperatura dell'acqua: 7 °C (ingresso) / 12 °C (uscita), temperatura ambiente: 27 °C (tem-

peratura a secco) / 19 °C (temperatura a umido)

(**) Condizioni di riscaldamento: temperatura dell'acqua: 45 °C / AT = 5 K (ingresso), stessa portata d'acqua delle condizioni
di raffrescamento, temperatura ambiente: 20 °C (temperatura a secco)
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1 Be3benHocT

1.1 TlpepnynpeayBawa noBp3aHu co
paboraTta

Knacudukaymja Ha HanomeHuTe 3a npeayn-
pefyBak€ NnoBp3aHy CO paKyBaHeTO
HanomeHuTe 3a npegynpeayBarke NOBp3aHu
CO paKyBaH-ETO Ce 03HaYeHU CO cregHuTe
O3HaKu 1 curHanHu 36opoBm BO nornepq Ha
CEpPUO3HOCTa Ha MOXXHaTa ONacHOCT:

OsHaku 3a npegynpeaysawbe U CUrHarnHu
36opoBu

OnacHocrT!

HenocpeaHa *1MBOTHA OnacHOCT
UNN ONacHOCT oA TELLKN noBpeau
Ha nuua

B>

OnacHocr!

OnacHoCT no XXMBOT Nopaan CTpyeH
yaap

Mpeaynpenysame!

OnacHocT oA necHu noBpean Ha
niua

MpeTtnasnueo!

Puauk og matepujanHu WwWTetT unm
LITETM 32 OKONuHaTa

> P P

1.2

1.2.1 OnacHocT nopagu HeaoBOSIHA
KBanuukauymja

OnwTn 6e36eaHOCHM HaNOMEHU

CnepgHute paboTu cmee Aa r'v u3spLlysa
camo Of OBMacTeHO CTPYYHO N1ue, Koj e 4o-
BOJIHO KBanudukyeaH 3a Toa:

MoHTaxa

[emoHTaxa

MHcTanayuja

CtaBatbe BO ynoTtpeba
KoHTpona v ogpxyBawe

— [Monpaska

— Bapewe HagBop og ynoTtpeba

» [locTanyBajTe cornacHo Co akTyenHara
cocTojba Ha TexHuKaTa.

1.2.2 OnacHOCT MO XXUBOT Nopaau CTpyeH
yaap

[lokonky rv gonpeTe KOMMOHEHTUTE KOULLTO
cnpoBeAyBaaT HarfoH, NOCTOM OMAaCHOCT Mo
)XMBOT Nopaau CTpyeH yaap.

I'Ipe,q Aa n3BplnTe MHTepBeHUUN Ha ypeaoT:
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» VcknyyeTe ro npomMsBoOgOT, Taka LUTO Ke
rM UCKMy4YnTe CMUTE MOSIOBM 3a HamnojyBamba
CO CTpyja (eneKkTpu4eH pasgesiHuK co Haj-
Marnky 3 mm KOHTaKkTeH OTBOp, Ha np. Ocu-
rypyBay unu 3aliTuTeH NpeknuHyBau).

» O6Ges3benete ro og NOBTOPHO BKIyYyBaH-€.

» [MpoBepeTe ganu Mma HanoH.

1.2.3 OnacHocT
04 U3ropeHnuu unu nonapyeame
nopagu XewkKuTe KOMMOHEHTHU

» VIHTepBeHMpajTe Ha KOMMOHEHTUTE, CaMO
[AOKOJKY Ce OnafeHu.

1.2.4 OnacHOCT no XXUBOT Nopaau HeaoCTUr
Ha 6e36egHOCHU ypeau

LlemaTta cogpxaHa BO OBOj JJOKYMEHT He v
npukaxysa cute notpebHn 6e3begHocHM
ypean noTpebHu 3a npaBuiHa UHcTanayuja.

» VHcTanupajte rn notpebHute 6e3bea-
HOCHM ypeaun BO NPUIor.

» BHumaBajTe Ha OQHOCHUTE AOMALLHN U
MefyHapo4HM 3aKOHU, HOPMW U peryna-
TUBW.

1.2.5 OnacHocT og noBpeau nopagu ronema
TEeXWHa Ha Npou3BoaoT

» TpaHcnopTupajTe ro NPoM3BoA0T CO yLITe
Hajmanky ase nuiua.

1.2.6 Pwu3uk og maTtepujanHa wreta nopagu
3aMp3HyBak-€e

» He ro nHcrtanupajte nponssogoT BO
NPOCTOPUM KaZeLTo NOCTON ONAacHOCT 0f,
3aMp3HyBaHeE.

1.2.7 Pwu3uk og maTtepujanHa wrteta nopagu
HecooABeTEeH anar

» KopwucTteTe npodecunoHaneH anart.

1.2.8 OnacHocT oa nospeaa
npu AEMOHTUpPake Ha obnorara
Ha Npou3BoAOT.

Mpu gemoHTMpare Ha obnoraTta Ha NPoM3BO-
[AOT NOCTOM ONACHOCT Aa Ce UCEeYETE Ha OC-
TpuTe paboBu o pamkarta.

» HoceTe 3alITUTHX pakaBuumM 3a Aa He ce
nceyerte.
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1.3 [ponucu (AupeKTuBK, 3aKOHU, HOPMHU)

» [lounTyBajTe rM HaUMOHANHNTE NPOMUCH,
HOPMW, OUPEKTMBU, ogpendu 1 3aKOHW.

BaxHocT: Ntanuja

Jlucta Ha peneBaHTHU HOPMU Ke HajaeTe Ha:

https://www.vaillant.it/professionisti/normative
[riferimenti-normativi-prodotto/
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2 HanomeHwu 3a oOKyMeHTaUuja

2.1 BHumaBajTe Ha Baxe4ykaTa AOKyMeHTauuja

> BHVIMaBajTe Ha CUTe ynaTCcTBa 3a MOHTaXa, KOpUctewe
M MHCTanaymja, Kou ce NPUNoXKeHN Ha KOMMOHEHTUTE Ha
CUCTEMOT.

> 3a MOHTaxa Ha aHkepuTe (gpxaduTe) 3a MoKpuB TN S/2
cnenete ro camo oBsa ynaTcTBo.

2.2 YyBajTe ja JoKyMeHTauujaTa

» [pepapete my ro oBa ynaTcTBO M Liena npuapyxHa ao-
KyMeHTaLI,I/Ija Ha onepaTtopoT Ha CUCTEMOT.

23 BaxHOCT Ha ynaTcTBOTO

OBa YyNaTCTBO BaXX UCKNYy4YMBO 3a clegHnTe npon3soaun:

Mpounssop - 6poj Ha apTUK

3.2 TemnepatypeH oncer 3a paborarta

Mopgyc BHaTpeliHa Temnepartypa
Napete 17 ... 30°C
[peene 17 ... 30°C

OnceroT Ha TemnepaTypaTa Ha goBogHaTta Boda e nomery 3
n75°C.

OnceroT Ha npenopavYaHaTta TemMnepaTtypa Ha JoBojHaTa
BoAa e nomefy 3 n 65 °C.

OnceroT Ha NPMTUCOKOT Ha AoBoAHATa BoAa e nomery 0 n
1,6 MPa.

3.3 MopaToum Ha cneyudukalyoHaTa nrno4vka

CneuudpmkaumoHaTta nnoyka rn cogpxu cnegHuTe noga-
TouM:

BaxHocT: aroVAIR

aroVAIR VA 2-015 CN 0010035091
VA 2-035 CN 0010035092 KpareHkn/O3Hakm Onuc
VA 2-045 CN 0010035093 aroVAIR... Onwvc Ha nponssodoT
VA 2-070 CN 0010035094 m3h Makc. KonuimHa Ha BO3gyx
kW Makc. jauvHa Ha nagewe
kW Makc. jauvmHa Ha 3arpeBare
3 Onuc Ha npon3BoaoT \Y EnekTpuyeH npuKy4ok
Hz
3.1 KoHcTpykyuja Ha npon3BogoT A HoMuHanHa cuna
w MoTpollyBayka Ha cTpyja
MaKc.
kg HeTto TexuHa
MPa Makc. onepatuBeH NPUTUCOK

1 duntep 3a BO3AYX 4 MpuknyyyBake Ha
NOBPaTHWOT B
2 Bentunatop OBPaTHVIOT BOA 33
XuapaynuyHo Kono
MpuknyyyBarbe Ha Ha- 5 Cap 3a KoHaeH3aT
NOjHNOT BOZ, 3a xvpapay- (onpema)
JIN4HO Kono 6 M3meHyBay Ha TonnuHa

KyTuja co enekTpoHuka
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3.4 Cepwucku 6poj

MecTo Ha nocTtaByBak-€ Ha cneymdukaumoHata nnodka:

MogenoT v cepuckuoT 6poj ce HaBeeHU Ha crneuurdmKaLmo-
HaTa nnouka (1).
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3.5

q

Co CE-o3HakaTa ce JOKYMeHTUpa, Aeka npovssoauTe rm uc-

CE-o3Haka

rosiHyBaaT cuTe OCHOBHM BGapara Ha COOABETHUTE peryna-
TMBM cnopep M3jaBata 3a coobpasHOCT.

M3jaBaTa 3a coOOpa3HOCT MOXe Aa ja nornegHeTe kaj Npovs-

BOAUTENOT.

4 MoHTaxa

CvTe OUMEH3MN Ha CNKNTE Ce HaBeaeHU BO MUnnMmeTpu

(mm).

4.1

OTnakyBaH€ Ha Nnpou3sonoT

1.  VsBapgeTe ro NpousBOAOT Of NaKkyBaHeTO.

2. M3BageTe rv 3awtutHmuTe honum o cuTe KOMMOHEHTU

Ha nNpon3BoAoT.

4.2 MpoBepka Ha 06eMOT Ha ucnopaka
» [lpoBepeTe ganu e LenoceH 1 HeowTeTeH 06eMoT Ha
ucriopaka.
Konunuuxa OsHauvyBake
1 KoHBekTOp 3a BeHTUNauuja
1 MpuknyyeH kaben 3a HeyTpanHMOT NPOBOA-
HUK
1 CeT onpema, goKymeHTaumja
4.3 [OuMmeH3nn Ha npoussoaoT
124
‘ y
— b . |
& ;L A i
w |
E ol g
~
N
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e B Y
A2 i i -
C ~ 45 F
[ tl < I
_ A 200 |
OumeH3uun
VA 2-015 VA 2-035 VA 2-045 VA 2-070
CN CN CN CN
Al 790 mm 1.240 mm 1.240 mm 1.360 mm
B| 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
C| 534 mm 984 mm 984 mm 1.104 mm
D| 375 mm 375 mm 375 mm 391 mm
E| 123 mm 123 mm 123 mm 219 mm
F| 93 mm 93 mm 93 mm 102 mm
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4.4 MuHumMym pacTtojaHuja

HenoBosiHO No3nLuoHpatse Ha NPoM3BOAOT MOXe Aa [0-
Bee [0 3rofieMyBakbe Ha HUBOTO Ha 3BYK M BUGpauum 3a
Bpeme Ha paboTaTa 1 40 HamanyBake Ha edmkacHocTa Ha
MpOM3BOAOT.

» [1ponuCHO MHCTanNMpajTe ro 1 NO3NLMOHNPAjTE FO NPON3-
BOAOT NPUTOa BHUMABAjKN Ha MUHUMAnNHUTE pacTojaHuja.

WHcTanauwja Bo sug

= 1500

=150 =150

» [lpuapxysajTe ce A0 NpUKaXaHUTe pacTojaHunja BO nna-
HOT.

MHcTanaunja Bo TaBaH

> 1500

» [lpuapxyBajTe ce A0 NpuKaXaHUTe pacTojaHuja BO nna-
HOT.

45

1. He ro uHctanupajte nponsBoaoT Ha MECTO Kage LUTO
“Ma MHOry npalluunHa, 3a aa n3berHeTe Barnkame Ha
dnnTpuTe 3a BO3AYyX.

2.  [emoHTupajTe ja obnorata Ha NPON3BOAOT.

3.  [posepeTe ganv suaoT ogH. TaBaHOT € A0OBOJHO U3-
OPXINuB, 32 Aa MOXe [a ja HOCK TeXMHaTa Ha Hanor-
HEeTUOT Npon3Bos.

3aKaqua|-be Ha npoun3soaoT

Heto TexuHa
BaxHocT: VA 2-015 CN 18 kg
BaxHocT: VA 2-035 CN 25,5 kg
BaxHocT: VA 2-045 CN 25,5 kg
BaxHocT: VA 2-070 CN 32,5kg
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4.  AntepHatmsa — MpuyBpcTyBame Ha SUA: 4.6 JemoHTupamwe Ha obnorata Ha NpoM3BOAOT

» T[poBepeTe fanu onpemara 3a NpuULBPCTYBaH-E €
norogHa 3a BUAOT Ha sua.
5. AntepHatmBa - NpuuBpCTyBame Ha TaBaH:
1. Ona6aBeTe ru 6-Te 3aBpTkM (A) Ha ropHaTa, fonHaTa

é W NpeaHaTta cTpaHa Ha Npov3BoAoT.
; 2.  Vs3Bagerte ja obnorarta, (2) co Bneyewe Harope.

4.7 MoHTupame Ha obnorata Ha Npon3BoA0T

» [lpoBepeTe ganu onpemMara 3a NpULUBPCTYBake e
norogHa 3a BUAOT Ha TaBaH.

6. ObGenexeTe M 4-Te TOYKM 3a NPULBPCTYBaHE Ha HO-

ceykaTa NoBpLUMHA .
BHumaBajTe 0ABOOHOTO LpEBO 3a KOHAEH3aT aa e
©naro HaBaneHo, 3a a Mo)e KOHAEH3aToOT CooA-

BETHO Oa UCTeKyBa.

Cocrtoj6a: HocvBocTa Ha HoceykaTa NnoBpLUMHA He € AO0BOMHA
1. WHctanupajTe ja obsuBkaTta (A).

> Ha mecToT0 Ha uHcTanauuja obesdeaeTe ypen 3a saka- o MpUuBpCTETE 11 6-Te 3aBpTKM (B) Ha ropHaTa, A0M-
YyBak-e CO [10BONHa HOCUBOCT. KopucTeTe Ha np. eauHe- HATA Y NPEHATA CTPAHA HA NPOUIBOAOT '

YeH cTarnak unu ocHoBa npej sumagaxe.
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5 WHcTanauuja

5.1 XugpaynuyHa uHctanauuvja

5.1.1 Xwupgpaynu4yHa Bpcka

MpeTtnaanueo!
OnacHocT of owTeTyBakwe Npyu HeUNCTU
kabnw!

CTpaHuTe Tena Kako Ha np. octaTouu o
3aBapyBat-€, ocTaTouy og MaTtepujan 3a
3anTuearbe UN HeYNCTOTHja BO LIEBKOBOAOT
MOXe Aa npeausBuKaaT oTeTyBaka Ha
npon3BOZOT.

» TeMmenHo UcnnakHeTe ro ypeqoT npes
MOHTaxara.

1.  OemoHTupajTe ja obnorata Ha Npon3BoaoT.

-

N
i
S~

Z

&

N

1 HanoeH Bog Ha xugpa- 2
YNMYHOTO KOJIO CO 3aB-
pTKa 3a npasHewe

MoBpaTeH BOA Ha Xua-
payrnMyHOTO KOMo COo
3aBpTKa 3a NpasHetbe

2. TpuknyyeTe rv HamnojHMOT U MOBPATHNOT BOA Ha Npou-
3BOZOT Ha XMApayrM4HOTO KOIo.

— BpTexeH momeHT: 61,8 ... 75,4 Nm

3. VsonwupajTe rv NpuKny4yHUTE LIEBKN U CNaBUHM CO 3alll-
TUTa of KOHAEeH3aumja.

— BawrTuTa og koHAeH3aumja co 10 mm geGenuHa
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Mpukny4yBawe Ha 0ABOA 3a KOHAEH3aT

S
(Al
)

__//

7 -

f

500 mm

].
-

500 mm
p—

//®

! \-/

» [MpuagpxyBajTe ce 4O MUHUManHaTa kocuHa (A), 3a ogBo-
00T 3a KOHOEH3aT Aa MOXe [a rapaHTupa o4BOA Ha Mnpo-
13BOAOOT.

» WHcTanupajte coogBeTeH oasoaeH cuctem (B), 3a ga
n3berHeTe co3gaBake Ha MUpU3oN.

> [lpuknyyeTe Yen 3a npasHemne (1) Ha QHOTO Ha cafoT 3a
cobuparbe Ha KoHaeH3aToT. buaete curypHu geka yenot
Moxe B6p30 oa ce AeMoHTUpa.

» T[locTaBeTe ja NpaBUNHO OABOAHATA LieBKa, Taka LTo
Hema Ja Mma NpUTUCOK Ha OABOAHUOT MPUKIYYOK Ha
npon3BOAOT.

> [Mpukny4yeTe ro o4BOAOT 3a KOHAEH3AT (2) Ha NPoun3Bo-
JoT.
» VcTypeTe ja BogaTa BO cadoT 3a cobMparse Ha KOHAEeH-
3aT (1) M npoBepeTe Aanu BoaaTa NpaBUHO UCTEKYBaA.
v AKO He e Taka Torall NpoBepeTe ja KocuHaTa 3a
04BOA W NpoBepeTe Aan UMa eBeHTyariHo HeKou
npeyku.
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5.1.3 [MpuknyyyBare Ha NnpyMapeH NpeknoneH
BEHTUN (OMNUMUOHATHO)

» [lpu MHCTanauumjata Ha NPUMapHNOT NPEKIONEH BEHTUN
BO NMPOM3BOAOT NPUAPXKYBajTe Ce A0 YNaTCTBOTO 3a UH-
cTanauuja Ha NPUMapHUOT NPEKINONEH BEHTU.

5.2 Enektpu4yHa vHctanayuja

EnextpuyHaTa nHctanaumja Tpeba ga uae n3spLueHa o

eNeKTponHcTanartep.

521

» [pekuHeTe ro A4OBOAOT Ha CTPyja, NPeA Aa npasuTe
eneKkTPUYHU NPUKyYyBakba.

MpekuHyBak€e Ha 4OBOAOT Ha CTpyja

5.2.2 TloBpayBamwe

1.  YnoTpebete kabenckv yBogHULM.
2. [okonky e noTpebHO, NpaBnnHO ckpaTeTe ro NpuKnyy-

HMOT BOA.
LoD
mEf )
L 30 mm max.

3.  3a pa u3berHete KpaToOK CMoj NPy HEBHUMATENHO Ona-
GaByBare Ha eHa XuLa, OrofieTe ja HaaBopeLLHaTa
o6BMBKa Ha enacTtu4HUOT kaben makc. 30 mm.

4. BHumaBajTe ga He ja owTeTuUTe nsonauyujata Ha BHaT-
PELUHMTE XMW 3a BpEME Ha BageHETO Ha HaABOpeLL-
HaTa o6BuMBKa.

5.  OtcTpaHeTe ro camo OHOj Aen oA n3onauujata Ha
BHATPELLHWTE XL, LITO € NoTpebeH 3a JOBOMEH 1
cTabuneH NpuKyyok.

6. 3a ga cnpeynTe KpaToK CMoj Nopaau onabaeByBake Ha
XUUMTE Of, NPUKITYYHULIMTE, MO N30NMPaHETO CTaBETE
NPUKIYYHN Yaypu Ha KpaeBMTE Ha XuumTe.

7.  TlpoBepeTe ganu cuTe XUy ce MexaHUyKun LBPCTO Mo-
CTaBEHMW BO TEPMUHANMTE Ha NPUKIYy4oKoT. Mo noT-
peba ogHOBO nMpuLBpCTETE.

5.2.3 BocnocraByBak-€ Ha HanojyBawe CO CTpyja

MpeTnasnueo!

Pusuk og matepujanHu WwTeTu nopagu npe-
BUCOK NPUKNY4EeH HanoH!

[Npn mpexeH HanoH oA Hag 253 V moxe ga
C€ YHULUTaT eNIEKTPOHCKNTE KOMMOHEHTH.
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» Buaete curypHu geka HOMUHANHUOT Ha-
MOH Ha MpexaTa n3Hecysa 230 V.

1.  OemoHTupajTe ja obnorata Ha Npoun3BoaOT.
2. BHumaBajTe Ha BaxeykMTe HaumoHanHm nponmcu.

3.  OnaGaserte ru 3aBpTkuTte (1) 1 NoToa n3BageTe ro
KanakoT Ha KyTujaTa co npekuHysaun (2).

4. Mpukny4yeTe ro NnponsBoaoT CO PUKCEH MPUKITYHOK U
eneKTpUYeH pasfenHyK Co HajMarnky 3 mm KOHTak-
TeH OTBOp (Ha Np. OCUrypyBayum Unu npekuHysay 3a
jaunHa).
— Cenapatop / Ocurypysau: 15 A

5.  Bo cornacHocT co HOpMWUTE NOCTaBeTE TPUXKNYEH Ka-
6en 3a MpexeH NPUKNYy4oK HU3 NNAaCTUYHNUTE LiIeBYNHA
3a kabnv BO Npoun3BOAOT.
— ®nekcnbuneH, ABOjHO n3onupaH kaben, Tun

HO5RN-F 3G1.5mm?

6. Nosp3ete ro ypegot. (— CtpaHa 143)

3aTBOpETE ja KyTujaTa Co MPEKNHYBAYN.

8.  Bupgete curypHu geka MpeXHMOT NPUKITYYOK € NIECHO
npuctaneH n He 61 MOXen Aa ce NOKpUe Co HeLLTO.

N

5.2.4 TlpuknyyyBake Ha onpema

1. [emoHTMpajTe ja obnoraTta Ha NPon3BoaoT.

143



e

VALVE-N
VALVE-C
VALVE-H

—

6.1

OnabaBeTe v 3aBpTkUTE (2) 1 NOTOA M3BaJeTE ro
KanakoT Ha KyTujaTa co npekuHysaqn (1).

MoBp3eTe rn TepMuHanuTe Ha (3) KOHTPONHUOT kaben
(4) co npuknyyokot CN20 Ha WwTamnaHaTa nnova.

MoBpseTe rn TepmuHanuTe Ha(6) TpMHacoyYeH BeHTUN
(5) co npuknyyokot CN26 Ha WwTamnaHaTa nnova.

3aTtBopeTe ro NoKoneLoT Ha KyTujaTa co NPeKuHy-
Ba4u ¥ NpULUBPCTETE rO.

CraBamwe BO ynotpeba

CtaBame Bo ynotpeba

3a nosnHere Ha XuapaynmMYHoTO KOO NpoBepeTe BO
ynaTCTBOTO 3a MHCTanauuja Ha TOMIOTHUOT reHepa-
TOP.

MpoBepeTe Aanv NpuKIyyYoLmTe ce NPOonyCTNBY.
MpoBeTpeTe ro Xuapaynm4yHoTOo Koro .

MpoBeTpyBake Ha NPOU3BOAOT

1.
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OTBOpeTE ro BEHTUIIOT 3a NPOBETPYBaH-E Npu non-
Hemnse co Boaa (1).

2.  3aTBOpETe ro BEHTUNOT 3a NPOBETPYBaHE, LUITOM UC-
TeKyBa Boga (no notpeba noBTOpeTe M1 OBME NOCTanku
nosekenarm).

3. Buaete curypHu, aeka 3aBpTkaTta 3a NpoBeTpyBake €
LiBPCTO 3aTterHara.

4.  MoHTupajTe ja obnorata Ha NPoON3BOAOT.

N

MpenaBake Ha NPOU3BOAOT Ha
KOPUCHUKOT

> [lo 3aBpLUyBake Ha MHCTanawuumjaTa, NnoKaxeTe My v Ha
KOPUCHMKOT MEeCTOTO 1 (oyHKumjaTa Ha 6e3begHocHUTE
ypeaun.

» OcobeHo nogyyeTe ro Bo Bpcka co 6e36egHOCHUTE cuc-
TEeMU, Ha KOULUTO KOPUCHUKOT MOpa Aa BHUMaBa.

» VHdopmumpajTe ro KOpUCHMKOT 3a Toa, Aeka Tpeba ga ro
oOpXKyBa NPOM3BOAOT CMOPE HABEAEHUTE UHTEPBANN.

8 OrTcTpaHyBake Ha npeyku

8.1

OpvIrMHanHUTe KOMMOHEHTM Ha NPON3BOAOT Ce cepTUdULM-
paHu of NPOU3BOAMTENOT BO TEKOT HA KOHTponara 3a co-
o6pasHoCT. AKO 3a oapXKyBaHe UM NonpaBKka KOpUCTUTE
OpYru, HecepTuduumMpaHn ogH. HeJ03BONEHM AENOBK, Toa
MOXe Aa AoBefe A0 Toa, Aa ce usbpuie coobpasHocTa Ha
NpPoM3BOAOT M NOTOA TOj ja He COOABETCTBYBA Ha BaXeu-
KUTE HOPMMU.

HabaBsyBawe Ha pe3epBHY 0enoBU

Hue npenopavyBame ntHa ynotpe6a Ha opuruHanHm pe-
3epBHW AENOBU O NPON3BOAUTENOT, 3a ia MOXe Aa ce ra-
paHTUpa HenpekMHaTa u 6e3benHa paboTa Ha NPOM3BOAOT.
3a na nobuete noeeke MHpopmaumm 3a AOCTaNHUTE OPUTrK-
HanHW pe3epBHY AenoBu, obpaTeTe ce Ha KOHTaKTHaTa aj-
peca, KojallTo e HaBeeHa Ha 3aaHaTa cTpaHa Ha npunoxe-
HOTO yNaTCTBO.

» [loKorKy 3a Bpeme Ha OApXKyBakeTO UMW nonpaskaTta
umaTe notpeba of pe3epBHU eNoBu, Torall KOpUcTeTe
UCKMY4MBO Pe3epBHU AeNOBM, KOMLUTO Ce JO3BONEHU 3a
Npou3B0a0T.

8.2

1.  [emoHTuMpajTe ja obnorata Ha NPon3BoaoT.

3ameHa Ha BeHTUnaTopoT

2. Onabagete ru 3aBpTkuTe (A) Ha KyTujaTta Co NPEKNHY-
Bauu (B) n otcTtpaHeTe ru.

3. WsBaperte ro npukny4yokoT Ha BeHTunatopoT (1) og
WTaMnaHaTa nnova.
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4. M3Bagete ja obnorata og BeHTUnatTopoT (A).
5. OrtctpaHete ru 3aBpTkute (B) 1 nsBagete ro gpxavor.

©

HanomeHa

EavHvuaTa Ha enekTpoMOTOPOT Ha BEHTU-
naTopoT MOXe Aa nagHe, ApXeTe ro LspcTo
3a BpeMe Ha OBOj YeKop.

i

6. WsBapeTe ja eguHMLaTa Ha eNeKTPOMOTOPOT O BEH-
TUNAaTopoT.

7. WHcTanupajTe HOB BeHTMNATOP, CO TOA LUTO Ke r'v cre-
aute yekopuTte no obparteH pegocnea.

8. MoHTupajTe ja obnorata Ha Npon3BoOAOT.

9 KoHTpona u ogpxyBare

9.1 MpuopXyBake 00 UHTEepBanuTe 3a KOHTpona
M OppXKyBaH€e

> [MpuapxysajTe ce 00 MUHUMAHUTE UHTEPBAsM 33 KOH-
Tpona v oapxysake. Bo 3aBUCHOCT of pesynTatuTe o4
KOHTpoOrara, MOXHO e fa ce nojasu notpeba og npea-
BPEMEHO CepBUCHpatbe.

9.2 OapxyBake Ha NPoU3BOAOT

EaHaw mece4vHo
> [lposepeTe ganu ce YnucTu punTpuTe 3a BO3QYyX.

— ®unTpuTe 3a BO3ayX Ce HanpaBeHW Of BrakHa v
MOXe [a ce YncTaT co Boaa.

MonyrognwHo

» [lemoHTMpajTe ja obnoraTta Ha NPoM3BOAOT.

> [lpoBepeTe ganu ce YACTU U3MEHYBaAYUTE Ha TONMMHA.

» OTcTpaHeTe I cuTe CTpaHu Tena of NoBpLuMHaTa Ha
namenuTe Ha 3MeHyBa4MTe Ha TOMMNMHA, KOULLTO MOXe
[a ja cnpevaT yupkynaumjata Ha BO3gyXorT.

» OrtcTpaHeTe ja npawumHaTa co BO3A4yX nog NPUTUCOK.

> 3mujTe ro BHUMATENHO CO BOAA, UCHETKAjTe ro 1 notoa
UCyLLeTe ro Co BO3a4yx nog NpUTUCOK.

» bBupgete curypHu geka ogBodoT 3a KOHOEH3AT He e 3aT-
HaT, buaejkn Toa Moxe Aa Bnujae Ha NPONUCHUOT OABOS
Ha Boda.
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» bungete CUrypHU OeKa HemMa noeseke BO34yX BO Xxuapay-
JIMYHOTO KONo.

Cocroj6a: CéyLiTe uma BO3AyX BO KOMOTO.

— CraptyBajTe ro cucteMoT 1 octaBeTe Aa paboTtun He-
KOMNKY MUHYTU.
— Wckny4yeTte ro cuctemor.

— OnabaseTe ja 3aBpTKaTa 3a NPOBETPYBaH€ Ha NoBpaT-
HUOT BOZA Ha KOJOTO W UCMYLUTETE ro BO3OYXOT.

— [loBTOpeTe v oBME YeKopw KOMKY LUTO € NoTpebHo.

Lokonky He ce KOPUCTU NOAOSNT nepuoa

> VicnpasHeTe ro ypeqoT U NPOM3BOLOT, 3a Aa ro 3aluTu-
TUTE UBMEHYBAYOT Ha TONNMUHA Of MPas3.

9.3 Mpa3Hewe Ha Npou3BOaOT

1. OemoHTupajTe ja obnorata Ha NPou3BOAOT.

2. [NocTaBeTe ro cooABETHUOT U AOBOSHO rofiem caz nop,
3aBpTKaTa 3a npasHeHe.

3.  OnabGaserTe ja 3aBpTKaTa (1) Ha HAaNOjHWOT BOA Ha XMa-
paynuyHOTO KOMo, 3a Aa ro UcnpasHuTe NPon3BOAOT.

4.  3a uenocHo npasHewe Ha Npon3BOAOT U3ayBajTe ja
BHATPELUHOCTa Ha N3MEeHYBa4OT Ha TOMMMHA CO BO3AYX
noA, NPUTUCOK.

5. MoHTupajTe ja obnorata Ha NpoOM3BOAOT.
9.4 Yucrewe Ha mnTepoT 3a BO3AyX

1.  OnabaBeTte ru 2-Te 3aBpTkn (A) Ha ocHOBaTa Ha eau-
HMuaTa.

2.  Bprete ro gpxayot 3a dmntep (B).
3. TMoeneuyete ro duntepot 3a Bo3ayx (C) koH cebe.
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4.  VcuucteTe rv unTpuTe 3a BO3OYX UNU CO NU3AYBY-
Bak-€ CO BO3AYX NOA NPUTUCOK UK CO NNakHeHe Co
BOAa.

5. bugeTe curypHu aeka npea NoBTOPHOTO BrpafyBake
Ha OUNTEPOT, TUE CE LIENIOCHO YUCTU U CYBM.

6. AKO (bmnTpuTE CE OLUTETEHM, TOrawl 3aMeHETE .

10 KoHe4HO Bagewe of ynotpeba

1. VicnpasHeTe ro npon3soaoT.
2. OemoHTupajTe ro npomssoaoT.

3. OcrtaBeTe ro Nnpon3sBogoT 3aeHO CO KOMMOHEHTUTE Ha
peuvKnmparse U1 AenoHnpajte ro.

11 Peuumknupame n otcTpaHyBawe

» [penywTeTe ro OTCTPaHyBakeTO Ha ambanaxarta Ha OB-
NacTeHOTO CTPYYHO NuLe, Koj ro MHCTanuparsn npou3Bo-
[oT.

hi¢

mmm AKO NMPOU3BOAOT € 03HAYEH CO OBOj 3HAK:
» Bo oBoj cny4aj He ro dpnajTe nponsBodoT BO AOMalLl-
HWOT OoTnag.

» HawmecTo TOQ, npepageTe ro npom3soaoT BO COGVIpeH
NYHKT 3a CTapu enekTpu4yHn unmn enekTpoHCKu ypeau.

o4

mmm AKO MPOU3BOAOT COAPXM BaTepun, KOMLITO ce 03Ha-
YeHM CO OBOj 3HaK, TOrall TMe MoXe [ia COApXaT CyncTaHLm
LUTETHW MO 34paBjeTo M OKonuHarTa.

» Bo oBoj cny4aj oTcTpaHeTe rn 6aTepumTe Bo cobupeH
nyHKT 3a 6aTepuun.

BaxHocT: XpBaTtcka

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom gospodarenju
otpadom i Pravilnika o gospodarenju otpadnom elektricnom
i elektronickom opremom nalazi se na internetskoj stranici
drustva Vaillant- www.vaillant.hr.

12 CepsucHa cnyxba

MopaToumTe 3a KOHTAKT Ha HalLaTa cepBucHa cnyxba ke rm
HajoeTe Ha 3agHaTa cTpaHa Unu Ha Hawarta Beb cTpaHa.
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HapgopeweH On-Off koHTakT

Mpuknyyoum 3a HagBopeLHo ynpasyBawe (Onpema)
CBeTno 3a npukas Ha anapm

[MpumapeH npeknoneH BeHTUN

HanojyBatse co cTpyja
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14 DIP-npekuHyBay Ha WiTaMnaHaTta nnoya |s2
S2
S1 ON DIP .
S2-3/4 HHHH KomneHsaumja Bo pexum Ha rpeense 8 °C
S1 123 4
ON DIP
ElEl EI EI [Be yeBkn
12 3 4 33
S141
S1 S3
ON DIP ON DIP
HHEIEI YeTunpu ueBku, He e JocTanHo HHHH VA 2-015 CN
1234 123 4
S1 s3
|§NH ﬁ'ﬁ CTyaeH BO3ayXx AOMOMHUTENHO AEaKTUBK- ON DIP
aH VA 2-035 CN
ki A Slall
S1-2 12 3 4
S1
|§NH ﬁ'ﬁ CTyaeH BO3ayx AOMOMHUTENHO aKTUBUPaH Zi‘ 55
He e npenopaunveo
JUgE ( penop ) HHHH VA 2-045 CN
12 3 4
S1
ON DIP TepmocTaToT 3a BEHTURATOp 3anupa Kora S3
E|E|E|E| 6artepujarta ke gocturHe 26 °C ON DIP
123 4 HHHH VA 2-070 CN
S1-3 1234
S1
ON DIP TepmocTaToT 3a BEHTMNATOpP 3anupa kora
E|E|E|E| H6aTepujata ke gocturHe 32 °C
123 4
S1
ON DIP EnekTpuyeH nomoLLeH OTNOPHUK, HE € A0C-
HEBE| | ran+o
123 4
S1-4
S1
ON DIP EnekTpuyeH nomoLleH OTMOPHUK, HE e JocC-
HEEE| | ranto
123 4
S2
S2
ON DIP .
HHHH KomneHsauuja Bo pexum Ha nagene 0 °C
12 3 4
S2
ON DIP .
HHHH KomneHsaumja Bo pexum Ha nagewe 1 °C
12 3 4
S2-1/2
S2
ON DIP .
HHHH KomneHsaumja Bo pexum Ha nagewe 2 °C
12 3 4
S2
ON DIP .
HHHH KomneHsaumja Bo pexum Ha nagewe 3 °C
12 3 4
S2
ON DIP .
HHHH KomneHsaumja Bo pexum Ha rpeense 0 °C
123 4
S2
S2-3/4 UOm KomneHsauuja Bo pe: a rpeene 1 °C
- MneH3auuja B XKUM Ha rpeeks
Heg
S2
ON DIP
HHHH KomneHsauuja Bo pexum Ha rpeerse 6 °C
123 4
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Mpunor

A TexHu4yku nogaToum

TexHu4Kn nogaToum

VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070 CN
Hanojysame co cTpyja HanoH 220-240V 220-240 V 220-240 V 220-240 V
dasza 1 1 1 1
dpekBeHUuja 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Fancoiltyp Moxkpue/Moga Moxkpue/Mog Moxkpwue/Mog Moxkpwus/Mog
MpoTtok Ha Bo3gyx Hu3aok 6poj Ha BpTEXM Ha BEH- 150 m*/h 340 m*h 410 m?h 685 m*h
TMnaTopoT
CpepeH 6poj Ha BpTeXH Ha 170 m3h 470 m*/h 580 m*h 1.015 m3%h
BEHTUNATOpPOT
Bucok 6poj Ha BpTeXM Ha BEH- 255 m?h 595 m*h 790 m*h 1.360 m3h
TMnaTopoT
Kanauutet Ha napewe cno- | BkynHo npu HM3oKk 6poj Ha Bp- 0,92 kW 2,22 kW 2,71 kW 4,57 kW
pea Hopma EN 1397 (*) TEXW Ha BEHTUaToOpPOT
BkynHo npu cpepeH 6poj Ha 1,06 kW 2,89 kW 3,48 kW 6,12 kW
BPTEXW HA BEHTUNATopoT
BkynHo npu Bucok 6poj Ha Bp- 1,50 kW 3,50 kW 4,30 kW 7,35 kW
TEeXU Ha BEHTUNATOPOT
YyBcTBUTENHO NpU BUCOK 6poj 1,14 kW 2,65 kW 3,25 kW 5,87 kW
Ha BpTEeXM
JlateHTHO npu BUcok 6poj Ha 0,36 kW 0,85 kW 1,05 kW 1,48 kW
BpPTEXU
HomuHaneH npoTok Ha Bo3- | BKynmHO npu HM30K 6poj Ha Bp- 180 n/u 400 n/u 620 n/u 810 n/M
OyX BO PEXWUM Ha napewe TEXW Ha BEHTMNATOPOT
BkynHo npu cpepeH 6poj Ha 210 n/v 510 n/v 730 n/y 1.100 n/y
BPTEXW HA BEHTUNATOPOT
BkynHo npu Bucok 6poj Ha Bp- 310 n/v 610 n/y 770 n/v 1.280 n/y
TEXU Ha BEHTUNATOPOT
3arybu Ha npuTucok BO pe- | BkynHO npu HU30k 6poj Ha Bp- 5,84 kPa 14,82 kPa 22,78 kPa 19,41 kPa
XUM Ha nagere TEXU Ha BEHTUNATopOT
BkynHo npu cpeneH 6poj Ha 7,63 kPa 24,41 kPa 36,22 kPa 33,7 kPa
BPTEXW HA BEHTUNAToOpPOT
BkynHo npu Bucok 6poj Ha Bp- 15,1 kPa 35,1 kPa 54,2 kPa 44,1 kPa
TeXW Ha BEHTMNATOPOT
KanauuteT Ha rpeetse cno- | BkynHo npu HM3ok 6poj Ha Bp- 0,92 kW 2,19 kW 2,60 kW 4,71 kW
pea Hopma EN 1397 (**) TEXU Ha BEHTUNATOpPOT
BkynHo npu cpepeH 6poj Ha 1,07 kW 2,87 kW 3,43 kW 6,46 kW
BPTEXW HA BEHTUNAToOpOT
BkynHo npwu Bucok 6poj Ha Bp- 1,57 kW 3,50 kW 4,30 kW 8,05 kW
TEXWN HA BEHTUNATOPOT
HomuHaneH npoTok Ha Bo3- | BKynmHO npu HM30K 6poj Ha Bp- 180 n/u 430 n/u 680 n/u 840 n/v
OyX BO PEXWUM Ha rpeewe TEXW Ha BEHTMNATOPOT
BkynHo npu cpeneH 6poj Ha 210 n/v 560 n/v 810 n/v 1.140 n/y
BPTEXW HA BEHTWNAToOpPOT
BkynHo npu BUcok 6poj Ha Bp- 310 n/y 680 n/y 850 n/y 1.400 n/v
TEXW Ha BEHTMNATOPOT
3arybu Ha npuTUCOK BO pe- | BkynHO npu HU30K Gpoj Ha Bp- 5,84 kPa 14,82 kPa 22,32 kPa 18,16 kPa
XUM Ha 3arpeBare TEeXU Ha BEHTUNATOpPOT
BkynHo npu cpeneH 6poj Ha 7,63 kPa 24,41 kPa 36,87 kPa 31,9 kPa
BPTEXW HA BEHTUNATopoT
BkynHo npu Bucok 6poj Ha Bp- 15,1 kPa 35,1 kPa 54,3 kPa 46,9 kPa
TEeXU Ha BEHTUNAToOpOT
HomuHanHa noTtpowyBayka | BKynmHo npu HM30oK 6poj Ha Bp- 8 W 0w 14 W 22 W
TEXW Ha BEHTMNATOPOT
BkynHo npu cpepeH 6poj Ha A 17 W 25 W 53 W
BPTEXW HA BEHTMNATOPOT
BkynHo npu Bucok 6poj Ha Bp- 15W 26 W 50 W 113 W
TEXU Ha BEHTUNATOPOT
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VA 2-015CN | VA2-035CN | VA 2-045CN | VA 2-070 CN
HomuHanHa ctpyja 0,18 A 0,18 A 0,49 A 0,95 A
HuBo Ha 3BYYeH npuTUCOK Hu3ok 6poj Ha BpTexu Ha BeH- | 21 dB 25 dB 30 dB 33dB
crnopep Hopma EN 16583 TMNaTopoT
CpepaeH 6poj Ha BpTexu Ha 24 dB 32dB 38 dB 44 dB
BEHTMNATOPOT
Bucok 6poj Ha BpTeX¥ Ha BEH- 34 dB 38 dB 46 dB 52 dB
TMNaTopoT
HuBo Ha 3By4yHa MOKHOCT Hu3ok 6poj Ha BpTeXM Ha BEH- 34 dB 37 dB 43 dB 49 dB
cnopes Hopma EN 16583 TMnaTopoT
CpeneH 6poj Ha BpTEXHM Ha 37 dB 45 dB 52 dB 58 dB
BEHTUNATOPOT
Bucok 6poj Ha BpTEXM Ha BEH- 47 dB 52 dB 59 dB 64 dB
TMNaTopoT
BeHTunaropcku motop EpHoHacouyHa | EgHoHacoyHa | EgHoHacoyHa | EgHoOHacouvHa
cTpyja cTpyja cTpyja cTpyja
Twvn Ha BeHTURaTOp Llentpudpyra- | LleHtpudpyra- | LleHtpudpyra- | LieHtpudpyra-
NeH BEHTUNa- | NeH BeHTUNa- | NeH BeHTuna- | neH BeHTuna-
TOpP, NpeaHn TOpP, NpeaHn TOp, NnpeaHun TOp, NpeaHun
KPUBWU NUCTOBU | KPUBU JIUCTOBU | KDUBWU NUCTOBU | KPUBU NUC-
TOBU
Bentunarop 1 nap. 2 nap. 2 nap. 3 nap.
Barepuja-cepumn 3 3 3 3
Peakuuja Ha MakcMarneH NPUTUCOK BO CEH30POT Ha GaTte- 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
pujata
OujameTap Ha 6aTepuja 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm
XuagpaynuyeH NpUKy4ok 3a [oBoA U oABoA G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
HapBopelueH aujameTap Ha NpUKITYYOKOT 3a oABOA Ha koHAeH- | 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm
3aT
npunHa 790 mm 1.240 mm 1.240 mm 1.360 mm
Bucuna 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
OnabounHa 200 mm 200 mm 200 mm 200 mm
HeTo TexuHa 18 kg 25,5 kg 25,5 kg 32,5 kg

(*) Ycnosu 3a nagetse: Temnepatypa Ha BogaTta: 7 °C (gosog) / 12 °C (ogoa), ambueHTanHa temneparypa: 27 °C (cyBa

Temnepartypa) / 19 °C (BnaxHa TemnepaTypa)

(**) YcnoBu 3a rpeewse: Temneparypa Ha Bogara: 45 °C / AT = 5 K (goBoa), UCT NpOTOK Ha BOAA Kako 1 Npu yCnoBu 3a na-
aewe, ambueHTanHa Temnepartypa: 20 °C (cyBa Temnepartypa)
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1  Veiligheid

1.1

Classificatie van de waarschuwingen bij
handelingen

De waarschuwingen bij handelingen zijn als
volgt door waarschuwingstekens en signaal-
woorden aangaande de ernst van het potenti-
éle gevaar ingedeeld:

Waarschuwingen bij handelingen

Waarschuwingstekens en signaalwoorden
Gevaar!

Direct levensgevaar of gevaar voor
ernstig lichamelijk letsel

Gevaar!
Levensgevaar door een elektrische
schok

Waarschuwing!
Gevaar voor licht lichamelijk letsel

=D B P

Opgelet!
Kans op materiéle schade of milieu-
schade
1.2 Algemene veiligheidsinstructies
1.2.1 Gevaar door ontoereikende

kwalificatie

De volgende werkzaamheden mogen alleen
vakmannen met voldoende kwalificaties uit-
voeren:

Montage

Demontage

Installatie
Ingebruikname
Inspectie en onderhoud
— Reparatie

— Buitenbedrijfstelling

» Ga te werk conform de actuele stand der
techniek.

1.2.2 Levensgevaar door een elektrische
schok

Als u spanningsvoerende componenten aan-
raakt, bestaat levensgevaar door elektrische
schok.

Voor u aan het product werkt:

» Schakel het product spanningsvrij door alle
stroomvoorzieningen alpolig uit te schake-
len (elektrische scheidingsinrichting met

152

minstens 3 mm contactopening, bijv. zeke-
ring of leidingbeveiligingsschakelaar).

» Beveilig tegen herinschakelen.

» Controleer op spanningvrijheid.

1.2.3 Verbrandingsgevaar door hete
componenten

» Voer werkzaamheden aan deze onderde-
len pas uit als deze zijn afgekoeld.

1.2.4 Levensgevaar door ontbrekende
veiligheidsinrichtingen

De in dit document opgenomen schema's ge-
ven niet alle voor een deskundige installatie
vereiste veiligheidsinrichtingen weer.

» Installeer de nodige veiligheidsinrichtingen
in de installatie.

» Neem de betreffende nationale en inter-
nationale wetten, normen en richtlijnen in
acht.

1.2.5 Verwondingsgevaar door hoog
productgewicht
» Transporteer het product met minstens
twee personen.
1.2.6 Gevaar voor materiéle schade door
vorst
» Installeer het product niet in ruimtes die
aan vorst blootstaan.
1.2.7 Kans op materiéle schade door
ongeschikt gereedschap
» Gebruik geschikt gereedschap.
1.2.8 Verwondingsgevaar bij de
demontage van de productmantel.

Bij de demontage van de productmantel be-
staat het gevaar zich aan de scherpe randen
van het frame te verwonden.

» Draag veiligheidshandschoenen om u niet
te verwonden.

Installatie- en onderhoudshandleiding aroVAIR 0020298212_02



1.3  Voorschriften (richtlijnen, wetten,
normen)

» Neem de nationale voorschriften, normen,
richtlijnen, verordeningen en wetten in
acht.

Geldigheid: Italié

U vindt een lijst met relevante normen onder:

https://www.vaillant.it/professionisti/normative
[riferimenti-normativi-prodotto/

0020298212_02 aroVAIR Installatie- en onderhoudshandleiding
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2

21

2.2

» Gelieve deze handleiding alsook alle aanvullend gel-
dende documenten aan de gebruiker van de installatie

Aanwijzingen bij de documentatie

Aanvullend geldende documenten in acht

nemen

Documenten bewaren

Neem absoluut alle montage-, bedienings- en installatie-
handleidingen die bij de componenten van het systeem

worden meegeleverd in acht.
Houd voor de montage van het dakanker type S/2 alleen
deze handleiding aan.

3.2 Temperatuurbereik voor de werking

Modus Binnentemperatuur
Koeling 17 ...30°C
Verwarming 17 ...30°C

Het bereik van de waterinlaattemperatuur ligt tussen 3 en 75

°C.

Het bereik van de geadviseerde waterinlaattemperatuur ligt

tussen 3 en 65 °C.

Het bereik van de waterinlaatdruk ligt tussen 0 en 1,6 MPa.

3.3 Gegevens op het kenplaatje

te geven. Het typeplaatje bevat volgende gegevens:
23 Geldigheid van de handleiding Geldigheid: aroVAIR
Deze handleiding geldt uitsluitend voor de volgende produc- Afkortingen/symbolen Beschrijving
ten:
aroVAIR... Productbenaming
Productartikelnummer m3/h Max. luchthoeveelheid
aroVAIR VA 2-015 CN 0010035091 KW Max. koelvermogen
VA 2-035 CN 0010035092 kW Max. verwarmingsvermogen
VA 2-045 CN 0010035093 Vv Elektrische aansluiting
VA 2-070 CN 0010035094 Hz
A Nominale stroomsterkte
W Stroomverbruik max.
3  Productbeschrijving kg Nettogewicht
MPa Max. werkdruk
31 Productopbouw
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Luchtfilter 5
ventilator

Aansluiting aanvoer
hydraulisch circuit
Aansluiting retour hy-
draulisch circuit

Condensaatschaal
(toebehoren)
Warmtewisselaar

Schakelkast

34 Serienummer

Installatieplaats van het typeplaatje:

Model en serienummer staan op het typeplaatje (1).
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3.5 CE-markering

C€

Met de CE-markering wordt aangegeven dat de producten
conform de conformiteitsverklaring aan de fundamentele
eisen van de desbetreffende richtlijnen voldoen:.

De conformiteitsverklaring kan bij de fabrikant geraadpleegd
worden.

4 Montage

Alle afmetingen op de afbeeldingen zijn in millimeter (mm)
aangegeven.
41 Product uitpakken

1. Haal het product uit de verpakking.
2. Verwijder de beschermfolién van alle componenten

van het product.
4.2 Leveringsomvang controleren

» Controleer de leveringsomvang op volledigheid en be-
schadigingen.

Hoeveelheid | Omschrijving

1 Ventilatorconvector
1 Nulleider-aansluitkabel
1 Zakje met documentatie

4.3 Productafmetingen

124
‘ y T
e B A J}},,
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_ A N _ 200 |
Afmetingen
VA 2-015 CN | VA 2-035 CN | VA 2-045 CN | VA 2-070 CN
Al 790 mm 1.240 mm 1.240 mm 1.360 mm
B| 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
C| 534 mm 984 mm 984 mm 1.104 mm
D| 375 mm 375 mm 375 mm 391 mm
E| 123 mm 123 mm 123 mm 219 mm
F| 93 mm 93 mm 93 mm 102 mm
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4.4 Minimumafstanden

Een ongunstige positionering kan tot gevolg hebben, dat
geluidsniveaus en trillingen tijdens bedrijf worden versterkt
en de prestaties van het product nadelig beinvioeden.

» Installeer en positioneer het product correct en houd
daarbij de minimumafstanden aan.

Installatie in de wand

= 1500

> 150 =150

» Neem de op het plan weergegeven afstanden in acht.

Installatie in het plafond

= 1500

» Neem de op het plan weergegeven afstanden in acht.

4.5 Product ophangen

1.  Installeer het product niet op een bijzonder stoffige
plaats om een verontreiniging van de luchffilters te
vermijden.

2. Demonteer de productmantel.

3.  Controleer of de muur resp. het plafond voldoende
draagvermogen heeft om het gewicht van het product
te kunnen dragen.

Nettogewicht
Geldigheid: VA 2-015 CN 18 kg
Geldigheid: VA 2-035 CN 25,5 kg
Geldigheid: VA 2-045 CN 25,5 kg
Geldigheid: VA 2-070 CN 32,5 kg
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Alternatief — Bevestiging aan de wand: 4.6 Productmantel demonteren

o
.

i é 3|

o

» Controleer of het bevestigingstoebehoren voor het
soort muur geschikt is.

Alternatief — Bevestiging aan het plafond:

1. Maak de 6 schroeven (A) aan de boven-, onder- en
voorzijde van het product los.

2. Neem de mantel weg, (2) door deze naar boven toe
weg te trekken.

4.7 Productmantel monteren

» Controleer of het bevestigingstoebehoren voor het
soort plafond geschikt is.

6.  Markeer de 4 bevestigingspunten aan het dragende
vlak .
— Let erop of de condensafvoerslang een gering ver-
val vertoont zodat de condens correct kan wegstro-

men.

Voorwaarde: Draagvermogen van het dragende vlak volstaat niet

» Zorg voor een ophanginrichting met voldoende draagver- 1 |nstalleer de mantel (A) .
mogen. Gebruik bijv. afzonderlijke staanders of een voor- 2 Trek de 6 schroeven (B) aan de boven-, onder- en
wand. voorzijde van het product aan.
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5 Installatie

5.1 Hydraulische installatie

5.1.1 Hydraulische koppeling

5.1.2 Condensafvoer aansluiten

Opgelet!
Beschadigingsgevaar door vervuilde lei-
dingen!

Vreemde voorwerpen, zoals lasresten, af-
dichtingsresten of vuil in de waterleidingen

kunnen schade aan het product veroorzaken.

» Spoel de hydraulisch installatie voor de
montage grondig uit.

1. Demonteer de productmantel.

S
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» Houd het minimumverval (A) aan om de condensafvoer
via de productuitlaat te garanderen.

» Installeer een geschikt afvoersysteem (B) om geurvor-
ming te vermijden.

» Breng een aftapstop (1) op de vloer van de condensval
aan. Zorg ervoor dat de stop snel kan worden gedemon-
teerd.

» Positioneer de afvoerbuis correct zodat er geen spannin-
gen aan de afvoeraansluiting van het product ontstaan.

1 Aanvoer hydraulisch 2
circuit met aftapschroef

Retour hydraulisch cir-
cuit met ontluchtings-
schroef

2. Sluit de aanvoer en de retour van het product op het
hydraulisch circuit aan.

— Draaimoment: 61,8 ... 75,4 Nm

3. Isoleer de aansluitbuizen en kranen met condensatie-
bescherming.

— Condensatiebescherming 10 mm dik

0020298212_02 aroVAIR Installatie- en onderhoudshandleiding

» Sluit de condensafvoer (2) aan op het product.

» Giet water in de condensopvangbak (1) en controleer, of
het water correct wegloopt.

v Wanneer dit niet het geval is, controleer dan het af-
schot en zoek naar eventuele blokkades.
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5.1.3 Driewegklep aansluiten (optie) 1. Demonteer de productmantel.
2. Neem de geldende nationale voorschriften in acht.

» Houd bij de installatie van de driewegklep in het product
de installatiehandleiding van de driewegklep aan.

5.2 Elektrische installatie
3. Maak de schroeven (1) los en verwijder daarna de
De elektrische installatie mag alleen door een elektromon- schakelkastdeksel (2).

teur worden uitgevoerd. 4.  Sluit het product via een vaste aansluiting en een elek-

trische scheidingsinrichting met minstens 3 mm con-

5.2.1 Stroomtoevoer onderbreken tactopening (bijv. zekeringen of vermogensschakelaar)
» Onderbreek de stroomtoevoer vooraleer u de elektrische aan.
aansluitingen tot stand brengt. — Scheidingsinrichting/zekering: 15 A
5. Plaats een genormeerde drieaderige netaansluitkabel
5.2.2 Bekabelen door de kabeltule in het product.
1. Gebruik de snoerontlastingen. — Flexibele, dubbel geisoleerde kabel, type HO5SRN-F
3G1.5mm?

2. Verkort de aansluitkabels indien nodig. 6 Bekabel het apparaat. (~ Pagina 158)

Sluit de schakelkast.

()

O ) 8.  Controleer of de netaansluiting zonder meer toeganke-
() A . .

lijk is en niet door iets afgedekt zou kunnen worden.

N

L 30 mm max.

5.2.4 Toebehoren aansluiten
3. Om kortsluitingen bij het per ongeluk loskomen van

een ader te vermijden, ontmantelt u de buitenste om- 1.  Demonteer de productmantel.
hulling van flexibele kabels slechts maximaal 30 mm.

4.  Zorg ervoor dat de isolatie van de binnenste draden
tijdens het ontmantelen van de buitenste omhulling niet
beschadigd wordt.

5.  Verwijder slechts zoveel van de isolatie van de binnen-
ste aders als voor een betrouwbare en stabiele aan-
sluiting vereist is.

6.  Om kortsluiting door het losraken van draden te voor-
komen, moeten na het isoleren aansluithulzen op de
aderuiteindes aangebracht worden.

7.  Controleer of alle draden mechanische vast in de stek-
kerklemmen van de stekker zitten. Bevestig deze in-
dien nodig opnieuw.

VALVE-N
VALVE-C

5.2.3 Stroomvoorziening tot stand brengen

Opgelet!
Risico op materiéle schade door te hoge

aansluitspanning!

Bij netspanningen boven 253 V kunnen elek-
tronische componenten vernietigd worden.

» Zorg ervoor dat de nominale spanning van

het stroomnet 230 V bedraagt. 2. Maak de schroeven (2) los en verwijder daarna de
schakelkastdeksel (1).
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3.  Sluit de klemmen (3) van de der kabelgebonden ther-
mostaat (4) op de stekker CN20 van de printplaat aan.

4.  Sluit de klemmen (6) van de driewegklep(5) op de stek-
ker CN26 van de printplaat aan.

5. Sluit de deksel van de schakelkast en schroef deze
vast.

6 Ingebruikname

Ingebruikname

1. Raadpleeg voor het vullen van het hydraulisch circuit
de installatiehandleiding van de warmteopwekker.

2. Controleer, of de aansluitingen dicht zijn.
3. Ontlucht het hydraulisch circuit .

Product ontluchten

=

1. Open bij het vullen met water de ontluchtingsklep (1)

2. Sluit de ontluchtingsklep, zodra er water naar bui-
ten loopt (herhaal deze maatregel indien nodig
meermaals).

3. Controleer of de ontluchtingsschroef dicht is.
4.  Monteer de productmantel.

7 Product aan gebruiker opleveren

» Toon de gebruiker na de installatie de plaats en de func-
tie van de veiligheidsinrichtringen.

» Wijs de gebruiker vooral op de veiligheidsvoorschriften
die hij in acht moet nemen.

» Informeer de gebruiker erover dat het product volgens de
opgegeven intervallen dient te worden onderhouden.
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8 Verhelpen van storingen

8.1

De originele componenten van het product werden in het ka-
der van de conformiteitskeuring door de fabrikant meegecer-
tificeerd. Als u bij het onderhoud of reparatie andere, niet ge-
certificeerde of niet toegestane delen gebruikt, dan kan dit
ertoe leiden dat de conformiteit van het product vervalt en
het product daarom niet meer aan de geldende normen vol-
doet.

Reserveonderdelen aankopen

We raden ten stelligste het gebruik van originele reserveon-
derdelen van de fabrikant aan, omdat hierdoor een storing-
vrije en veilige werking van het product gegarandeerd is. Om
informatie over de beschikbare originele reserveonderdelen
te verkrijgen, kunt u zich tot het contactadres richten, dat aan
de achterkant van deze handleiding aangegeven is.

» Als u bij het onderhoud of de reparatie reserveonderde-
len nodig hebt, gebruik dan uitsluitend originele reserve-
onderdelen die voor het product zijn toegestaan.

8.2

1. Demonteer de productmantel.

Ventilator vervangen

)
@

i
=0

2.  Draai de schroeven (A) op de schakelkast (B) los en
verwijder ze.

3.  Trek de ventilatorstekker (1) van de printplaat.

4.  Haal de mantel van de ventilator (A) af.

5. Verwijder de schroeven (B) los en neem de houder
weg. (C)
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Aanwijzing

De eenheid van de elektromotor op de ven-
tilator kan naar beneden vallen, houd deze
gedurende deze stap goed vast.

i

6. Neem de eenheid van de elektromotor uit de ventilator.

7. Installeer de nieuwe ventilator, door de stappen in om-
gekeerde volgorden uit te voeren.

8.  Monteer de productmantel.

9 Inspectie en onderhoud

9.1 Inspectie- en onderhoudsintervallen in acht

nemen

» Neem de minimale inspectie- en onderhoudsintervallen in
acht. Afhankelijk van de resultaten van de inspectie kan
een vroeger onderhoud nodig zijn.

9.2 Onderhoud van het product

Eén keer maandelijks
» Controleer de luchtfilters op netheid.

— De luchtffilters zijn uit vezels vervaardigd en kunnen
met water worden gereinigd.

Halfjaarlijks
» Demonteer de productmantel.
» Controleer de warmtewisselaar op netheid.

» Verwijder alle vreemde voorwerpen van het lamellen-
oppervlak van de warmtewisselaar die de luchtcirculatie
kunnen hinderen.

» Verwijder het stof met een persluchtstraal.

» Was en borstel deze voorzichtig met water af en droog
deze dan met een persluchtstraal.

» Controleer of de condensafvoer niet gehinderd wordt,
omdat dit een correcte waterafvoer zou kunnen hinderen.

» Controleer of er geen lucht meer in het hydraulische cir-
cuit aanwezig is.

Voorwaarde: Er is lucht in het circuit.
— Start het systeem en laat het enkele minuten lopen.

— Schakel het systeem uit.

— Draai de ontluchtingsschroef aan de retour van het cir-
cuit los en laat de lucht af.

— Herhaal deze stappen zo vaak als nodig is.

Bij langdurig niet-gebruik
» Maak de installatie en het product leeg om de warmte-
wisselaar tegen vorst te beschermen.

9.3

1.  Demonteer de productmantel.

Product leegmaken
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2.  Plaats een geschikt en voldoende groot reservoir onder
de aftapschroef.

3. Maak de schroef (1) aan de aanvoer van het hydrau-
lisch circuit los, om het product leeg te maken.

4.  Blaas de warmtewisselaar inwendig uit met perslucht
om het product volledig leeg te maken.

5. Monteer de productmantel.

9.4

1.  Draai de 2 schroeven (A) op de sokkel van de eenheid
los.

Reiniging van de luchtfilter

2. Draai de filterhouder (B) .
3. Trek het luchtffilter (C) naar u toe.

4.  Reinig het luchtfilter door uitblazen met perslucht of

door afwassen met water.

5. Controleer voor de herinbouw van de filter, of deze
schoon en absoluut droog is.

6.  Als de filter beschadigd is, vervang deze dan.
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10 Definitieve buitenbedrijfstelling

1. Maak het product leeg.
2. Demonteer het product.

3. Laat het product inclusief de onderdelen recycleren of
gooi het weg.

11 Recycling en afvoer

» Laat de verpakking door de installateur afvoeren die het
product geinstalleerd heeft.

mmm Als het product met dit teken is aangeduid:

» Gooi het product in dat geval niet met het huisvuil weg.

» Geeft het product in plaats daarvan af bij een inzamel-
punt voor oude elektrische of elektronische apparaten.

mmm Als het product batterijen bevat die met dit teken ge-
kenmerkt zijn, kunnen de batterijen substanties bevatten die
schadelijk zijn voor gezondheid en milieu.

» Breng de batterijen in dat geval naar een inzamelpunt
voor batterijen.

Geldigheid: Kroatié

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom gospodarenju otpadom
i Pravilnika o gospodarenju otpadnom elektricnom i elektro-
nickom opremom nalazi se na internetskoj stranici drustva
Vaillant- www.vaillant.hr.

12 Serviceteam

De contactgegevens van onze klantenservice vindt u aan de
achterkant of op onze website.
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1 Basisschakelcircuit 6 Extern On-Off contact
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3 Brugschakeling 8 Alarmindicatielamp
4 Kabelgebonden thermostaat 9 Driewegklep
5 Temperatuursensoren 10 Stroomvoorziening
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Bijlage

A Technische gegevens

Technische gegevens

VA2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070 CN
Stroomvoorziening Spanning 220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V
Fase 1 1 1 1
Frequentie 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Fancoil-type Plafond/vloer Plafond/vioer Plafond/vloer Plafond/vloer
Luchtdoorstroming Gering ventilatortoerental 150 m3h 340 m*h 410 m%h 685 m3h
Gemiddeld ventilatortoerental 170 m3h 470 m3h 580 m*/h 1.015 m¥h
Hoog ventilatortoerental 255 m*/h 595 m¥h 790 m*/h 1.360 m%h
Koelcapaciteit, conform Totaal bij laag ventilatortoe- 0,92 kW 2,22 kW 2,71 kW 4,57 kW
norm EN 1397 (*) rental
Totaal bij gemiddeld ventilator- | 1,06 kW 2,89 kW 3,48 kW 6,12 kW
toerental
Totaal bij hoog ventilatortoe- 1,50 kW 3,50 kW 4,30 kW 7,35 kKW
rental
Gevoelig bij hoog toerental 1,14 kW 2,65 kW 3,25 kW 5,87 kW
Latent bij hoog toerental 0,36 kW 0,85 kW 1,05 kW 1,48 kW
Nominale waterdoorstro- Totaal bij laag ventilatortoe- 180 I/h 400 I/h 620 I/h 810 I/h
ming in koelmodus rental
Totaal bij gemiddeld ventilator- | 210 I/h 510 I/h 730 I/h 1.100 I/h
toerental
Totaal bij hoog ventilatortoe- 310 I/h 610 I/h 770 I/h 1.280 I’h
rental
Drukverliezen in koelmo- Totaal bij laag ventilatortoe- 5,84 kPa 14,82 kPa 22,78 kPa 19,41 kPa
dus rental
Totaal bij gemiddeld ventilator- | 7,63 kPa 24,41 kPa 36,22 kPa 33,7 kPa
toerental
Totaal bij hoog ventilatortoe- 15,1 kPa 35,1 kPa 54,2 kPa 44 1 kPa
rental
Verwarmingscapaciteit, Totaal bij laag ventilatortoe- 0,92 kW 2,19 kW 2,60 kW 4,71 kW
conform norm EN 1397 (**) | rental
Totaal bij gemiddeld ventilator- | 1,07 kW 2,87 kW 3,43 kW 6,46 kW
toerental
Totaal bij hoog ventilatortoe- 1,57 kW 3,50 kW 4,30 kW 8,05 kW
rental
Nominale waterdoorstro- Totaal bij laag ventilatortoe- 180 I/h 430 I/h 680 I/h 840 I/h
ming in CV-functie rental
Totaal bij gemiddeld ventilator- | 210 I/h 560 I/h 810 I/h 1.140 I/h
toerental
Totaal bij hoog ventilatortoe- 310 1/h 680 I/h 850 I/h 1.400 I/h
rental
Drukverliezen in CV-functie | Totaal bij laag ventilatortoe- 5,84 kPa 14,82 kPa 22,32 kPa 18,16 kPa
rental
Totaal bij gemiddeld ventilator- | 7,63 kPa 24,41 kPa 36,87 kPa 31,9 kPa
toerental
Totaal bij hoog ventilatortoe- 15,1 kPa 35,1 kPa 54,3 kPa 46,9 kPa
rental
Nominaal verbruik Totaal bij laag ventilatortoe- 8 W 10W 14 W 22 W
rental
Totaal bij gemiddeld ventilator- | 9 W 17 W 25w 53 W
toerental
Totaal bij hoog ventilatortoe- 15W 26 W 50 W 113 W
rental
Nominale stroom 0,18 A 0,18 A 0,49 A 0,95 A
Geluidsdrukniveau, con- Gering ventilatortoerental 21 dB 25 dB 30 dB 33 dB
form norm EN 16583 Gemiddeld ventilatortoerental | 24 dB 32 dB 38 dB 44 dB
Hoog ventilatortoerental 34 dB 38 dB 46 dB 52 dB
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VA 2-015CN |VA2-035CN | VA2-045CN | VA2-070CN
Geluidsvermogenniveau, Gering ventilatortoerental 34 dB 37 dB 43 dB 49 dB
conform norm EN 16583 "5 middeld ventilatortoerental | 37 dB 45 dB 52 dB 58 dB
Hoog ventilatortoerental 47 dB 52 dB 59 dB 64 dB
Ventilatormotor Gelijkstroom Gelijkstroom Gelijkstroom Gelijkstroom

Ventilatortype

Circulatieven-
tilator, voor-
waarts gebo-
gen schoepen

Circulatieven-
tilator, voor-
waarts gebo-
gen schoepen

Circulatieven-
tilator, voor-
waarts gebo-
gen schoepen

Circulatieven-
tilator, voor-
waarts gebo-
gen schoepen

ventilator 1 Stk. 2 Stk. 2 Stk. 3 Stk.
Batterij-rijen 3 3 3 3

Max. werkdruk van de batterij 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
Batterijdiameter 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm
Hydraulische in- en uitlaataansluiting G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Buitendiameter van de condensafvoeraansluiting 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm
Breedte 790 mm 1.240 mm 1.240 mm 1.360 mm
Hoogte 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
Diepte 200 mm 200 mm 200 mm 200 mm
Nettogewicht 18 kg 25,5 kg 25,5 kg 32,5 kg

(*) Koelvoorwaarden: watertemperatuur: 7 °C (inlaat) / 12 °C (uitloop), omgevingstemperatuur: 27 °C (droogtemperatuur) / 19

°C (vochttemperatuur)

(**) Verwarmingsvoorwaarden: watertemperatuur: 45 °C / AT = 5 K (inlaat), dezelfde waterdoorstroming als bij koelvoorwaar-

den, omgevingstemperatuur : 20 °C (droogtemperatuur)
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1 Sikkerhet » Sikre mot ny innkobling.

14 Farehenvisninger som gjelder » Kontroller at det ikke foreligger spenning.

handlinger 1.2.3 Fare for forbrenning eller skalding pa

Klassifisering av de handlingsrelaterte grunn av varme komponenter
advarslene » lkke begynn pa arbeide pa komponentene
De handlingsrelaterte advarslene er for de er avkjolt.
klassifisert ved bruk av varselsymboler
og signalord som angir hvor alvorlig den 1.2.4 Livsfare pa grunn av manglende
potensielle faren er: sikkerhetsinnretninger
Varselsymboler og signalord Skjemaene i dette dokumentet viser ikke alle

Fare! sikkerhetsinnretninger som kreves for en
Umiddelbar livsfare eller fare for forskriftsmessig installasjon.

alvorlige personskader » Installer de nedvendige sikkerhets-

Fare! innretningene pa anlegget.
Livsfare pa grunn av elektrisk stet » Fglg gjeldende nasjonale og internasjonale

forskrifter, normer og direktiver.
.ﬁ Advarsel!

Fare for lette personskader 1.2.5 Fare for personskade pa grunn av

Forsiktig! hoy produktvekt
Risiko for materielle skader eller » Veer minst to personer nar produktet skal

miljgskader transporteres.
1.2 Generelle sikkerhetsanvisninger 1.2.6 Risiko for materielle skader pa grunn
1.2.1 Fare pa grunn av utilstrekkelige av frost

kvalifikasjoner » Installer produktet bare i frostfrie rom.
Folgende arbeider ma kun utfgres av- 1.2.7 Risiko for materielle skader pa grunn
godkjente handverkere med ngdvendig av uegnet verktay
kompetanse: o
_ » Bruk riktig verktay.

— Montering
— Demontering 1.2.8 Fare for personskader ved
— Installasjon demontering av produktkledningen.
— Oppstart Ved demontering av produktkledningen er det
— Inspeksjon og vedlikehold fare for a skjeere seg pa de skarpe kantene
— Reparasjoner pa rammen.
— Ta ut av drift » Bruk vernehansker slik at du ikke skjeerer
» Utfar arbeidene i samsvar med det deg.

aktuelle teknologiske nivaet. 1.3  Forskrifter (direktiver, lover, normer)

1.2.2 Livsfare pa grunn av elektrisk stot » Folg nasjonale forskrifter, normer,

direktiver, forordninger og lov-

Bergring av stramfgrende komponenter er
bestemmelser.

forbundet med livsfare pa grunn av elektrisk
stot.

For du arbeider pa produktet:

» Gjgr produktet spenningsfritt ved at du
kobler fra all stramforsyning allpolet
(elektrisk utkoblingsanordning med minst
3 mm kontaktapning, f.eks. sikring eller
automatsikring).
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Gyldighet: Italy

Du finner en liste over relevante standarder
under:

https://www.vaillant.it/professionisti/normative
[riferimenti-normativi-prodotto/
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2 Merknader om dokumentasjonen
21 Annen dokumentasjon som ogsa gjelder og
ma folges

» Folg alle monterings-, bruks- og installasjons-
anvisningene som er vedlagt komponentene i anlegget.

» Folg bare denne veiledningen ved montering av tak-
brakett av type S/2.

2.2 Oppbevaring av dokumentasjonen

» Gi denne bruksanvisningen og alle andre gjeldende
dokumenter videre til eieren av anlegget.

2.3 Veiledningens gyldighet

3.2 Temperaturomrade for drift

Modus Innvendig temperatur
Kjoling 17 ...30°C
Oppvarming 17 ...30°C

Vanninngangstemperaturen er mellom 3 og 75 °C.

Anbefalt vanninngangstemperatur er mellom 3 og 65 °C.

Vanninngangstrykket er mellom 0 og 1,6 MPa.

3.3 Opplysninger pa typeskiltet

Typeskiltet inneholder falgende opplysninger:

Gyldighet: aroVAIR

Denne bruksanvisningen gjelder bare for felgende produkter: Forkortelser/symboler Beskrivelse
Produkt - artikkelnummer aroVAIR... Produktbetegnelse
aroVAIR VA 2-015 CN 0010035091 m?/t Maks. luftmengde

VA 2-035 CN 0010035092 kW Maks. kjoleeffekt
VA 2-045 CN 0010035093 kW Maks. varmeeffekt
VA 2-070 CN 0010035094 \Y Elektrisk tilkobling
Hz
A Nominell stramstyrke
3 Produktbeskrivelse W SO ]
kg Nettovekt
3.1 Produktoppbygning MPa Maks. driftstrykk

1 Luftfilter Kondensbeholder
Vifte (tilbehar)
Varmeveksler
Tilkobling av

hydraulikkretstilfgrselen
4 Tilkobling av
hydraulikkretsreturen

Elektronikkboks

0020298212_02 aroVAIR Installasjons- og vedlikeholdsanvisning

34 Serienummer

Typeskiltets plassering:

Modell og serienummer er oppgitt pa typeskiltet (1).
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3.5 CE-merking

C€

CE-merkingen dokumenterer at produktene ifglge samsvars-
erklaeringen oppfyller de grunnleggende kravene i gjeldende
direktiver.

Samsvarserklaeringen kan skaffes ved henvendelse til
produsenten.

4 Montering
Alle malene pa bildene er oppgitt i millimeter (mm).

4.1 Pakke ut produktet

1. Ta produktet ut av emballasjen.

2. Fjern beskyttelsesfolien fra alle produktkomponentene.
4.2 Kontrollere leveransen

» Kontroller at leveransen er fullstendig og at ingen deler
mangler.

Mengde Betegnelse
1 Viftekonvektor
1 Tilkoblingskabel for nulleder
1 Dokumentasjonspakke
4.3 Produktmal
124
‘ ]
i S r gyl
w 7 : |
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N
N
X | | ’
C N~ 45 F
- bl ~
A 200
Mal
VA 2-015 CN | VA 2-035 CN | VA 2-045 CN | VA 2-070 CN
Al 790 mm 1240 mm 1240 mm 1 360 mm
B| 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
c| 534 mm 984 mm 984 mm 1104 mm
D| 375 mm 375 mm 375 mm 391 mm
E| 123 mm 123 mm 123 mm 219 mm
F| 93 mm 93 mm 93 mm 102 mm
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44 Minsteavstander

En ugunstig plassering av produktet kan fgre til at staynivaet
og vibrasjonen under drift forsterkes og at produktets yte-
evne reduseres.

» Installer og plasser produktet forskriftsmessig og over-
hold minsteavstandene.

Installasjon pa veggen

= 1500

=150 =150

» Overhold avstandene som er oppgitt pa planen.

Installasjon i taket

= 1500

» Overhold avstandene som er oppgitt pa planen.

4.5 Montere produktet

1.  Ikke installer produktet pa steder med mye stav, for a
unnga forurensning av luftfilirene.

2.  Demonter produktmantelen.

3.  Kontroller at veggen eller taket har tilstrekkelig baere-
evne til vekten av produktet.

Nettovekt
Gyldighet: VA 2-015 CN 18 kg
Gyldighet: VA 2-035 CN 25,5 kg
Gyldighet: VA 2-045 CN 25,5 kg
Gyldighet: VA 2-070 CN 32,5 kg
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4. Alternativ — Festing pa veggen: 4.6 Demontere produktmantelen

o
~

i é N

N

» Kontroller at festetilbeharet er egnet til vegg-
materialet.

5.  Alternativ — Festing i taket:

1. Lesne de 6 skruene (A) pa over-, under- og forsiden av
produktet.

2. Taav mantelen (2) ved a trekke den opp og ut.

4.7 Montere produktmantelen

» Kontroller at festetilbehgret er egnet til tak-
materialet.

6. Merk av de 4 festepunktene pa -baereflaten .

— Sorg for at kondensavlgpsslangen har et svakt fall
slik at kondensatet kan renne ut uten problemer.

Betingelse: Baereflatens bzereevne er ikke tilstrekkelig

» Sgarg for opphengsanordning med tilstrekkelig baereevne.
Bruk for eksempel frittstaende stativ eller en mur. 1. Monter mantelen (A) .

2. Stram de 6 skruene (B) pa over-, under- og forsiden av
produktet.
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5 Installasjon

5.1 Hydraulikkinstallasjon

5.1.1 Hydraulisk tilkobling

Forsiktig!
Fare for skade pa grunn av skitne
ledninger!

Fremmedlegemer som sveiserester,
pakningsrester og skitt i vannledningene kan
fare til skader pa produktet.

» Spyl det hydrauliske anlegget grundig far
monteringen.

» Installer et egnet avigpssystem (B) for & unnga lukt-
dannelse.

» Plasser en tammeplugg (1) i bunnen av kondensfellen.
Searg for at pluggen kan demonteres raskt.

» Plasser avigpsraret riktig slik at det ikke oppstar
spenninger pa avlgpskoblingen til produktet.

1. Demonter produktmantelen.

Z

-

@
I\
\
N~/

&

N

» Koble kondensavlgpet (2) til produktet.
» Hell vann i kondensbeholderen (1) og kontroller at vannet
renner forskriftsmessig ut.
v Hvis dette ikke er tilfelle, ma du kontrollere avigps-
fellen og se etter eventuelle hindringer.

5.1.3 Koble til prioritetsomkoblingsventil
(tilleggsutstyr)

1 Hydraulikkretstilfarsel 2
med temmeskrue

Hydraulikkretsretur med
lufteskrue

2. Koble tilfgrselen og returen for produktet til
hydraulikkretsen.

— Tiltrekkingsmoment: 61,8 ... 75,4 Nm

3. Isoler tilkoblingsrarene og -kranene med kondens-
beskyttelse.
— Kondensbeskyttelse med 10 mm tykkelse

5.1.2 Kobile til kondensavlgp

500 mm

1.
-

500 mm
p—

1)) 0

» Overhold minimumsfallet (A) for & sikre kondensavlgpet
pa produktavigpet.

172

» Ved installasjon av prioritetsomkoblingsventilen i
produktet mé du fglge installasjonsveiledningen for
prioritetsomkoblingsventilen.

5.2 Elektroinstallasjon

Elektroinstallasjonen ma kun utfgres av godkjent elektriker.

5.21

» Avbryt stremtilfgrselen far du oppretter de elektriske
tilkoblingene.

Avbryte stromtilforselen
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5.2.2 Kabling — Skillebryter/sikring: 15 A
5.  Strekk en standard tretrads nettilkoblingskabel inn i
produktet via kabelgjennomfgringen.

— Fleksibel, dobbeltisolert kabel, type HO5RN-F

1. Bruk strekkavlastningene.
2. Forkort tilkoblingskablene etter behov.

[0} 3G1.5mm?
% )| 6. Kable apparatet. (- Side 173)
30 mm max. 7. Lukk koblingsboksen.

8. Forsikre deg om at nettilkoblingen er tilgjengelig uten
videre og at den ikke kan tildekkes av noe.

3. For & unnga kortslutning ved utilsiktet Igsning av en
leder, stripper du bare den ytre kabelhylsen pa fleksible e
oablor e g e ysenp 5.2.4 Koble til tilbehor

4.  Kontroller at isolasjonen av de indre lederne ikke blir 1. Demonter produktmantelen.
skadet under strippingen av den ytre hylsen.

5. Fjern bare sa mye av isolasjonen for de indre lederne
som er ngdvendig for & oppna en driftssikker og stabil
tilkobling.

6.  For & unnga kortslutning ved lgsning av lederkordeler,
setter du etter strippingen koblingshylser pa leder-
endene.

7. Kontroller om alle lederne sitter mekanisk fast i
pluggklemmene pa pluggen. Fest dem pa nytt hvis
ngdvendig.

VALVE-N
VALVE-C

5.2.3 Koble til stremmen

Forsiktig!
Fare for materielle skader pa grunn av for

hoy tilkoblingsspenning!

Ved nettspenning over 253 V kan
elektronikkomponenter bli gdelagt.

» Kontroller at den nominelle nett-
spenningen er 230 V.

1. Demonter produktmantelen.
2.  Folg gjeldende nasjonale forskrifter.

2. Lasne skruene (1), og ta av dekselet til koblings-
boksen(2).

3.  Koble klemmene (3) for kabelstyringen (4) til pluggen
CN20 pa kretskortet.

4.  Koble klemmene (6) for treveisventilen(5) til pluggen
CNZ26 pa kretskortet.

5. Lukk dekselet til koblingsboksen, og skru det fast.

6 Oppstart

6.1 Oppstart

1.  Folg installasjonsveiledningen for varmegeneratoren
ved pafylling av hydraulikkretsen.

2. Kontroller om tilkoblingene er tette.
3. Luft hydraulikkretslgpet .

3. Lasne skruene (1), og ta av dekselet til koblings-
boksen(2).

4.  Koble produktet til via en fast tilkobling og en elektrisk
utkoblingsanordning med en kontaktapning pa minst
3 mm (f.eks. sikringer eller effektbrytere).
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6.2 Lufte ut produktet

&
-

@

1. Apne utluftingsventilen (1) ved pafylling med vann.

2.  Steng utluftingsventilen sa snart det renner ut vann
(gjenta flere ganger om ngdvendig).

3.  Forsikre deg om at lufteskruen er tett.

4. Monter produktmantelen.

7  Overlevere produktet til brukeren

» Etter at installasjonen er fullfart, ma du vise brukeren
hvor sikkerhetsinnretningene er plassert og hvordan de
fungerer.

» Gjer brukeren szerlig oppmerksom pa sikkerhets-
anvisningene, og understrek at de ma folges.

» Gjer eieren oppmerksom péa at produktet ma
vedlikeholdes i henhold til de angitte intervallene.

8 Feilsgking
8.1

Originale reservedeler for produktet er ogsa sertifisert av
produsenten i forbindelse med CE-samsvarskontrollen.

Hvis det brukes andre, ikke sertifiserte eller ikke godkjente
deler ved reparasjoner eller vedlikehold, kan det fare til at
produktets samsvar opphgrer og dermed til at produktet ikke
lenger oppfyller de gjeldende standardene.

Bestilling av reservedeler

Vi anbefaler pa det sterkeste a bruke originale reservedeler
fra produsenten, ettersom disse sikrer problemfri og sikker
drift av produktet. Informasjon om tilgjengelige originale
reservedeler fas ved henvendelse til kontaktadressene pa
baksiden av denne handboken.

» Huvis du trenger reservedeler til vedlikehold eller
reparasjon, ma du utelukkende bruke reservedeler som
er godkjent for produktet.
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8.2
1.

Skifte ut viften

Demonter produktmantelen.

2.

3.

Lagsne skruene (A) pa koblingsboksen (B), og ta dem
av.

Trekk apparatpluggen (1) fra kretskortet.

Ta av mantelen pa viften (A).
Fjern skruene (B), og ta av holderen. (C)

i

Merknad

Elektromotorenheten pa viften kan falle ned.
Husk & holde den fast under denne arbeids-
operasjonen.

Ta elektromotorenheten ut av viften.

Installer den nye viften ved & utfere trinnene i motsatt
rekkefglge.

Monter produktmantelen.
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9 Inspeksjon og vedlikehold

9.1 Overhold inspeksjons- og

vedlikeholdsintervallene

» Overhold de minimale inspeksjons- og vedlikeholds-
intervallene. Avhengig av resultatene av inspeksjonen
kan et tidligere vedlikehold veere ngdvendig.

9.2 Vedlikehold av produktet

En gang i maneden
» Kontroller at Iuftfiltrene er rene.

— Luftfiltrene er fremstilt av fiber og kan rengjgres med
vann.

Hver 6. maned
» Demonter produktmantelen.
» Kontroller at varmeveksleren er ren.

» Fjern alle fremmedlegemer fra lamelloverflaten pa varme-
veksleren som kan hindre luftsirkulasjonen.

» Fjern stgv med en trykkluftstrale.

» Vask og bgrst den forsiktig med vann, og terk den der-
etter med en trykkluftstrale.

» Kontroller at kondensavlgpet ikke hindres, for det kan
pavirke forskriftsmessig vannavigp.

» Kontroller at det ikke er mer luft igjen i hydraulikkretsen.
Betingelse: Det er Iuft igjen i kretsen.
— Start systemet og la det ga noen minutter.
— Sla av systemet.

— Lesne lufteskruen pa returen til kretsen og slipp ut
luften.

— Gjenta disse trinnene sa ofte det er ngdvendig.

Ved lang tids stillstand

» Tem anlegget og produktet for & beskytte varme-
veksleren mot frost.

9.3

1. Demonter produktmantelen.

Temme produktet

2.  Plasser en egnet og tilstrekkelig stor beholder under
temmeskruen.

3. Lasne skruen (1) pa tilfarselen til hydraulikkretsen for &
temme produktet.

4.  Blas gjennom innsiden av varmeveksleren med trykk-
luft til produktet er helt tamt.

5. Monter produktmantelen.
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1. Lesne de 2 skruene (A) pa sokkelen til enheten.

Rengjering av luftfilteret

2. Drei pa filterholderne (B) .
3. Trekk luftfilteret (C) mot deg.

4.  Rengjer luftfiltrene enten ved & bladse gjennom med
trykkluft eller ved a vaske dem med vann.

5. Kontroller ngye at filtrene er rene og helt tarre for du
monterer dem igjen.

6. Skift ut filtrene hvis de er skadet.

Ta ut av drift permanent

1. Tem produktet.
2. Demonter produktet.

3.  Lever produktet og komponentene til gjenvinning, eller
deponer det.

11 Resirkulering og kassering

» La vedkommende som har installert produktet ta seg av
kasseringen av transportemballasjen.

mmm Hvis produktet er merket med dette symbolet:

» Produktet ma ikke kastes som husholdningsavfall.

» Lever produktet til et innsamlingssted for brukt elektrisk
og elektronisk utstyr.

mmm Hvis produktet inneholder batterier som er merket med
dette symbolet, kan batteriene inneholde helse- og miljg-
skadelige stoffer.

» Du ma da levere batteriene til et innsamlingssted for
batterier.
Gyldighet: Croatia

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom gospodarenju ot-
padom i Pravilnika o gospodarenju otpadnom elektricnom
i elektronickom opremom nalazi se na internetskoj stranici
drustva Vaillant- www.vaillant.hr.
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12 Kundeservice

Du finner kontaktopplysninger til var kundeservice pa bak-
siden og pa nettstedet vart.
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Basiskoblingskrets
Viftemotor

Brokobling
Kabelbundet regulator

Temperatursensorer

= ©O© 0 N O

Ekstern On-Off-kontakt

Tilkoblinger for ekstern styring (tilbehgr)
Alarmvisningslampe

Prioritetsventil

Stremforsyning
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14 DIP-bryter pa kretskortet s2

S2

S1 ON DIP o )
S2-3/4 HHHH Kompensasjon i varmedrift 8 °C

S1
ON DIP

HHHH To rer

12 3 4 s3

12 3 4

S1 S3

ﬁéﬁﬁ Fire rar, ikke tilgjengelig on DiP VA 2-015 CN
’ HHEH ot

123 4

123 4

S1

ON DIP S3
HHHH Kaldluft deaktivert i tillegg ON DIP

alals]s HHHH VA 2-035 CN

123 4

S$1-2

S1

ON DIP . . . S3
HHHH Kaldluft aktivert i tillegg (anbefales ikke) ON DIP

e HHHH VA 2-045 CN

123 4

S1
ON DIP| | Stopp av viftetermostaten nar batteriet har S3
E|E|E|E| nadd en temperatur pa 26 °C ON DIP

1234 HHHH VA 2-070 CN

S1-3 1234
S1

ON DIP | | Stopp av viftetermostaten nar batteriet har
E|E|E|E| nadd en temperatur pa 32 °C

12 3 4

S1

ON DIP
HHHH Elektrisk hjelpemotstand, ikke tilgjengelig

12 3 4

S1-4

S1

ON DIP
HHHH Elektrisk hjelpemotstand, ikke tilgjengelig

12 3 4

S2

S2

ON DIP
HHHH Kompensasjon i kjgledrift 0 °C

1234

S2

ON DIP
HHHH Kompensasjon i kjgledrift 1 °C

123 4

S2-1/2

S2

ON DIP
HHHH Kompensasjon i kjgledrift 2 °C

12 3 4

82

ON DIP
HHHH Kompensasjon i kjgledrift 3 °C

12 3 4

82

ElTEl ﬁﬁ Kompensasjon i varmedrift 0 °C

12 3 4

82

ON DIP
S2-3/4 HHHH Kompensasjon i varmedrift 1 °C

123 4

S2

ﬁr;l ﬁﬁ Kompensasjon i varmedrift 6 °C

123 4
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Tillegg
A Tekniske data

Tekniske data

VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070CN
Stromforsyning Spenning 220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V
Fase 1 1 1 1
Frekvens 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Viftespoletype Tak/gulv Tak/gulv Tak/gulv Tak/gulv
Luftgjennomstremning Lavt vifteturtall 150 m3/t 340 m/t 410 m3t 685 m3/t
Middels vifteturtall 170 m3/t 470 m3/t 580 m3/t 1015 m?/t
Hoyt vifteturtall 255 m3t 595 m?/t 790 m3/t 1360 m3/t
Kjolekapasitet, iht. normen | Totalt ved lavt vifteturtall 0,92 kW 2,22 kW 2,71 kW 4,57 kW
EN 1397 () Totalt ved middels vifteturtall | 1,06 kW 2,89 kW 3,48 KW 6.12 kW
Totalt ved hoyt vifteturtall 1,50 kW 3,50 kW 4,30 kw 7,35 kW
Sensibel ved hoyt turtall 1,14 kW 2,65 kW 3,25 kW 5,87 kW
Latent ved hoyt turtall 0,36 kW 0,85 kW 1,05 kW 1,48 kW
Nominell vanngjennom- Totalt ved lavt vifteturtall 180 I/h 400 I/h 620 I/h 810 I/h
stromning i kjoledrift Totalt ved middels vifteturtall | 210 I/h 510 I/h 730 Ih 1100 I/h
Totalt ved hoyt vifteturtall 310 I/h 610 I/h 770 I/h 1280 I/h
Trykktap i kjoledrift Totalt ved lavt vifteturtall 5,84 kPa 14,82 kPa 22,78 kPa 19,41 kPa
Totalt ved middels vifteturtall 7,63 kPa 24,41 kPa 36,22 kPa 33,7 kPa
Totalt ved hoyt vifteturtall 15,1 kPa 35,1 kPa 54,2 kPa 44,1 kPa
Varmekapasitet, iht. Totalt ved lavt vifteturtall 0,92 kW 2,19 kW 2,60 kW 4,71 KW
normen EN 1397 (%) Totalt ved middels vifteturtall | 1,07 kW 2,87 KW 3,43 kW 6,46 KW
Totalt ved hoyt vifteturtall 1,57 kW 3,50 kW 4,30 kw 8,05 kW
Nominell vanngjennom- Totalt ved lavt vifteturtall 180 I/h 430 1/h 680 I’'h 840 I/h
stromning i varmedrift Totalt ved middels vifteturtall | 210 I/h 560 I/h 810 I/h 1140 I/h
Totalt ved hoyt vifteturtall 310 I/h 680 I’h 850 I/h 1400 I/h
Trykktap i varmedrift Totalt ved lavt vifteturtall 5,84 kPa 14,82 kPa 22,32 kPa 18,16 kPa
Totalt ved middels vifteturtall 7,63 kPa 24,41 kPa 36,87 kPa 31,9 kPa
Totalt ved hoyt vifteturtall 15,1 kPa 35,1 kPa 54,3 kPa 46,9 kPa
Nominelt forbruk Totalt ved lavt vifteturtall 8w 10w 14 W 22W
Totalt ved middels vifteturtall A 17 W 25W 53 W
Totalt ved hoyt vifteturtall 15W 26 W 50 W 113 W
Merkestrom 0,18 A 0,18 A 0,49 A 0,95 A
Lydtrykkniva, iht. normen Lavt vifteturtall 21 dB 25dB 30 dB 33 dB
EN 16583 Middels vifteturtall 24.dB 32 dB 38 dB 44 dB
Hoyt vifteturtall 34 dB 38 dB 46 dB 52 dB
Lydeffektniva, iht. normen | Lavt vifteturtall 34 dB 37 dB 43 dB 49 dB
EN 16583 Middels vifteturtall 37 dB 45 dB 52 dB 58 dB
Hoyt vifteturtall 47 dB 52 dB 59 dB 64 dB
Viftemotor Likestrgm Likestram Likestrgm Likestram
Viftetype Roterende Roterende Roterende Roterende
lufter, forover- | lufter, forover- | lufter, forover- | lufter, forover-
bgyde blad bayde blad boyde blad bgyde blad
Vifte 1 Stk. 2 Stk. 2 Stk. 3 Stk.
Batteri-serier 3 3 3 3
Maks. responstrykk for batteriet 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
Batteridiameter 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm
Hydraulisk inn- og utlgpstilkobling G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Utvendig diameter pa kondensavlgpstilkoblingen 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm
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VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070 CN
Bredde 790 mm 1240 mm 1240 mm 1360 mm
Hoyde 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
Dybde 200 mm 200 mm 200 mm 200 mm
Nettovekt 18 kg 25,5 kg 25,5 kg 32,5 kg

(*) Kjelebetingelser: vanntemperatur: 7 °C (innlgp) / 12 °C (utlgp), omgivelsestemperatur: 27 °C (terketemperatur) / 19 °C

(fuktighetstemperatur)

(**) Oppvarmingsbetingelser: vanntemperatur: 45 °C / AT = 5 K (innlgp), samme vanngjennomstrgmning som ved kjgle-

betingelser, omgivelsestemperatur: 20 °C (tgrketemperatur)
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1 Bezpieczenstwo

1.1  Ostrzezenia zwigzane z

wykonywanymi czynnosciami

Klasyfikacja ostrzezen dotyczgcych wykony-
wanych czynnosci

Ostrzezenia dotyczace wykonywanych czyn-
nosci sg opatrzone nastepujgcymi znakami
ostrzegawczymi i stowami ostrzegawczymi w
zaleznosci od wagi potencjalnego niebezpie-
czenstwa:

Znaki ostrzegawcze i stowa ostrzegawcze
Niebezpieczenstwo!

Bezposrednie zagrozenie zycia lub

niebezpieczenstwo odniesienia po-
waznych obrazen ciata

>

Niebezpieczenstwo!
Niebezpieczenstwo porazenia pra-
dem

Ostrzezenie!

Niebezpieczenstwo lekkich obrazen
ciata

Ostroznie!

Ryzyko strat materialnych lub zanie-
czyszczenia srodowiska naturalnego

> P P

1.2 Ogdlne informacje na temat
bezpieczenstwa

1.2.1 Niebezpieczenstwo zwigzane z
niewystarczajgcymi kwalifikacjami

Ponizsze prace mogg wykonywac tylko insta-
latorzy posiadajgce odpowiednie kwalifikacje:

Montaz

Demontaz

Instalacja

Uruchomienie

Przeglad i konserwacja
— Naprawa

— Wycofanie z eksploatacji

» Postepowaé zgodnie z aktualnym stanem
techniki.
1.2.2 Niebezpieczenstwo porazenia prgdem

W przypadku dotkniecia podzespotow beda-
cych pod napieciem, wystepuje niebezpie-
czenstwo porazenia pragdem.

Zanim rozpocznie sie prace przy produkcie:
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» Odtaczy¢ produkt od napiecia poprzez wy-
taczenie wszystkich zasilan elektrycznych
na wszystkich biegunach (wytacznik elek-
tryczny z przerwg miedzy stykami mini-
mum 3 mm, np. bezpiecznik lub wytgcznik
zabezpieczenia linii).

» Zabezpieczy¢ przed ponownym wigcze-
niem.

» Sprawdzi¢ skuteczno$¢ odtgczenia od
napiecia.

1.2.3 Niebezpieczenstwo oparzenia
wskutek kontaktu z gorgcymi
czeSciami lub oparzenia parg

» Prace na tych czesciach instalacji mozna
przeprowadzac dopiero po ich przestygnie-
ciu.

1.2.4 Zagrozenie zycia wskutek braku
urzadzen zabezpieczajgcych

Schematy zawarte w niniejszym dokumencie
nie zawierajg wszystkich urzadzen zabezpie-
czajgcych potrzebnych do fachowej instalacji.

» Zamontowac w instalacji niezbedne urza-
dzenia zabezpieczajace.

» Przestrzegac obowigzujgcych krajowych
i miedzynarodowych ustaw, norm i dyrek-
tyw.

1.2.5 Niebezpieczenstwo obrazen ciata
spowodowane duzym ciezarem
produktu

» Produkt powinny transportowac co naj-
mniej dwie osoby.

1.2.6 Ryzyko szkdéd materialnych
spowodowane przez mr6z

» Instalowac¢ produkt w pomieszczeniach w
ktérych zawsze panujg dodatnie tempera-
tury.

1.2.7 Ryzyko
szkdd materialnych spowodowane
stosowaniem niewlasciwych narzedzi.

» Stosowac prawidtowe narzedzie.
1.2.8 Niebezpieczenstwo obrazen ciata
podczas demontazu ostony produktu.

Podczas demontazu ostony produktu istnieje
niebezpieczenstwo skaleczenia sie o ostre
krawedzie ramy.
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» Nosic rekawice ochronne, aby sie nie ska-
leczyé.
1.3 Przepisy (dyrektywy, ustawy, normy)

» Przestrzegac krajowych przepiséw, norm,
dyrektyw, rozporzadzen i ustaw.

Zakres stosowalnosci: Wiochy

Wykaz wtasciwych norm znajduje sie tutaj:

https://www.vaillant.it/professionisti/normative
[riferimenti-normativi-prodotto/
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2 Wskazowki dotyczace dokumentacii

2.1 Przestrzega¢ dokumentacji dodatkowe;j

» Bezwzglednie przestrzegac wszystkich instrukcji mon-
tazu, instalacji i obstugi, dotgczonych do komponentéw

instalacji.

» Podczas montazu kotwy dachowej typu S/2 nalezy
uwzgledni¢ tylko te instrukcje.

2.2 Przechowywanie dokumentéw

» Nalezy przekazac¢ niniejszg instrukcje oraz wszystkie
dotgczone dokumenty uzytkownikowi instalaciji.

2.3 Zakres stosowalnosci instrukcji

Niniejsza instrukcja dotyczy wytacznie nastepujacych pro-

3.2 Zakres temperatury wymagany do eksploatacji

Tryb Temperatura wewnetrzna
Chiodzenie 17 ...30°C
Ogrzewanie 17 ...30°C

Zakres temperatury wlotu wody wynosi od 3 do 75°C.

Zakres zalecanej temperatury wlotu wody wynosi od 3 do

65°C.

Zakres ci$nienia wlotu wody wynosi od 0 do 1,6 MPa.

3.3 Dane na tabliczce znamionowej

Na tabliczce znamionowej znajdujg sie nastepujgce dane:

Zakres stosowalnosci: aroVAIR

duktow: Skréty/symbole Opis
Produkt - numer artykutu aroVAIR... Nazwa produktu
aroVAIR VA 2-015 CN 0010035091 m%h Maks. ilo$¢ powietrza
VA 2-035 CN 0010035092 kW Maks. moc chtodzenia
VA 2-045 CN 0010035093 kW Maks. moc ogrzewania
VA 2-070 CN 0010035094 Vv Przytacze elektryczne
Hz
A Znamionowe natezenie
. pradu
3 OpIS prOdUKtu w Maks. pobér pradu.
3.1 Budowa produktu kg Cigzar netto
MPa Maks. cisnienie robocze

1 Filtr powietrza
Wentylator

Przytacze zasilania

obiegu hydraulicznego
4 Przytacze powrotu

obiegu hydraulicznego
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Taca kondensatu
(osprzet)
Wymiennik ciepta

Skrzynka elektroniczna

3.4 Numer seryjny

Miejsce mocowania tabliczki znamionowe;j:

Model i numer serii podane sg na tabliczce znamionowej (1).
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3.5 Oznaczenie CE

q

Oznaczenie CE informuje o tym, ze zgodnie z deklaracjg
zgodnosci produkt spetnia podstawowe wymogi odno$nych
dyrektyw.

Deklaracja zgodnosci jest dostepna do wgladu u producenta.

4 Montaz

Wszystkie wymiary na rysunkach sg podane w milimetrach
(mm).

41

1. Wyjac¢ produkt z opakowania.
2. Usung¢ folie ochronne ze wszystkich czesci produktu.

Rozpakowanie produktu

4.2

» Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna i nienaruszona.

Sprawdzanie zakresu dostawy

llosé Nazwa
1 Konwektor dmuchawy
1 Kabel przytgczeniowy przewodu zerowego
1 Dodatkowe opakowanie z dokumentacjg
4.3 Wymiary produktu
124
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A 200
Wymiary
VA 2-015 VA 2-035 VA 2-045 VA 2-070
CN CN CN CN
Al 790 mm 1240 mm 1240 mm 1 360 mm
B| 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
c| 534 mm 984 mm 984 mm 1104 mm
D| 375 mm 375 mm 375 mm 391 mm
E| 123 mm 123 mm 123 mm 219 mm
F| 93 mm 93 mm 93 mm 102 mm
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44 Najmniejsze odlegtosci

Niekorzystne ustawienie produktu moze spowodowac, ze
poziom hatasu i wibracje bedg sie zwigkszac w trakcie eks-
ploatacji, a wydajno$c¢ produktu zostanie zmniejszona.

» Zainstalowac i ustawi¢ produkt prawidtowo, przestrzega-
jac przy tym najmniejszych odlegtosci.

Instalowanie w Scianie

= 1500

> 150 > 150

» Zachowac¢ odlegtosci przedstawione na projekcie.

Instalowanie na suficie

= 1500

» Zachowa¢ odlegtosci przedstawione na projekcie.

45

1. Zainstalowa¢ produkt w miejscu bez duzego zapylenia,
aby nie dopusci¢ do zanieczyszczenia filtrow powie-
trza.

2.  Zdemontowac obudowe produktu.

3.  Sprawdzi¢, czy sciana lub sufit ma wystarczajgca no-
$nos¢ do utrzymania ciezaru produktu.

Zawieszanie produktu

Ciezar netto
Zakres stosowalnosci: VA 2-015 CN 18 kg
Zakres stosowalnosci: VA 2-035 CN 25,5 kg
Zakres stosowalnosci: VA 2-045 CN 25,5 kg
Zakres stosowalnosci: VA 2-070 CN 32,5 kg
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4.  Alternatywnie — Mocowanie na $cianie: 4.6 Demontaz obudowy produktu

N

» Sprawdzi¢, czy osprzet do mocowania jest wita-
Sciwy dla rodzaju sciany.

5. Alternatywnie — Mocowanie na suficie:

1. Odkreci¢ 6 $rub (A) na gorze, na dole i z przodu pro-
: duktu.

2. Zdjac¢ obudowe, (2) wyciagajac jg do gory.

4.7 Montaz obudowy produktu

» Sprawdzi¢, czy osprzet do mocowania jest wia-
Sciwy dla rodzaju sufitu.

6. Zaznaczy¢ 4 punkty mocowania na powierzchni nosnej

— Zwrdci¢ uwage, czy waz odptywu kondensatu ma
niewielki spadek, aby kondensat mogt sprawnie
odptywac.

Warunek: Nosnos¢ powierzchni nosnej nie jest wystarczajgca

1.  Zainstalowac¢ obudowe (A).

2. Dokreci¢ 6 $rub (B) na gorze, na dole i z przodu pro-
duktu.

» W zakresie klienta lezy zadbanie o urzadzenie do zawie-
szania o wiasciwej nosnosci. Nalezy zastosowac np. in-
dywidualne stelaze lub wystep Scienny.
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5 Instalacja

5.1 Podtaczenie hydrauliczne

5.1.1 Podiagczenie hydrauliczne

Ostroznie!
Niebezpieczenstwo uszkodzenia wskutek
zabrudzenia przewodéw!

Ciata obce takie jak pozostatosci po spawa-
niu, resztki uszczelek lub brud w przewodach
wodnych mogg spowodowac uszkodzenia
produktu.

» Przed montazem przeptukaé doktadnie
instalacje hydrauliczna.

1. Zdemontowa¢ obudowe produktu.

/

e

@’
\ \

g

<>

. Qe

( N

1 Zasilanie obiegu hy- 2
draulicznego ze $rubg
do oprdzniania

Powrét obiegu hydrau-
licznego ze $rubg odpo-
wietrzajgca

2. Podtgczy¢ zasilanie i powr6t produktu do obwodu hy-
draulicznego.

— Moment dokrecania: 61,8 ... 75,4 Nm

3. Uszczelni¢ rury przytgczeniowe i kurki srodkiem prze-
ciwkondensacyjnym.

- Srodek przeciwkondensacyjny o grubosci 10 mm
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5.1.2 Podigczanie odptywu kondensatu

£
E
(sp)
1
A -

. [

£

o

B

500 mm

1)) e

» Zachowa¢ minimalny spadek (A), aby zapewni¢ odptyw
kondensatu na wylocie produktu.

» Zainstalowa¢ wtasciwy system odptywu (B), aby nie do-
pusci¢ do powstawania zapachéw.

» Zamocowac zatyczke oprdzniajgca (1) na podtodze se-
paratora kondensatu. Upewnic sig, ze zatyczke mozna
szybko zdemontowac.

» Ustawié prawidtowo rure odptywu, aby nie powstawaty
obcigzenia mechaniczne na przytaczu odptywu produktu.

» Podigczy¢ odptyw kondensatu (2) do produktu.

» WiIla¢ wode do zbiornika kolektora kondensatu (1) i
sprawdzié, czy woda prawidtowo odptywa.

v Jezeli nie, nalezy sprawdzi¢ spadek odptywu i zna-
lez¢ ewentualne utrudnienia.
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5.1.3 Podtaczanie priorytetowego zaworu
przetgczajgcego (opcjonalnie)

2.

Zdemontowa¢ obudowe produktu.
Przestrzega¢ obowiazujacych przepiséw krajowych.

» Podczas instalacji priorytetowego zaworu przetgczaja-
cego w produkcie przestrzegac instrukcji instalacji priory-
tetowego zaworu przetgczajgcego.

5.2 Instalacja elektryczna

Instalacje elektryczng moze wykonywac tylko elektryk ze

specjalnymi uprawnieniami i doSwiadczeniem.

5.2.1

» Przerwaé¢ doprowadzenie prgdu przed wykonaniem przy-
taczy elektrycznych.

Przerwanie doprowadzenia pradu

5.2.2 Okablowanie

1.  Stosowac¢ uchwyty odcigzajace.
2. Skrdci¢ kable przytaczeniowe wedtug potrzeby.

O
()] )
D

(
30 mm max.

3.  Aby unika¢ zwar¢ w razie przypadkowego roztaczenia
sie zyly, zdjac izolacje z zewnetrznej powtoki kabli ela-
stycznych na dtugosci maksymalnie 30 mm.

4.  Zadbaé, aby izolacja zyt wewnetrznych nie ulegta
uszkodzeniu podczas zdejmowania zewnetrznego
ptaszcza.

5.  Zdjac tylko tyle izolacji z zyt wewnetrznych, ile jest ko-
nieczne do niezawodnego i stabilnego podtaczenia.

6.  Aby nie dopusci¢ do zwarcia spowodowanego poluzo-
waniem zyt, nalezy po odizolowaniu zamocowac tulejki
przytgczeniowe do koncowek zyty.

7.  Sprawdzi¢, czy wszystkie zyly sg dobrze zamocowane
mechanicznie w zaciskach wtyku. W razie potrzeby
zamocowac jeszcze raz.

5.2.3 Podtaczanie zasilania elektrycznego

Ostroznie!
Ryzyko strat materialnych wskutek zbyt
wysokiego napiecia przytaczal

Napiecia sieciowe powyzej 253 V mogg
zniszczy¢ podzespoty elektroniczne.

» Zadbac o to, aby napiecie nominalne sieci
wynosito 230 V.

188

N

Odkreci¢ $ruby (1), a nastepnie zdjaé pokrywe skrzynki
przytaczeniowej (2).

Podigczy¢ produkt przez przylacze state oraz wylgcz-
nik elektryczny o rozwarciu stykow co najmniej 3 mm
(np. bezpieczniki lub przetgcznik mocy).

— Urzadzenie oddzielajace / bezpiecznik: 15 A
Wiozy¢ zgodny z normami trzyzytowy kabel przytgcza
sieci przez cylindryczny gumowy przepust kabla w
produkt.

— Elastyczny kabel z podwdjng izolacja, typ HO5RN-F
3G1.5mm?

Okablowa¢ urzgdzenie. (- strona 188)

Zamkng¢ skrzynke elektroniczna.

Upewni¢ sie, ze przytacze sieciowe jest swobodnie

dostepne i nie moze by¢ przez nic zakryte.

5.2.4 Podigczanie osprzetu

1.

Zdemontowac obudowe produktu.

VALVE-N
VALVE-C

2.

Odkreci¢ $ruby (2), a nastepnie zdja¢ pokrywe skrzynki
przytgczeniowej (1).
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3. Podigczy¢ zaciski (3) uktadu sterowania kabli (4) do
wtyku CN20 plytki elektroniczne;.

4.  Podtaczy¢ zaciski (6) zaworu 3-drogowego przetgcza-
jacego (5) do wtyku CN26 ptytki elektroniczne;.

5.  Zamkna¢ pokrywe skrzynki przytgczeniowej i dokreci¢
ja-

6 Uruchamianie

Uruchamianie

1. Podczas napetniania obiegdéw hydraulicznych nalezy
korzystac z instrukcji instalacji urzgdzenia grzewczego.

2. Sprawdzi¢, czy przytgcza sa szczelne.
3.  Odpowietrzy¢ obieg hydrauliczny .

Odpowietrzanie produktu

=

1. Otworzy¢ zawor odpowietrzajgcy podczas napetniania
woda (1).

2. Podtgczyé zawdr odpowietrzajacy, kiedy woda zacznie
wyciekac (w razie potrzeby powtorzy¢ to dziatanie kilka
razy).

3. Upewnic sig, ze $ruba odpowietrzajgca jest szczelna.
4.  Zamontowa¢ obudowe produktu.

7  Przekazanie produktu uzytkownikowi

» Po zakonczeniu instalacji nalezy pokaza¢ uzytkownikowi
miejsce i dziatanie urzadzen zabezpieczajgcych.

» Zwrdéci¢ uwage uzytkownika zwtaszcza na wskazowki
bezpieczenstwa, ktérych musi przestrzegac.

» Poinformowac uzytkownika o tym, ze produkt musi byé
konserwowany zgodnie z podang czestotliwoscia.
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8 Rozwigzywanie probleméw

8.1

Oryginalne czesci produktu zostaty uwzglednione przez pro-
ducenta podczas certyfikacji przy badaniu zgodnosci. Jezeli
podczas konserwacji lub naprawy uzywane bedg inne czesci
nieposiadajace certyfikatu lub dopuszczenia, moze to spo-
wodowac wygasniecie zgodnosci produktu i w zwigzku z tym
nie bedzie on odpowiadat obowigzujgcym normom.

Zamawianie czes$ci zamiennych

Zalecamy stosowanie oryginalnych czesci zamiennych pro-
ducenta, poniewaz mozna w ten sposob zapewni¢ bezzakio-
ceniowg eksploatacje produktu. Aby uzyskac informacje do-
tyczace dostepnych oryginalnych czesci zamiennych, nalezy
zwrocic sie pod adres kontaktowy, podany na stronie tylnej
niniejszej instrukcji.
» Jezeli podczas konserwacji lub naprawy potrzebne sg
czesci zamienne, nalezy stosowaé wytgcznie czesci za-
mienne dopuszczone do produktu.

8.2

1. Zdemontowa¢ obudowe produktu.

Wymiana wentylatora

A~ i

)

a \J*—?J
=

2. Odkreci¢ $ruby (A) na skrzynce przytgczeniowej (B) i
wyjac je.
3. Wyciagna¢ wtyk wentylatora (1) z plytki elektroniczne;j.

4.  Zdjg¢ obudowe z wentylatora (A).
5. Wyjac¢ sruby (B) i zdja¢ uchwyt. (C)
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Wskazdéwka

Jednostka silnika elektrycznego na wentyla-
torze moze spas¢, nalezy mocno ja trzymac
podczas tej czynnosci.

i

6.  Wyjac jednostke silnika elektrycznego z wentylatora.

7.  Zainstalowa¢ nowy wentylator, wykonujac czynnosci w
odwrotnej kolejnosci.

8.  Zamontowac¢ obudowe produktu.

9 Przeglad i konserwacja

9.1 Przestrzega¢ cykli przegladdw i konserwac;ji

» Przestrzega¢ minimalnych cykli kontroli i konserwacji. W
zaleznosci od wynikdw kontroli konieczna moze okazac¢
sie wczesniejsza konserwacja.

9.2 Konserwacja produktu

Raz w miesigcu
» Sprawdzi¢ czystosc filtra powietrza.

— Filtry powietrza sg wykonywane z wtdkien i mozna je
czysci¢ woda.

Co po6t roku

» Zdemontowac¢ obudowe produktu.

» Sprawdzi¢ czystos¢ wymiennika ciepta.

» Usuna¢ wszystkie ciata obce z powierzchni ptytek wy-

miennika ciepta, ktére mogg utrudniaé cyrkulacje powie-
trza.

» Usuna¢ kurz strumieniem sprezonego powietrza.

» Przemyc¢ i wyszczotkowaé ostroznie wodg oraz osuszy¢
strumieniem sprezonego powietrza.

» Upewnic¢ sie, ze odptyw kondensatu nie jest utrudniony,
poniewaz moze to przeszkadzac¢ w prawidtowym odpty-
wie wody.

» Upewnic sie, ze w obiegu hydraulicznym nie ma juz po-
wietrza.

Warunek: W obiegu pozostaje powietrze.

— Uruchomic¢ system i pozostawi¢ pracujgcy na kilka minut.

—  Wytaczyé system.

— Odkreci¢ srube odpowietrzajacg na powrocie obiegu i
wypusci¢ powietrze.

— Powtarzac te kroki tak czesto, jak potrzeba.

W przypadku diuzszej przerwy w eksploatacji
» Oprozni¢ instalacje i produkt, aby chroni¢ wymiennik
ciepta przed mrozem.

9.3 Opréznianie produktu

1.  Zdemontowa¢ obudowe produktu.
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2. Ustawi¢ odpowiedni zbiornik o dostatecznym rozmiarze
pod $rubg do oprézniania.

3. Odkrecic¢ $rube (1) na zasilaniu obiegu hydraulicznego,
aby oproznic¢ produkt.

4.  Aby catkowicie oprézni¢ produkt, nalezy przedmuchaé
wnetrze wymiennika ciepta sprezonym powietrzem.

5.  Zamontowac¢ obudowe produktu.

9.4 Czyszczenie filtra powietrza

1. Odkreci¢ 2 sruby (A) na cokole jednostki.

2. Odkreci¢ uchwyty filtra (B) .

3. Pociagnac filtr powietrza (C) do siebie.

4.  Wyczyscic filtr powietrza przez przedmuchanie sprezo-
nym powietrzem lub przemycie woda.

5. Upewnic¢ sie przed ponownym zamontowaniem filtréw,
ze sg one czyste i catkowicie suche.

6.  Jezelifiltry sg uszkodzone, nalezy je wymienic.
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10 Ostateczne wytaczenie z eksploatacji

1. Oprozni¢ produkt.
2. Wymontowac produkt.

3.  Przekazac produkt wraz z czesciami do ponownego
wykorzystania lub odda¢ do przechowywania.

11 Recykling i usuwanie odpadéw

» Utylizacje opakowania zleci¢ instalatorowi, ktéry zainsta-
lowat produkt.

mmm Jesli produkt jest oznaczony tym znakiem:
» W tym przypadku nie wolno utylizowac¢ produktu z odpa-
dami domowymi.

» Produkt nalezy natomiast przekaza¢ do punktu zbiérki
starych urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

mmm Jezeli produkt zawiera baterie, ktére sg oznaczone
tym znakiem, to jest to sygnat, ze baterie mogg zawierac
substancje zagrazajgce zdrowiu i Srodowisku.

» W takiej sytuacji nalezy utylizowac baterie w punkcie
zbidrki baterii.

Zakres stosowalnosci: Chorwacja

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom gospodarenju otpadom
i Pravilnika o gospodarenju otpadnom elektricnom i elektro-
nickom opremom nalazi se na internetskoj stranici drustva
Vaillant- www.vaillant.hr.

12 Serwis techniczny

Dane kontaktowe naszego serwisu podane sg na odwrocie
lub na naszej stronie internetowe;.
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Podstawowy obwod potgczen
Silnik wentylatora
Przetgczanie mostka
Regulator podtaczany kablami

Czujniki temperatury

= © o N O

Zewnetrzny styk On-Off

Przytacza sterowania zewnetrznego (osprzet)
Lampka sygnalizacyjna alarmu

Priorytetowy zawér przetaczajacy

Zasilanie elektryczne
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14 Woylacznik DIP na ptytce elektronicznej S2
S2
S1 ON DIP . . .
S2-3/4 HHHH Kompensacja w trybie ogrzewania 8°C
S1 123 4
ON DIP .
HHHH Dwie rury
12 3 4 33
S1-1
S1 S3
ON DIP ) ON DIP
HHHH Cztery rury, niedostepne HHHH VA 2-015 CN
12 3 4 123 4
S1 s3
|CE)|TE| ﬁ'ﬁ Zimne powietrze dodatkowo dezaktywo- ON DP
wane VA 2-035 CN
He08 HEER
81-2 12 3 4
S1
ElTEl ﬁ'ﬁ Zimne powietrze dodatkowo aktywowane gi‘ 55
niezalecane
alas]s ( ) HEBA VA 2-045 CN
12 3 4
S1
ON DIP| | Zatrzymanie termostatu wentylatora po S3
E|E|E|E| osiggnigciu temp. 26°C baterii ON DIP
123 4 HHHH VA 2-070 CN
S1-3 1234
s1
ON DIP| | Zatrzymanie termostatu wentylatora po
E|E|E|E| osiggnigciu temp. 32°C baterii
123 4
s1
ON DIP | | Elektryczny opornik pomocniczy, niedo-
HEBA| | stepny
123 4
S1-4
s1
ON DIP| | Elektryczny opornik pomocniczy, niedo-
HEEB| | stepny
123 4
S2
S2
ON DIP . . .
HHHH Kompensacja w trybie chtodzenia 0°C
12 3 4
S2
ON DIP ) . )
HHHH Kompensacja w trybie chtodzenia 1°C
12 3 4
S2-1/2
S2
ON DIP ) . )
HHHH Kompensacja w trybie chtodzenia 2°C
12 3 4
S2
ON DIP ) ) )
HHHH Kompensacja w trybie chfodzenia 3°C
12 3 4
S2
ON DIP . . .
HHHH Kompensacja w trybie ogrzewania 0°C
12 3 4
S2
ON DIP
S2-3/4 HHHH Kompensacja w trybie ogrzewania 1°C
123 4
S2
ON DIP
HHHH Kompensacja w trybie ogrzewania 6°C
123 4
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Zatgcznik

A Dane techniczne

Dane techniczne

téw wentylatora

VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070 CN
Zasilanie elektryczne Napiecie elektryczne 220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V
Faza 1 1 1 1
Czestotliwosé 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Typ urzadzenia fan-coil Sufit/podtoga Sufit/podtoga Sufit/podtoga Sufit/podtoga
Przeplyw powietrza Niewielka liczba obrotéw wenty- | 150 m*h 340 m*h 410 m%h 685 m*/h
latora
Srednia liczba obrotéw wentyla- | 170 m¥h 470 m¥h 580 m*h 1015 m¥h
tora
Wysoka liczba obrotéw wentyla- | 255 m®h 595 m*h 790 m*/h 1360 m*h
tora
Wydajno$é chiodzenia, tacznie przy niskiej liczbie ob- 0,92 kW 2,22 kW 2,71 kW 4,57 kW
zgodnie z normg EN 1397 rotéw wentylatora
) Lacznie przy sredniej liczbie 1,06 kW 2,89 KW 3,48 KW 6,12 KW
obrotéw wentylatora
tacznie przy duzej liczbie obro- | 1,50 kW 3,50 kW 4,30 kW 7,35 kW
téw wentylatora
Wrazliwa przy wysokiej liczbie 1,14 kW 2,65 kW 3,25 kW 5,87 kW
obrotéw
Niezauwazalna przy wysokiej 0,36 kW 0,85 kW 1,05 kW 1,48 kW
liczbie obrotéw
Znamionowy przeplyw wody | tacznie przy niskiej liczbie ob- 180 I/h 400 I/h 620 I/h 810 I/h
w trybie chtodzenia rotéw wentylatora
tacznie przy Sredniej liczbie 210 1/h 510 I/h 730 I/h 1100 I/h
obrotéw wentylatora
tacznie przy duzej liczbie obro- | 310 I/h 610 I/h 770 1/h 12801/
téw wentylatora
Straty ci$nienia w trybie tacznie przy niskiej liczbie ob- 5,84 kPa 14,82 kPa 22,78 kPa 19,41 kPa
chtodzenia rotéw wentylatora
tgcznie przy sredniej liczbie 7,63 kPa 24,41 kPa 36,22 kPa 33,7 kPa
obrotéw wentylatora
tacznie przy duzej liczbie obro- | 15,1 kPa 35,1 kPa 54,2 kPa 44,1 kPa
tow wentylatora
Wydajnosé ogrzewania, tacznie przy niskiej liczbie ob- 0,92 kW 2,19 kW 2,60 kW 4,71 kW
zgodnie z normg EN 1397 rotéw wentylatora
'k
** Lacznie przy sredniej liczbie 1,07 kW 2,87 kKW 3,43 KW 6,46 KW
obrotéw wentylatora
tacznie przy duzej liczbie obro- | 1,57 kW 3,50 kW 4,30 kW 8,05 kW
téw wentylatora
Znamionowy przeplyw wody | tacznie przy niskiej liczbie ob- 180 I/h 430 I/h 680 I/h 840 I/h
w trybie ogrzewania rotéw wentylatora
tacznie przy Sredniej liczbie 210 1/h 560 I/h 810 I/h 1140 1/h
obrotéw wentylatora
tacznie przy duzej liczbie obro- | 310 I/h 680 I/h 850 I/h 1400 I/h
téw wentylatora
Straty ci$nienia w trybie tacznie przy niskiej liczbie ob- 5,84 kPa 14,82 kPa 22,32 kPa 18,16 kPa
ogrzewania rotéw wentylatora
tacznie przy Sredniej liczbie 7,63 kPa 24,41 kPa 36,87 kPa 31,9 kPa
obrotéw wentylatora
tacznie przy duzej liczbie obro- | 15,1 kPa 35,1 kPa 54,3 kPa 46,9 kPa
téw wentylatora
Zuzycie znamionowe tacznie przy niskiej liczbie ob- 8w 10w 14 W 22 W
rotéw wentylatora
tacznie przy sredniej liczbie 9w 17 W 25W 53 W
obrotéw wentylatora
tacznie przy duzej liczbie obro- | 15 W 26 W 50 W 113 W
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VA 2-015§CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA2-070 CN
Prad znamionowy 0,18 A 0,18 A 0,49 A 0,95 A
Poziom ci$nienia akustycz- | Niewielka liczba obrotow wenty- | 21 dB 25dB 30 dB 33 dB
nego, zgodnie z norma latora
EN 16583 Srednia liczba obrotéw wentyla- | 24 dB 32 dB 38 dB 44 dB
tora
Wysoka liczba obrotéw wentyla- | 34 dB 38 dB 46 dB 52 dB
tora
Poziom hatasu, zgodnie z Niewielka liczba obrotéw wenty- | 34 dB 37 dB 43 dB 49 dB
normg EN 16583 latora
Srednia liczba obrotéw wentyla- | 37 dB 45 dB 52 dB 58 dB
tora
Wysoka liczba obrotéw wentyla- | 47 dB 52 dB 59 dB 64 dB
tora
Silnik wentylatora Prad staty Prad staty Prad staty Prad staty
Typ wentylatora Wentylator Wentylator Wentylator Wentylator
odsrodkowy, odsrodkowy, odsrodkowy, odsrodkowy,
topatki wygiete | fopatki wygiete | fopatki wygiete | fopatki wygiete
do przodu do przodu do przodu do przodu
Wentylator 1 Szt. 2 Szt. 2 Szt. 3 Szt.
Rzedy akumulatora 3 3 3 3
Maks. ci$nienie otwarcia akumulatora 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
Srednica akumulatora 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm
Hydrauliczne przytacze wlotu i wylotu G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Srednica zewnetrzna przytacza odplywu kondensatu 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm
Szerokosé 790 mm 1240 mm 1240 mm 1 360 mm
Wysoko$é 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
Gtebokosé 200 mm 200 mm 200 mm 200 mm
Ciezar netto 18 kg 25,5 kg 25,5 kg 32,5 kg

(*) Warunki chtodzenia: temperatura wody: 7°C (wlot) / 12°C (wyptyw), temperatura otoczenia: 27°C (temperatura w stanie

suchym) / 19°C (temperatura w stanie wilgotnym)

(**) Warunki ogrzewania: temperatura wody: 45 °C / AT = 5 K (wlot), taki sam przeptyw wody jak w warunkach chtodzenia,

temperatura otoczenia: 20 °C (temperatura w stanie suchym)
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1 Seguranga

1.1 Indicagées de aviso relacionadas

com o0 manuseamento

Classificacao das indicagoes de aviso
relativas ao manuseio

As indicagdes de aviso relativas ao manuseio
estao classificadas de seguida com sinais

de aviso e palavras de sinal relativamente a
gravidade dos eventuais perigos:

Sinais de aviso e palavras de sinal
Perigo!

Perigo de vida iminente ou perigo de
danos pessoais graves

Perigo!
Perigo de vida devido a choque elé-
trico

Aviso!
Perigo de danos pessoais ligeiros

Cuidado!
Risco de danos materiais ou danos
para o meio-ambiente

=P B P

1.2

1.2.1 Perigo devido a qualificagao
insuficiente

Adverténcias gerais de segurancga

Os trabalhos seguintes sé podem ser reali-
zados por técnicos especializados que pos-
suem qualificacao suficiente para o efeito:

Instalacao

Desmontagem

Instalacao

— Colocagao em funcionamento
Inspecao e manutengao

— Reparacéao

— Colocacéo fora de servigo

» Proceda de acordo com o0 mais recente
estado da técnica.

1.2.2 Perigo de vida devido a choque
elétrico

Se tocar em componentes condutores de
tensao existe perigo de vida devido a choque
elétrico.

Antes de trabalhar no aparelho:

» Desligue a tens&o do produto, desligando
para tal todas as alimentag¢des de corrente
em todos os polos (dispositivo elétrico de
separacao com uma abertura de contacto
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minima de 3 mm, por ex. fusivel ou inter-
ruptor de protecao da tubagem).

» Proteja contra rearme.

» Verifique se ndo existe tenséo.

1.2.3 Perigo de queimaduras ou escalddes
devido a componentes quentes

» So trabalhe nos componentes quando
estes tiverem arrefecido.

1.2.4 Perigo de vida devido a inexisténcia
de dispositivos de seguranca

Os esquemas contidos neste documento
nao apresentam todos os dispositivos de
seguranga que sao necessarios para uma
instalagao correta.

» Instale os dispositivos de seguranca ne-
cessarios na instalagao.

» Observe as leis, normas e diretivas essen-
ciais nacionais e internacionais.

1.2.5 Perigo de ferimentos devido ao
elevado peso do produto

» Transporte o produto no minimo com duas
pessoas.

1.2.6 Risco de danos materiais causados
pelo gelo

» Nao instale o aparelho em locais onde

pode haver formacéao de gelo.

1.2.7 Risco de danos materiais devido a
ferramenta inadequada

» Ultilize uma ferramenta adequada.

1.2.8 Perigo de ferimentos durante a

desmontagem da envolvente do
produto.

Durante a desmontagem da envolvente do
produto, existe o perigo de se cortar nas
arestas vivas do quadro.

» Use luvas de protecao, para nao se cortar.
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1.3 Disposic¢oes (diretivas, leis, normas)

» Respeite as disposi¢cdes, normas, direti-
vas, regulamentos e leis nacionais.

Validade: Italia

Encontra uma lista de normas relevantes em:

https://www.vaillant.it/professionisti/normative
[riferimenti-normativi-prodotto/
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2 Notas relativas a documentagao
21 Atengao aos documentos a serem
respeitados

» Respeite impreterivelmente todos os manuais de mon-
tagem, uso e instalagdo que sao fornecidos juntamente
com os componentes da instalagao.

» Respeite apenas este manual para a montagem da an-
coragem de telhado do modelo S/2.

2.2 Guardar os documentos

» Entregue este manual, bem como todos os documentos
a serem respeitados, ao utilizador da instalagao.

2.3 Validade do manual

Este manual é valido exclusivamente para os seguintes pro-
dutos:

Aparelho - Numero de artigo

aroVAIR VA 2-015 CN 0010035091
VA 2-035 CN 0010035092
VA 2-045 CN 0010035093
VA 2-070 CN 0010035094

3 Descricao do produto

31 Estrutura do produto

1 Filtro de ar 5 Bandeja de condensa-
. dos (acessorios)
Ventilador
I 6 Permutador de calor

Ligagdo do avanco do
circuito hidraulico

4 Ligagéo do retorno do
circuito hidraulico

Caixa eletrénica
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3.2 Faixa de temperatura para o funcionamento

Modo Temperatura interior
Arrefecimento 17 ...30°C
Aquecimento 17 ...30°C

A faixa de temperatura de entrada de agua situa-se entre 3
e 75°C.

A faixa de temperatura de entrada de agua recomendada
situa-se entre 3 e 65 °C.

A faixa de presséo de entrada de agua situa-se entre 0 e 1,6
MPa.

3.3 Dados na placa de caracteristicas
A chapa de carateristicas contém as seguintes indicacdes:

Validade: aroVAIR

Abreviaturas/Simbolos Descrigao

aroVAIR... Designacgéo do produto

m3/h Volume de ar max.

kW Poténcia de arrefecimento
max.

kW Poténcia de aquecimento
max.

\Y Ligacao elétrica

Hz

A Intensidade da corrente
nominal

W Consumo max. de corrente

kg Peso liquido

MPa Pressao max. de servigo

34 Numero de série

Local de instalagdo da chapa de carateristicas:

O modelo e o nimero de série encontram-se na chapa de
carateristicas (1).
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3.5 Simbolo CE

q

O simbolo CE indica que, de acordo com a declaragao de
conformidade, os produtos cumprem o disposto pelas direti-
vas em vigor.

A declaragao de conformidade pode ser consultada no fabri-
cante.

4 Montagem

Todas as dimensdées nas figuras estao indicadas em milime-
tros (mm).
4.1 Retirar o produto da embalagem

1.  Retire o aparelho da embalagem.
2. Remova as peliculas protetoras de todos os compo-

nentes do produto.
4.2 Verificar o material fornecido

» Verifiqgue se o volume de fornecimento se encontra com-
pleto e intacto.

Quantidade | Designacdo

1 Ventiloconvetor

1 Cabo de ligagédo do condutor de neutro
1 Documentagéo fornecida

4.3 Dimensées do produto
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Dimensoées
VA 2-015 CN | VA 2-035 CN | VA 2-045 CN | VA 2-070 CN
Al 790 mm 1240 mm 1240 mm 1 360 mm
B| 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
c| 534 mm 984 mm 984 mm 1104 mm
D| 375 mm 375 mm 375 mm 391 mm
E| 123 mm 123 mm 123 mm 219 mm
F| 93 mm 93 mm 93 mm 102 mm
200

4.4 Distancias minimas

Um posicionamento desfavoravel do produto pode reforcar
o nivel de ruido e as vibragbes durante o funcionamento e
reduzir a eficiéncia do produto.

» Instale e posicione corretamente o produto, respeitando
as distancias minimas.

Instalagao na parede

= 1500

=150 =150

» Respeite as distancias indicadas no esquema.

Instalagao no teto

= 1500

» Respeite as distancias indicadas no esquema.

4.5 Pendurar o produto

1. N&o instale o produto num local com muito po, para
evitar que o filtro de ar fique sujo.

2.  Desmonte o revestimento do produto.

3. Verifique se a parede ou o teto tem capacidade de
carga suficiente para suportar o peso do produto.

Peso liquido

Validade: VA 2-015 CN 18 kg
Validade: VA 2-035 CN 25,5 kg
Validade: VA 2-045 CN 25,5 kg
Validade: VA 2-070 CN 32,5kg
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Alternativa — Fixagao na parede: 4.6 Desmontar o revestimento do produto

o
~

i é N

N

» Verifique se o acessorio de fixagado é adequado
para o tipo de parede.

Alternativa — Fixagao no teto:
1.  Solte os 6 parafusos (A) no lado superior, inferior e

: dianteiro do produto.
: 2.  Retire o revestimento, (2) puxando-o para cima.

4.7 Montar o revestimento do produto

» Verifiqgue se o acessorio de fixagdo é adequado
para o tipo de teto.

6. Marque os 4 pontos de fixagdo na superficie de su-
porte .

Certifique-se de que a mangueira de descarga de

condensados apresenta uma ligeira inclinagao,

para que os condensados possam escoar livre-

mente.
Condigao: A capacidade de carga da superficie de suporte é insuficiente 1. Instale o revestimento (A).
» |nstale um dispositivo de suspensao com capacidade de 2 Aperte os 6 parafusos (B) no lado superior, inferior &
P P P dianteiro do produto.

carga suficiente do lado da construgdo. Utilize por ex.
suportes individuais ou um revestimento.
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5 Instalagao

5.1 Instalagao hidraulica

5.1.1 Ligagéao hidraulica

Ligar a descarga dos condensados

Cuidado!
Perigo de danos devido a tubos sujos!

Corpos estranhos como residuos de solda-
dura, restos de juntas ou sujidade nos tubos
de agua quente podem causar danos no pro-
duto.

» Lave muito bem o sistema hidraulico an-
tes da montagem.

1. Desmonte o revestimento do produto.
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Retorno do circuito
hidraulico com parafuso
de purga do ar

1 Avanco do circuito 2
hidraulico com tampéo
de esvaziamento

2.  Ligue o avango e o retorno do produto ao circuito hi-

draulico.
— Binario: 61,8 ... 75,4 Nm
3. Isole os tubos de ligacéo e as torneiras com protecao

contra condensacéo.
— Protegdo contra condensagao com 10 mm de es-
pessura
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Respeite a inclinagdo minima (A), de modo a assegurar

a descarga de condensados na saida do produto.

» Instale um sistema de descarga adequado (B), para evi-
tar a formagéao de ruidos.

» Instale um tamp&o de esvaziamento (1) na base do cole-
tor de condensados. Certifique-se de que o tampao pode
ser desmontado facilmente.

» Posicione o tubo de descarga corretamente, de modo

a que nao existam tensdes na conexao de descarga do

produto.

» Ligue a descarga de condensados (2) ao produto.

» Verta agua no recipiente coletor de condensados (1) e
verifique se a agua é escoada corretamente.

v Se nao for este o caso, verifique a inclinagéo da des-
carga e procure por eventuais obstrugdes.
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5.1.3 Ligar a valvula de transferéncia prioritaria
(opcional)

2.

Desmonte o revestimento do produto.
Cumpra as normas nacionais em vigor.

» Ao instalar a valvula de transferéncia prioritaria no pro-
duto, respeite 0 manual de instalagdo da mesma.

5.2 Instalacao elétrica

A instalagao elétrica s6 pode ser feita por um eletrotécnico.

5.2.1 Interromper a alimentagao de corrente

» Interrompa a alimentagao de corrente, antes de estabele-

cer as ligagdes elétricas.

5.2.2 Cablagem

1. Utilize protetores de cabos.
2. Encurte o cabo de ligagdo conforme for necessario.

S6S

L 30 mm max.

3. Para evitar curto-circuitos se um fio elétrico se soltar
inadvertidamente, descarne o revestimento exterior
dos cabos flexiveis apenas 30 mm, no maximo.

4.  Certifique-se de que o isolamento dos fios internos
nao é danificado durante o descarne do revestimento
exterior.

5. Remova apenas o suficiente do isolamento dos fios in-
ternos, necessario para assegurar uma ligagcéo estavel
e fiavel.

6. Para evitar um curto-circuito devido ao desprendi-
mento dos fios, coloque mangas de ligagdo nas pon-
tas dos fios apés o isolamento.

7.  Verifique se todos os fios estdo mecanicamente fixos
nos terminais de encaixe da ficha. Se necessario, fixe-
0s novamente.

5.2.3 Criar a alimentagao de corrente

Cuidado!
Risco de danos materiais devido a uma
tensao de ligagao demasiado elevadal!

No caso de tensdes de rede acima dos
253 V, os componentes eletronicos podem
ser danificados.

» Certifique-se de que a tensdo nominal da
rede é de 230 V.
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Solte os parafusos (1) e retire de seguida a tampa da

caixa de distribuicao (2).

Ligue o produto através de uma ligagéo fixa e de um

dispositivo de separagao elétrica com uma abertura de

contacto minima de 3 mm (p. ex. fusiveis ou interruptor

de poténcia).

— Dispositivo de separacao/fusivel: 15 A

Ligue ao produto um cabo trifilar de ligacédo a rede em

conformidade com as normas, através da manga do

cabo.

— Cabo flexivel, duplamente isolado, tipo HOSRN-F
3G1.5mm?

Faca a cablagem do aparelho. (- Pagina 203)
Feche a caixa de distribuigao.

Certifique-se de que a ligacéo de rede fica facilmente
acessivel e que ndo pode ser tapada por alguma
coisa.

5.2.4 Ligar os acessorios

1.

Desmonte o revestimento do produto.
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VALVE-N
VALVE-C

2. Solte os parafusos (2) e retire de seguida a tampa da
caixa de distribuigao (1).

3.  Ligue os bornes (3) do comando por cabo (4) a ficha
CN20 da placa circuito impresso.

4. Ligue os bornes (6) da valvula de transferéncia de 3
vias(5) a ficha CN26 da placa circuito impresso.

5. Feche a tampa da caixa de distribuigcdo e aparafuse-a
bem.

6 Colocagao em funcionamento

Colocagdao em funcionamento

1.  Consulte o manual de instalagdo do gerador de calor
para encher o circuito hidraulico.

2. Verifique se as ligagdes estdo estanques.
3.  Purgue o circuito hidraulico .

Purgar o produto

1. Abra a valvula de purga ao encher com agua (1).

2. Feche a valvula de purga, assim que a agua comegar
a sair (se necessario, repita esta medida varias vezes).
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3.  Certifique-se de que o parafuso de purga do ar esta
estanque.

4.  Monte o revestimento do produto.

7 Entregar o produto ao utilizador

» No fim da instalagdo mostre ao utilizador o local e o fun-
cionamento dos dispositivos de seguranga.

» Chame especialmente a atengdo quanto a adverténcias
de seguranga que o utilizador tenha de respeitar.

» Informe o utilizador sobre a necessidade de solicitar uma
manutengao ao aparelho de acordo com os intervalos
estipulados.

8 Eliminagao de falhas

8.1

Os componentes originais do produto também foram certifi-
cados pelo fabricante no ambito do ensaio de conformidade.
Se, durante a manutengao ou reparagao, utilizar outras pe-
¢as néo certificadas ou homologadas, ira anular a confor-
midade do produto e este deixa de estar de acordo com as
normas em vigor.

Obter pegas de substituicao

Recomendamos vivamente a utilizagdo de pecas de substi-
tuicao originais do fabricante, pois assim é garantido um fun-
cionamento seguro e sem problemas do produto. Para ob-
ter informagdes sobre as pecas de substituicdo originais dis-
poniveis, utilize o enderecgo de contacto indicado na contra-
capa deste manual.

» Se precisar de pecas de substituicdo durante a manuten-
¢ao ou reparagao, utilize exclusivamente pegas de subs-
tituigdo homologadas para o produto.

8.2

1. Desmonte o revestimento do produto.

Substituir o ventilador

A~ i

2.  Solte os parafusos (A) na caixa de distribuigdo (B) e
retire-os.

3.  Retire a ficha do ventilador (1) da placa eletrénica.
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4.  Retire o revestimento do ventilador (A).
5.  Retire os parafusos (B) e remova o suporte (C).

Indicagao

A unidade do motor elétrico no ventilador
pode cair, mantenha-o seguro durante este
passo.

i

6. Retire a unidade do motor elétrico do ventilador.

7.  Instale o novo ventilador, executando os passos pela
sequéncia inversa.

8. Monte o revestimento do produto.

9 Inspec¢ao e manutengao

9.1 Respeitar os intervalos de inspegéao e
manutencgao

» Mantenha os intervalos de manutencgéao e de inspecao
minimos. Em fung&o dos resultados da inspecgéo, podera
ser necessaria uma manutengao antecipada.

9.2

Uma vez por més
» Verifique se o filtro de ar esta limpo.

— Os filtros de ar sao feitos de fibras e podem ser lava-
dos com &gua.

Manutengéao do produto

Semestralmente

» Desmonte o revestimento do produto.

» Verifique se o permutador de calor esta limpo.

» Remova todos os corpos estranhos da superficie de la-
melas do permutador de calor, que possam impedir a cir-
culagao do ar.

» Remova o pé com um jato de ar comprimido.

» Lave-o e escove-o cuidadosamente com agua e seque-o
de seguida com um jato de ar comprimido.

» Certifique-se de que a descarga de condensados nio
fica obstruida, pois tal poderia prejudicar o escoamento
correto da agua.

» Certifique-se de que ja néo existe ar no circuito hidrau-
lico.
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Condigao: Permanece ar no sistema.
— Inicie o sistema e deixe-o funcionar durante alguns mi-
nutos.
— Desligue o sistema.

— Solte o parafuso de purga do ar no retorno do circuito e
deixe sair o ar.

— Repita este passo as vezes necessarias.

No caso de inatividade mais prolongada

» Esvazie a instalagao e o produto, para proteger o permu-
tador de calor contra congelagéo.

9.3

1. Desmonte o revestimento do produto.

Esvaziar o aparelho

2. Coloque um recipiente suficientemente grande e ade-
quado por baixo do tamp&o de esvaziamento.

3.  Solte o tampao (1) no avanco do circuito hidraulico,
para esvaziar o produto.

4.  Sopre o interior do permutador de calor com ar compri-
mido para esvaziar totalmente o produto.

5.  Monte o revestimento do produto.

9.4

1.  Solte os 2 parafusos (A) na base da unidade.

Limpeza do filtro de ar

2. Rode o suporte do filtro (B).
3.  Puxe ofiltro de ar (C) para si.

4.  Limpe o filtro de ar soprando com ar comprimido ou

lavando com agua.
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5.  Antes de montar novamente os filtros, certifique-se de
que estes estao limpos e totalmente secos.

6. Se os filtros estiverem danificados, substitua-os.

10 Colocacao fora de funcionamento
definitiva
1.  Esvazie o aparelho.

2. Desmonte o produto.

3. Entregue ou deposite o produto, incluindo os compo-
nentes, para reciclagem.

11 Reciclagem e eliminagao

» Incumba o técnico certificado que instalou o produto da
eliminagéo da respetiva embalagem.

mmm Se 0 produto estiver identificado com este simbolo:

» Neste caso, ndo elimine o produto com o lixo doméstico.

» Entregue antes o produto num centro de recolha para
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos.

mmm Se 0 produto incluir baterias que estejam identificadas
com este simbolo, estas poderéo conter substancias nocivas
para a saude e para o ambiente.

» Neste caso, entregue as baterias num centro de recolha
para este fim.

Validade: Croacia

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom gospodarenju otpadom
i Pravilnika o gospodarenju otpadnom elektricnom i elektro-
nickom opremom nalazi se na internetskoj stranici drustva
Vaillant- www.vaillant.hr.

12 Servigco de apoio ao cliente

Pode encontrar os dados de contacto do nosso servigo a
clientes no verso ou na nossa pagina de Internet.
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Circuito basico

Motor do ventilador
Ligagédo em ponte
Regulador ligado com fio

Sensores de temperatura
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Contacto On-Off externo

Ligacdes para comando externo (acessorios)
Luz indicadora de alarme

Valvula de transferéncia prioritaria

Alimentacao de corrente
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14 Interruptor DIP na placa eletrénica s2
S2
$1 ON DIP| | Compensagdo em modo de aquecimento 8
S2-3/4 HHHH oC P ¢ q
S1 123 4
ON DIP .
HHHH Dois tubos
12 3 4 S3
S141
S1 S3
ON DIP A . ON DIP
HHHH Quatro tubos, n&o disponivel E| ElEl E| VA 2-015 CN
1234 1234
S1 s3
ON DIP . .
HHHH Ar frio extra desativado ON DIP VA 2-035 CN
2008 Slall
S1-2 1234
S1
ON DIP S3
HHHH Ar frio extra ativado (ndo recomendavel) ON DIP
e HHHH VA 2-045 CN
12 3 4
S1
ON DIP| | Paragem do termdstato do ventilador a S3
E|E|E|E| atingir os 26 °C da bateria ON DIP
123 4 HHHH VA 2-070 CN
S1-3 1234
S1
ON DIP | | Paragem do termdstato do ventilador a
E|E|E|E| atingir os 32 °C da bateria
123 4
S1
ON DIP . ~ . . . g ~ . ’
HHHH Resisténcia elétrica auxiliar, ndo disponivel
123 4
S1-4
S1
ON DIP . ~ . . . g ~ . ’
HHHH Resisténcia elétrica auxiliar, ndo disponivel
123 4
S2
s2
ON DIP| | Compensag¢do em modo de arrefecimento
HHEH| | o°c
12 3 4
s2
ON DIP| | Compensacdo em modo de arrefecimento
BABH| | 1°c
12 3 4
S2-1/2

s2
ON DIP| | Compensacdo em modo de arrefecimento

BEER| | 2°c

12 3 4

S2
ON DIP| | Compensagdo em modo de arrefecimento

BBER| | 3°c

12 3 4

s2
ON DIP| | Compensagdo em modo de aquecimento 0

HEBE| | c

12 3 4

s2
ON DIP| | Compensagdo em modo de aquecimento 1

S2-3/4 ElEl EI EI oC

123 4

s2
ON DIP| | Compensagdo em modo de aquecimento 6

HEBE| |

123 4
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Anexo

A Dados técnicos

Dados técnicos

VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070 CN
Alimentagao de corrente Tensao 220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V
Fase 1 1 1 1
Frequéncia 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Tipo Fancoil Teto/piso Teto/piso Teto/piso Teto/piso
Fluxo de ar Rotacao baixa do ventilador 150 m3¥h 340 m*h 410 m%h 685 m¥h
Rotacdo média do ventilador 170 m3h 470 m*/h 580 m®h 1015 m*h
Rotacéo elevada do ventilador | 255 m3h 595 m¥h 790 m®h 1360 m*h
Capacidade de arrefeci- Total com rotagao baixa do 0,92 kW 2,22 kW 2,71 kW 4,57 kW
mento, conforme a norma ventilador
EN 1397 () Total como rotagio médiado | 1,06 kW 2,89 KW 3,48 kW 6,12 kW
ventilador
Total com rotacgao elevada do 1,50 kW 3,50 kW 4,30 kW 7,35 kKW
ventilador
Sensivel com rotagao elevada | 1,14 kW 2,65 kW 3,25 kW 5,87 kW
Latente com rotacao elevada 0,36 kW 0,85 kW 1,05 kW 1,48 kW
Fluxo nominal da agua no | Total com rotagao baixa do 180 I/h 400 I/h 620 I/h 810 I/h
modo de arrefecimento ventilador
Total como rotagdao média do 210 1/h 510 I/h 730 I/h 1100 I/h
ventilador
Total com rotacgao elevada do 310 I/h 610 I/h 770 I/h 1280 I/h
ventilador
Perdas de pressao no Total com rotacao baixa do 5,84 kPa 14,82 kPa 22,78 kPa 19,41 kPa
modo de arrefecimento ventilador
Total como rotagao média do 7,63 kPa 24,41 kPa 36,22 kPa 33,7 kPa
ventilador
Total com rotagao elevada do 15,1 kPa 35,1 kPa 54,2 kPa 44 1 kPa
ventilador
Capacidade de aqueci- Total com rotagao baixa do 0,92 kW 2,19 kW 2,60 kW 4,71 kW
mento, conforme a norma ventilador
EN 1397 (**) Total como rotagio médiado | 1,07 kW 2,87 KW 3,43 kW 6,46 KW
ventilador
Total com rotacao elevada do 1,57 kW 3,50 kW 4,30 kW 8,05 kW
ventilador
Fluxo nominal da 4gua no | Total com rotacao baixa do 180 I/h 430 1/h 680 I/h 840 I/h
modo de aquecimento ventilador
Total como rotagdo média do 210 1/h 560 I/h 810 I/h 1140 I/h
ventilador
Total com rotagao elevada do 310 I/h 680 I/h 850 I’h 1400 I/h
ventilador
Perdas de pressao no Total com rotagao baixa do 5,84 kPa 14,82 kPa 22,32 kPa 18,16 kPa
modo de aquecimento ventilador
Total como rotagao média do 7,63 kPa 24,41 kPa 36,87 kPa 31,9 kPa
ventilador
Total com rotacao elevada do 15,1 kPa 35,1 kPa 54,3 kPa 46,9 kPa
ventilador
Consumo nominal Total com rotagao baixa do 8 W 10w 14 W 22 W
ventilador
Total como rotagao média do 9W 17 W 25 W 53 W
ventilador
Total com rotacgao elevada do 15W 26 W 50 W 113 W
ventilador
Corrente nominal 0,18 A 0,18 A 0,49 A 0,95 A
Nivel de pressao acus- Rotacao baixa do ventilador 21dB 25dB 30dB 33 dB
:E'ﬁla;gg;;”me anorma Rotagdo média do ventilador | 24 dB 32 dB 38 dB 44 dB
Rotacgao elevada do ventilador | 34 dB 38 dB 46 dB 52 dB
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VA 2-015CN | VA2-035CN | VA 2-045CN | VA 2-070 CN
Nivel de poténcia acus- Rotacao baixa do ventilador 34 dB 37 dB 43 dB 49 dB
Hea, conorme anorma  "Rotagéo média do ventilador | 37 dB 45 dB 52 dB 58 dB
Rotacéao elevada do ventilador | 47 dB 52 dB 59 dB 64 dB

Motor do ventilador

Corrente conti-
nua

Corrente conti-
nua

Corrente conti-
nua

Corrente con-
tinua

Tipo de ventilador

Ventilador
rotativo, pas
curvadas para

Ventilador
rotativo, pas
curvadas para

Ventilador
rotativo, pas
curvadas para

Ventilador
rotativo, pas
curvadas para

a frente a frente a frente a frente
Ventilador 1 unid. 2 unid. 2 unid. 3 unid.
Linhas de baterias 3 3 3 3
Pressdao max. de arranque da bateria 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
Diametro da bateria 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm
Ligacao de entrada e saida hidraulica G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Diametro exterior da ligagao da descarga de condensados 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm
Largura 790 mm 1240 mm 1240 mm 1 360 mm
Altura 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
Profundidade 200 mm 200 mm 200 mm 200 mm
Peso liquido 18 kg 25,5 kg 25,5 kg 32,5 kg

(*) Condigbes de arrefecimento: temperatura da agua : 7 °C (entrada) / 12 °C (saida), temperatura ambiente: 27 °C (tempe-
ratura seca) / 19 °C (temperatura humida)

(**) Condigbes de aquecimento: temperatura da agua: 45 °C / AT = 5 K (entrada), 0 mesmo fluxo de agua que nas condi-
¢bes de arrefecimento, temperatura ambiente: 20 °C (temperatura seca)
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1 Bezpelnost

1.1  Vystrazné upozornenia vztahujlce sa
na éinnost’

Klasifikacia vystraznych upozorneni vztahu-
jucich sa na ¢innost’

Vystrazné upozornenia vztahujuce sa na
cinnost’ su oznacené vystraznym znakom

a signalnymi slovami vzhladom na stuperi
mozného nebezpedenstva:

Vystrazny znak a signalne slovo
Nebezpecéenstvo!
Bezprostredné ohrozenie Zivota
alebo nebezpecenstvo tazkych
poraneni osOb

B>

Nebezpedenstvo!
Nebezpecenstvo ohrozenia zivota
zasahom elektrickym prudom

Vystrahal

nebezpedéenstvo lahkych poraneni
0sOb

Pozor!

riziko vzniku vecnych skéd alebo
8kdd na zivotnom prostredi

> P P

1.2 VSeobecné bezpecnostné
upozornenia

1.2.1 Nebezpedenstvo v désledku
nedostato€nej kvalifikacie

Nasledujuce prace smu vykonavat’ iba ser-
visni pracovnici, ktori su dostato¢ne kvalifiko-
vani:

Montaz

Demontaz

— InStalacia

Uvedenie do prevadzky

— InSpekcia a udrzba

— Oprava

— Vyradenie z prevadzky

» Postupujte podia aktualneho stavu tech-
niky.

1.2.2 Nebezpecéenstvo ohrozenia Zivota
zasahom elektrickym pradom

Ak sa dotknete komponentov pod napatim,
potom hrozi nebezpecenstvo ohrozenia zi-
vota zasahom elektrickym pradom.

Skér ako zaCnete na vyrobku pracovat”

212

» Vyrobok odpojte od napatia tym, ze vy-
pnete vSetky poély vSetkych napajani elek-
trickym prudom (elektrické odpojovacie
zariadenie s roztvorenim kontaktov mini-
malne 3 mm, napriklad poistku alebo isti¢
vedenia).

» Vykonajte zaistenie proti opatovnému za-
pnutiu.

» Prekontrolujte stav bez pritomnosti napa-
tia.

1.2.3 Nebezpecenstvo popalenia alebo
obarenia v désledku horucich
konstrukénych dielov

» Na konstrukénych dieloch pracujte az
vtedy, ked' su vychladnuté.

1.2.4 Nebezpecdenstvo ohrozenia Zivota
v désledku chybajuicich
bezpednostnych zariadeni

Schémy obsiahnuté v tomto dokumente ne-
zobrazuju vSetky bezpecnostné zariadenia
potrebné na odbornu instalaciu.

» Do systému nainstalujte potrebné bezpec-
nostné zariadenia.

» Dodrziavajte prislusné narodné a medzina-
rodné zakony, normy a smernice.

1.2.5 Nebezpedenstvo poranenia
v doésledku vysokej hmotnosti vyrobku
» Vyrobok prepravujte na miesto inStalacie
najmenej s dvomi osobami.
1.2.6 Riziko hmotnej Skody spésobenej
mrazom
» Vyrobok neinstalujte v priestoroch ohroze-
nych mrazom.
1.2.7 Riziko hmotnej Skody spésobenej
nevhodnym nastrojom
» Pouzivajte Specializované nastroje.
1.2.8 Nebezpecenstvo poranenia pri
demontaZzi obloZenia vyrobku.

Pri demontazi oblozenia vyrobku hrozi ne-
bezpecCenstvo, Zze sa porezete na ostrych hra-
nach ramu.

» Noste ochranné rukavice, aby ste zabranili
porezaniu.
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1.3 Predpisy (smernice, zakony, normy)

» Dodrzujte vnutrostatne predpisy, normy,
smernice, nariadenia a zakony.

Platnost: Taliansko

Zoznam relevantnych noriem najdete na:

https://www.vaillant.it/professionisti/normative
[riferimenti-normativi-prodotto/

0020298212_02 aroVAIR Navod na instalaciu a udrzbu

213



2 Pokyny k dokumentacii 3.2 Teplotny rozsah potrebny pre prevadzku

Rezim Vnutorna teplota
Chladenie 17 ...30°C
17 ...30°C

2.1 Dodrziavanie suvisiacich podkladov

» Bezpodmienecne dodrziavajte vSetky navody na montaz,
obsluhu a instalaciu, ktoré su prilozené ku komponentom

Vykurovanie

systému. .. ] .
» Pri montazi streSnej kotvy typu S/2 pouzite iba tento na- Rozsah teploty na vstupe vody lezi medzi 3 a 75 °C.
vod. Rozsah odporuc¢anej teploty na vstupe vody lezi medzi 3

a65°C.

22 Uschovanie podkladov Rozsah vstupného tlaku vody leZi medzi 0 a 1,6 MPa.

» Tento navod, ako aj v8etky suvisiace podklady

odovzdajte prevadzkovatelovi systému. 3.3 Udaje na typovom stitku

i Typovy §titok obsahuje nasledujice udaje:
23 Platnost’ navodu

Platnost: aroVAIR
Tento navod plati vyhradne pre nasledujuce vyrobky:

Vyrobok - &islo vyrobku el Opis
aroVAIR VA 2-015 CN 0010035091 EE LT s e
VA 2-035 CN 0010035092 m®h Max. mnoZstvo vzduchu
VA 2-045 CN 0010035093 kW Max. chladiaci vykon
VA 2-070 CN 0010035094 kW Max. vykon vykurovania
Vv Elektricka pripojka
Hz
3 OpIS Verka A Menovita intenzita pradu
W Prikon max.
3.1 Konstrukcia vyrobku kg Hmotnost' netto
MPa Max. prevadzkovy tlak

3.4 Sériové Cislo

Miesto inStalacie typového Stitku:

1 Vzduchovy filter 5

Ventilator

Kondenzaéna jimka
(prisliusenstvi)
6 Vymennik tepla

Pripojka vystupu hyd-
raulického okruhu

4 Pripojka spiatocky
hydraulického okruhu

Skrinka elektroniky

Model a sériové Cislo sa nachadzaju na typovom Stitku (1).
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3.5 Oznacenie CE

C€

S oznacenim CElsa dokumentuije, Ze vyrobky podia vyhla-
senie o zhode splnaju zakladné poziadavky nasledujucich
smernic.

Vyhlasenie o zhode si mézete prezriet’ u vyrobcu.

4 Montaz

VSetky rozmery v obrazkoch su uvedené v milimetroch
(mm).
4.1 Vybalenie vyrobku

1. Vyrobok vyberte z obalu.

2. Odstrante ochranné folie zo vSetkych konstrukénych
dielov vyrobku.

4.2 Kontrola rozsahu dodavky

» Prekontrolujte Uplnost’ a neporuSenost’ rozsahu dodavky.

4.4 Minimalne odstupy

Nevyhodné polohovanie vyrobku méze viest' k tomu, ze sa
pocas prevadzky zosilni hladina hluku a vibracii a znizZi sa
vykonnost’ vyrobku.

» Vyrobok riadne nainstalujte a polohujte a dodrzte pritom
minimalne odstupy.

InStalacia v stene

= 1500

> 150 > 150

» Dodrzte odstupy uvedené na schéme.

InStalacia v strope

Mnozstvo Oznacenie

1 Duchadlovy konvektor

1 Pripojny kabel nulového vodi¢a
1 PrisluSenstvo — dokumentéacia

4.3 Rozmery vyrobku
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Rozmery
VA 2-015 VA 2-035 VA 2-045 VA 2-070
CN CN CN CN
Al 790 mm 1240 mm 1240 mm 1 360 mm
B| 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
C| 534 mm 984 mm 984 mm 1104 mm
D| 375 mm 375 mm 375 mm 391 mm
E| 123 mm 123 mm 123 mm 219 mm
F| 93 mm 93 mm 93 mm 102 mm
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» Dodrzte odstupy uvedené na schéme.

4.5 Zavesenie vyrobku

1. Vyrobok neinstalujte na mimoriadne pradnom mieste,
aby sa zabranilo znecisteniu vzduchovych filtrov.

2.  Demontujte plast’ vyrobku.

3.  Prekontrolujte, ¢i je stena, resp. strop rovna(-y) a ma
dostatocnu nosnost, aby dokazala udrzat’ hmotnost’

vyrobku.
Hmotnost' netto
Platnost: VA 2-015 CN 18 kg
Platnost: VA 2-035 CN 25,5 kg
Platnost: VA 2-045 CN 25,5 kg
Platnost: VA 2-070 CN 32,5 kg

215




4. Alternativa — Upevnenie na stenu: 4.6 Demontaz plast'a vyrobku

N

» Prekontrolujte, €i je prisluSenstvo na upeviiovanie
vhodné pre druh steny.

5.  Alternativa — Upevnenie na strop:

1. Uvolnite 6 skrutiek (A) na hornej, dolnej a prednej
strane vyrobku.

2. Odoberte plast tym, (2) Zze ho vytiahnite smerom hore.

4.7 Montaz plasta vyrobku

» Prekontrolujte, €i je prisluSenstvo na upeviiovanie
vhodné pre druh stropu.

6. Oznacte 4 upeviovacie body na nosnej ploche .
— Dbaijte na to, aby odtokova hadica kondenzatu vy-
kazovala nepatrny sklon, aby mohol kondenzat bez
problémov odtekat'.

Podmienka: Nosnost’ nosnej plochy nepostacuje

» Zaistite na mieste instalacie nosny zavesny pripravok. 1. Nainstalujte plast (A).

Pouzite k tomu napr. jednotlivé stojany alebo obmurovku. 2. Utiahnite 6 skrutiek (B) na hornej, dolnej a prednej

strane vyrobku.
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5 Instalacia

5.1 InStalacia hydrauliky

5.1.1 Hydraulické napojenie

Pozor!
Nebezpedenstvo poSkodenia v dosledku
znedistenych potrubi!

Cudzie telesa, ako zvySky po zvarani, zvySky
z tesneni alebo nedistota vo vodovodnych
potrubiach mézu spdsobit’ Skody na vyrobku.

» Pred montazou dékladne vyplachnite hyd-
raulicky systém.

1. Demontujte plast vyrobku.

1 Vystup hydraulického 2 SpiatoCka hydraulického
okruhu s vypustacou okruhu s vypustacou
skrutkou skrutkou

2. Vystup a spiatocku vyrobku pripojte na hydraulicky
okruh.
— Ut'ahovaci moment: 61,8 ... 75,4 Nm

3.  Pripojné rury a kohuty zaizolujte s ochranou proti kon-
denzacii.
— Ochrana proti kondenzacii s hribkou 10 mm
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5.1.2 Pripojenie odtoku kondenzatu
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» Dodrzte minimalny sklon (A), aby sa zarucilo odtekanie
kondenzatu na vystupe vyrobku.

» Nainstalujte riadny odtokovy systém (B), aby sa zabranilo
tvorbe zapachu.

» Vyprazdfovaciu zatku (1) nasadte na dno sifonu na kon-
denzat. Zabezpecte, aby bolo mozné zatku rychlo de-
montovat'.

» Odtokovu ruru polohujte spravne tak, aby nevznikali na-
pnutia na pripojke odtoku vyrobku.

» Odtok kondenzatu (2) pripojte na vyrobok.

» Do nadrzky na zachytavanie kondenzatu (1) nalejte vodu
a prekontrolujte, ¢i voda riadne odteka.

v Ak tovtak nie je, potom prekontrolujte sklon odtoku
a vyhladajte pripadné prekazky.
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5.1.3 Pripojenie ventilu na prepinanie podla priority 1.  Demontujte plast vyrobku.
(volitelne) 2.  DodrzZiavajte platné narodné predpisy.

» Priinstalacii ventilu na prepinanie podia priority vo vy-
robku prihliadajte na navod na instalaciu ventilu na prepi-
nanie podla priority.

3. Uvolnite skrutky (1) a nasledne odoberte kryt skrinky

52  Elektricka in3talacia elekironiky(2).

4. Pripojte vyrobok prostrednictvom pevnej pripojky
Elektricku inStalaciu smie vykonavat' iba autorizovany odbor- a elektrického oddelovacieho zariadenia so vzdialenos-
nik na elektrické zariadenia. tou kontaktov najmenej 3 mm (napriklad poistky alebo

vykonovy spinag).

5.2.1 Prerusenie privodu prudu — Odpojovacie zariadenie / poistka: 15 A

» Skor ako budete vytvarat elektrické pripojky, preruste 5. Normovany, trojZilovy sietovy pripojovaci kabel pre-
privod prudu. vedte cez kablovu priechodku do vyrobku.
— Flexibilny, dvojito izolovany kébel, typ HOSRN-F
5.2.2 Prepojenie kablami 3G1.5mm?

6.  Prepojte zariadenie kablami. (- strana 218)

Zatvorte spinaciu skrinu.

8.  Presvedcte sa, Ci je sietova pripojka pristupna bez
prekazok a ¢i by sa nemohla nie¢im zakryt'.

1. Pouzite odlah&enia od tahu.
2.V pripade potreby skrat'te pripojovacie kable.

N

O
O )
()

5.2.4 Pripojenie prisluSenstva

L 30 mm max.

1. Demontujte plast vyrobku.

3. Aby sa zabranilo skratom pri neiimyselnom uvoineni
vodi€a, vonkajSie oplastenie flexibilnych kablov odizo-
lujte na iba maximalne 30 mm.

4.  Zabezpectte, aby sa neposkodila izolacia vnatornych Zil
pocas odizolovania vonkajSieho plasta.

5.  Odstrafite iba tolko izolacie z vnutornych Zil, ako je
potrebné pre spolahlivé a stabilné pripojenie.

6. Na zabranenie skratu v désledku uvoinenia laniek dajte
po odizolovani na konce zil pripajacie dutinky.

7.  Prekontrolujte, ¢i su vSetky Zily mechanicky pevne za-
sunuté vo svorkach konektora. V pripade potreby ich
nanovo upevnite.

VALVE-N
VALVE-C

5.2.3 Pripojenie napajania elektrickym priadom

Pozor!
Riziko vecnych $kad v désledku prili vyso-

kého napéjacieho napatia!

Pri sietovych napatiach nad 253 V sa m6zu
znicit’ elektronické komponenty.

» Zabezpecte, aby malo menovité napatie
siete 230 V.

2. Uvoinite skrutky (2) a nasledne odoberte kryt skrinky
elektroniky(1).
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3. Svorky (3) kéblového riadenia (4) pripojte na konektor
CN20 dosky plosnych spojov.

4.  Svorky (6) 3-cestného ventilu (5) pripojte na zastréku
CN26 dosky plosnych spojov.

5.  Zatvorte kryt skrinky elektroniky a pevne ho priskrut-
kujte.

6 Uvedenie do prevadzky

6.1 Uvedenie do prevadzky

1. Pri plneni hydraulického okruhu si zoberte na pomoc
navod na instalaciu zdroja tepla.

2. Prekontrolujte, &i su tesné vSetky pripojky.

3. Odvzdusnite hydraulicky okruh .

6.2 OdvzduSnenie vyrobku
&

@

1. Pri plneni vodou otvorte odvzdushovaci ventil (1).

2. Zatvorte odvzduSnovaci ventil, hned ako za¢ne vytekat’
voda (toto opatrenie v pripade potreby viackrat zopa-
kuijte).

3. Uistite sa, Ze je odvzduSnovacia skrutka tesna.

4.  Namontujte plast’ vyrobku.

7  Odovzdanie vyrobku prevadzkovatelovi

» Po ukondeni indtalacie ukazte pouzivateiovi miesto a fun-

kciu bezpecnostnych zariadeni.

» Obzvlast ho upozornite na be%peénostné upozornenia,

ktoré musi ako prevadzkovatel dodrziavat.

» Prevadzkovatela informuijte o tom, Ze na vyrobku sa musi

nechat’ vykonat Gdrzba podia zadanych intervalov.
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8 Odstranenie poruch

8.1 Obstaravanie nahradnych dielov

Originalne konstrukéné diely vyrobku boli spolo¢ne certifi-
kované v priebehu kontroly zhody prostrednictvom vyrobcu.
Ked pri udrzbe alebo oprave pouzijete iné, necertifikovane,
resp. neschvalené diely, potom to méze sposobit, ze za-
nikne zhoda vyrobku a vyrobok uz nebude zodpovedat’ pri-
sluSnym normam.

Dorazne preto odporu¢ame pouzivat’ originalne nahradné
diely vyrobcu, pretoze je tym zaruena bezporuchova a bez-
pecna prevadzka vyrobku. Na ziskanie informacii o dostup-
nych originalnych nahradnych dieloch sa, prosim, obratte na
kontaktnu adresu, ktora je uvedena na zadnej strane predlo-
zeného navodu.

» Ak pri udrzbe alebo oprave potrebujete nahradné diely,
potom pouzivajte vyhradne nahradné diely schvéalené pre
vyrobok.

8.2 Vymena tlakového ventilatora

1.  Demontujte plast’ vyrobku.

A~ i

)

a \J*—?J
=

2. Uvolnite skrutky (A) na skrinke elektroniky (B) a od-
strante ich.

3.  Stiahnite konektor tlakového ventilatora (1) z dosky
ploSnych spojov.

4.  Odoberte plast’ z tlakového ventilatora (A).

5.  Odstrante skrutky (B) a odoberte drziak. (C)
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Upozornenie
Jednotka elektromotora na tlakovom venti-
latore méze spadnut, poc¢as tohto kroku ju
pevne drzte.

i

6.  Odoberte jednotku elektromotora z telesa.

7.  Novy ventilator nainstalujte tak, Zze kroky vykonate
v opa¢nom poradi.
8.  Namontujte plast vyrobku.

9 InSpekcia a udrzba

9.1 Dodrziavanie intervalov inSpekcie a udrzby

» Dodrziavajte minimalne intervaly inSpekcie a udrzby.
V zavislosti od vysledkov indpekcie mdze byt potrebna
skorSia udrzba.

9.2  Udrzba vyrobku

Jedenkrat mesacéne
» Prekontrolujte Cistotu vzduchovych filtrov.

— Vzduchové filtre sa vyrabaju z vlakien a mézu sa Cis-
tit' vodou.

Polro&ne
» Demontujte plast’ vyrobku.
» Prekontrolujte Cistotu vymennika tepla.

» Odstrante vSetky cudzie telesa z povrchu lamiel vymen-
nika tepla, ktoré by mohli obmedzovat' cirkulaciu vzdu-
chu.

» Prach odstrante pomocou prudu stlaceného vzduchu.

» Vymennik tepla opatrne umyte vodou a vykefujte a na-
sledne ho vysuste prudom stlaceného vzduchu.

» PresvedCte sa, ze sa neobmedzuje odtok kondenzatu,
pretoze by to mohlo obmedzit' riadny odtok vody.

» Presvedcte sa, ze v hydraulickom okruhu uz nie je
vzduch.

Podmienka: Ostava vzduch v okruhu.
— Spustite systém a nechajte ho niekoiko mintt bezat'.
— Vypnite systém.

—  Uvoinite odvzdusiiovaciu skrutku na spiatocke okruhu
a vypustite vzduch.

— Tieto kroky opakujte dovtedy, kym to bude potrebné.

Pri dlh§om €ase mimo prevadzky

» Vyprazdnite systém a vyrobok, aby sa vymennik tepla
chranil pred mrazom.

9.3 Vypréazdnenie vyrobku

1.  Demontujte plast’ vyrobku.
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2. Pod vypustaciu skrutku umiestnite vhodnu a dosta-
to¢ne velku nadobu.

3. Uvolnite skrutku (1) na vystupe hydraulického okruhu,
aby sa vyrobok vyprazdnil.

4.  Na Uplné vyprazdnenie vyfuknite vnitro vymennika
tepla stlaenym vzduchom.

5. Namontujte plast’ vyrobku.

9.4  Cistenie vzduchového filtra

1. Uvoinite 2 skrutky (A) na sokli jednotky.

2. Otocte drziaky filtra (B) .
3. Vzduchovy filter (C) potiahnite k sebe.

4.  Vzduchové filtre Cistite bud’ vyfukanim stlacenym vzdu-
chom alebo vypranim vo vode.

5.  Pred opatovnou montazou filtrov sa presvedcte, €i su
tieto Cisté a absolutne suché.

6. Ked su filtre poSkodené, vymeirite ich.
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10 Konec¢né vyradenie z prevadzky

1. Vyprazdnite vyrobok.
2. Demontujte vyrobok.

3. Vyrobok vratane konstrukénych dielov odovzdajte na
opatovné zhodnotenie alebo ho uskladnite.

11 Recyklacia a likvidacia

» Likvidaciu obalu prenechajte, prosim, servisnému pra-
covnikovi, ktory zariadenie instaloval.

mmm Ak je vyrobok oznaceny tymto symbolom:

» Vyrobok v tomto pripade nelikvidujte prostrednictvom
domového odpadu.

» Vyrobok namiesto toho odovzdajte na zbernom mieste
pre staré elektrické alebo elektronické pristroje a zariade-
nia.

mmm Ak vyrobok obsahuje batérie, ktoré su oznacené tymto
symbolom, potom batérie obsahuju substancie Skodlivé pre
zdravie a zivotné prostredie.

» Batérie v tomto pripade zlikvidujte na zbernom mieste
pre batérie.

Platnost: Chorvatsko

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom gospodarenju otpadom
i Pravilnika o gospodarenju otpadnom elektricnom i elektro-
nickom opremom nalazi se na internetskoj stranici drustva
Vaillant- www.vaillant.hr.

12 Zakaznicky servis

Kontaktné udaje nasho zakaznickeho servisu najdete na
zadnej strane alebo na naSej internetovej stranke.
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Zakladny spinaci obvod
Motor ventilatora
Mostikové zapojenie
Regulator spojeny kablom

Senzory teploty

= © 0 N O

—~
EI
) 4 L . -—
- N =] -
D = N -
Externy On-Off kontakt
Pripojky pre externé riadenie (prisluSenstvo)
Svetlo signalizacie alarmu
Trojcestny ventil na prepinanie podia priority
Napajanie elektrickym pradom
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14 DIP-spina¢ na doske plosnych spojov s2
S2
S1 ON DIP| | Kompenzacia vo vykurovacej prevadzke
" 82-3/4 HHHH 8 °C
123 4
ON DIP i
EI EI EI EI Dve rary
123 4 33
S1-1
S1 S3
ON DIP Spo L . e ON DIP
HHHH Styri rdry, nie su k dispozicii HHHH VA 2-015 CN
123 4 123 4
S1 s3
ON DIP ; . ’
HHHH Studeny vzduch extra deaktivovany ON DIP VA 2-035 CN
2808 HAEH
81-2 12 3 4
s1
ON DIP| | Studeny vzduch extra aktivovany (neodpo- S3
HBBA| | recasa) qmnnl | VA 2-045 N
1254 HBAA
12 3 4
S1
ON DIP| | Zastavenie termostatu tlakového ventilatora S3
E|E|E|E| pri dosiahnuti 26 °C batérie ON DIP
123 4 HHHH VA 2-070 CN
S1-3 1234
S1
ON DIP| | Zastavenie termostatu tlakového ventilatora
E|E|E|E| pri dosiahnuti 32 °C batérie
123 4
S1
|(E)|TE| E|DI|E| Elektricky pomocny odpor, nie je k dispozi-
cii
123 4
S1-4
S1
|(E)|TE| ElDlEl Elektricky pomocny odpor, nie je k dispozi-
cii
123 4
S2
s2
ON DIP . . .
HHHH Kompenzacia v chladiacej prevadzke 0 °C
12 3 4
s2
ON DIP . o |
HHHH Kompenzacia v chladiacej prevadzke 1 °C
12 3 4
S2-1/2
s2
ON DIP . o |
HHHH Kompenzacia v chladiacej prevadzke 2 °C
12 3 4
s2
ON DIP . . .
HHHH Kompenzacia v chladiacej prevadzke 3 °C
123 4
s2
ON DIP| | Kompenzacia vo vykurovacej prevadzke
HEBH]| | 0°c
123 4
s2
ON DIP| | Kompenzacia vo vykurovacej prevadzke
S2-3/4 HHHH 1 on y 1P
123 4
s2
ON DIP| | Kompenzacia vo vykurovacej prevadzke
HEBH]| | 6°c
123 4
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Priloha

A Technické udaje

Technické udaje

VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070 CN
Napajanie elektrickym pru- Napétie 220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V
dom :
Faza 1 1 1 1
Frekvencia 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Fancoiltyp Strop/podlaha | Strop/podlaha | Strop/podlaha | Strop/podlaha
Prietok vzduchu Nizke otacky ventilatora 150 m%h 340 m¥h 410 m3h 685 m¥h
Stredné otacky ventilatora 170 m*h 470 m3h 580 m3h 1015 m*h
Vysoké otacky ventilatora 255 m3h 595 m*/h 790 m3h 1360 m*h
Chladiaca kapacita, podia Celkovo pri nizkych otackach 0,92 kW 2,22 kW 2,71 kW 4,57 kW
normy EN 1397 (*) ventilatora
Celkovo pri strednych otackach | 1,06 kW 2,89 kW 3,48 kW 6,12 kW
ventilatora
Celkovo pri vysokych otackach 1,50 kW 3,50 kW 4,30 kW 7,35 kKW
ventilatora
Citlivo pri vysokych otackach 1,14 kW 2,65 kW 3,25 kW 5,87 kW
ventilatora
Latentne pri vysokych otackach | 0,36 kW 0,85 kW 1,05 kW 1,48 kW
ventilatora
Menovity prietok vody Celkovo pri nizkych otackach 180 I’h 400 I/h 620 I/h 810 I/h
v chladiacej prevadzke ventilatora
Celkovo pri strednych otaékach | 210 I/h 510 I/h 730 I/h 1100 I/h
ventilatora
Celkovo pri vysokych otackach | 310 I/h 610 I’/h 770 I/h 1280 I/h
ventilatora
Tlakové straty v chladiacej Celkovo pri nizkych otackach 5,84 kPa 14,82 kPa 22,78 kPa 19,41 kPa
prevadzke ventilatora
Celkovo pri strednych otackach | 7,63 kPa 24,41 kPa 36,22 kPa 33,7 kPa
ventilatora
Celkovo pri vysokych otackach 15,1 kPa 35,1 kPa 54,2 kPa 44,1 kPa
ventilatora
Vykurovacia kapacita, podia | Celkovo pri nizkych otéagkach 0,92 kW 2,19 kW 2,60 kW 4,71 kKW
normy EN 1397 (**) ventilatora
Celkovo pri strednych ota€kach | 1,07 kW 2,87 kW 3,43 kW 6,46 kW
ventilatora
Celkovo pri vysokych otackach 1,57 kW 3,50 kW 4,30 kW 8,05 kW
ventilatora
Menovity prietok vody vo Celkovo pri nizkych otaékach 180 I/h 430 I/h 680 I/h 840 I/h
vykurovacej prevadzke ventilatora
Celkovo pri strednych otackach | 210 I/h 560 I/h 810 I/h 1140 I/h
ventilatora
Celkovo pri vysokych otackach | 310 I/h 680 I/h 850 I/h 1400 I/h
ventilatora
Tlakové straty vo vykurova- | Celkovo pri nizkych otackach 5,84 kPa 14,82 kPa 22,32 kPa 18,16 kPa
cej prevadzke ventilatora
Celkovo pri strednych otackach | 7,63 kPa 24,41 kPa 36,87 kPa 31,9 kPa
ventilatora
Celkovo pri vysokych otackach 15,1 kPa 35,1 kPa 54,3 kPa 46,9 kPa
ventilatora
Menovita spotreba Celkovo pri nizkych otackach 8w 10w 14 W 22 W
ventilatora
Celkovo pri strednych otdékach | 9 W 17 W 25w 53 W
ventilatora
Celkovo pri vysokych otackach | 15 W 26 W 50 W 113 W
ventilatora
Menovity prad 0,18 A 0,18 A 0,49 A 0,95 A
Hladina akustického tlaku, Nizke otacky ventilatora 21 dB 25dB 30 dB 33 dB
podla normy EN 16583

224

Navod na instalaciu a udrzbu aroVAIR 0020298212_02




VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070 CN
Hladina akustického tlaku, Stredné otacky ventilatora 24 dB 32 dB 38 dB 44 dB
podia normy EN 16583 Vysoké otagky ventilatora 34 dB 38 dB 46 dB 52 dB
Hladina akustického Nizke otacky ventilatora 34 dB 37 dB 43 dB 49 dB
‘éﬂ“;’g‘és‘?d'a normy Stredné otacky ventilétora 37 dB 45 dB 52 dB 58 dB
Vysoké otacky ventilatora 47 dB 52 dB 59 dB 64 dB
Motor ventilatora Jednosmerny | Jednosmerny | Jednosmerny | Jednosmerny
prud prud prud prud

Typ tlakového ventilatora

Radialny venti-
lator, dopredu

Radialny venti-
lator, dopredu

Radialny venti-
lator, dopredu

Radialny venti-
lator, dopredu

zahnuté lo- zahnuté lo- zahnuté lo- zahnuté lo-

patky patky patky patky
Ventilator 1 Kus 2 Kus 2 Kus 3 Kus
Rady batérif 3 3 3 3
Max. reakény tlak batérie 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
Priemer batérie 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm
Hydraulicka vstupna a vystupna pripojka G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Vonkajsi priemer pripojky odtoku kondenzatu 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm
Sirka 790 mm 1240 mm 1240 mm 1360 mm
Vyska 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
Hibka 200 mm 200 mm 200 mm 200 mm
Hmotnost' netto 18 kg 25,5 kg 25,5 kg 32,5 kg

(*) Podmienky chladenia: teplota vody: 7 °C (vstup) / 12 °C (vystup), teplota okolia: 27 °C (sucha teplota) / 19 °C (vlhka tep-

lota)

(**) Podmienky vykurovania: teplota vody: 45 °C / AT = 5 K (vstup), rovnaky prietok vody ako pri podmienkach chladenia,
teplota okolia: 20 °C (sucha teplota)

0020298212_02 aroVAIR Navod na instalaciu a udrzbu
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1 Varnost

1.1

Klasifikacija opozoril, povezanih z akcijo
Opozorila, ki so povezana z akcijo, se sto-
pnjujejo glede na tezavnost mozne nevarno-
sti z naslednjimi opozorilnimi znaki in signal-
nimi besedami:

Opozorila, povezana z akcijo

Opozorilni znaki in signalne besede
Nevarnost!

Neposredna smrtna nevarnost ali
nevarnost tezkih telesnih poskodb

Nevarnost!
Smrtna nevarnost zaradi elektricnega
udara

Opozorilo!
Nevarnost lazjih telesnih poskodb
Previdnost!

Nevarnost materialne Skode ali Skode
za okolje

=P B P

1.2

1.2.1 Nevarnost zaradi nezadostne
usposobljenosti

Splosna varnostna navodila

Naslednja dela smejo opravljati samo servi-
serji, ki so ustrezno usposobljeni:

Montaza

Demontaza

Priklop

Zagon

Servis in vzdrzevanje
Popravilo

— Ustavitev

» Postopajte v skladu s sodobnim stanjem
tehnologije.

1.2.2 Smrtna nevarnost zaradi elektri€nega
udara

Ce se boste dotaknili delov, ki so pod napeto-
stjo, potem obstaja smrtna nevarnost zaradi
elektricnega udara.

Pred izvajanjem del na izdelku:

» Z izklopom vseh elektricnih napajanj iz
vseh polov poskrbite, da izdelek ni pod
napetostjo (elektri¢na loc€ilna naprava z
najmanj 3 mm razdalje med kontakti, npr.
varovalka ali zas€itno stikalo napeljave).

» lzdelek zavarujte pred ponovnim vklopom.
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» Preverite, da ni prisotne napetosti.

1.2.3 Nevarnost opeklin ali oparin zaradi
vro€ih sestavnih delov

» Dela na teh sestavnih delih izvajajte samo,
ko so Ze ohlajeni.

1.2.4 Zivljenjska nevarnost zaradi
manjkajo&ih varnostnih naprav

Sheme, ki so prisotne v tem dokumentu, ne
prikazujejo vseh varnostnih naprav, ki so
potrebne za pravilno namestitev.

» V sistem namestite potrebne varnostne
naprave.

» Upostevajte veljavne nacionalne in medna-
rodne zakone, standarde in direktive.

1.2.5 Nevarnost poSkodb zaradi velike teze
izdelka

» lzdelek naj transportirata vsaj dve osebi.

1.2.6 Moznost materialne Skode zaradi
zmrzali

» lzdelek namestite samo v prostorih, ki jih

ne ogroza zmrzal.

1.2.7 Nevarnost stvarne skode zaradi
neustreznega orodja

» Uporabljajte strokovno orodje.

1.2.8 Nevarnost poskodb pri odstranjevanju
obloge izdelka.

Pri odstranjevanju obloge izdelka je nevarno,
da se ureZete na ostrih robovih okvirja.

» Nosite zasScitne rokavice, da se ne boste
urezali.

1.3 Predpisi (direktive, zakoni, standardi)

» Upostevajte nacionalne predpise, stan-
darde, direktive, uredbe in zakone.

Veljavnost: Italija

Seznam relevantnih standardov je na voljo
pod:
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2 Napotki k dokumentaciji

2.1 Upostevajte pripadajoco dokumentacijo

» Obvezno upostevajte vsa navodila za montazo, uporabo
in namestitev, ki so prilozena komponentam sistema.

» Za montazo streSnega nosilca tipa S/2 upostevajte samo
ta navodila.

2.2 Shranjevanje dokumentacije

» Ta navodila in vso pripadajoco dokumentacijo izrocite
upravljavcu sistema.

23 Veljavnost navodil
Ta navodila veljajo izklju€no za naslednje izdelke:

Izdelek — Stevilka artikla

aroVAIR VA 2-015 CN 0010035091
VA 2-035 CN 0010035092
VA 2-045 CN 0010035093
VA 2-070 CN 0010035094

3  Opis izdelka

3.1 Zgradba izdelka

1 Zracni filter 4 Priklju¢ek povratnega

ventilatorja voda hidravliénega

krogotoka
Prikljuek dviznega 5 Skodela za kondenzat
voda hidravli¢nega (pribor)
krogotoka 6 Toplotni izmenjevalnik

Omarica z elektroniko
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3.2 Temperaturno obmoéje delovanja

Nacin Notranja temperatura
Hlajenje 17 ...30°C
Ogrevanje 17 ...30°C

Obmocje temperature prikljuc¢ka vode je med 3 in 75 °C.

Obmocje priporocene temperature priklju¢ka vode je med 3
in 65 °C.

Obmocje tlaka prikljuc¢ka vode je med 0 in 1,6 MPa.

3.3 Podatki na tipski tablici
Na tipski tablici najdete naslednje podatke:

Veljavnost: aroVAIR

OkrajSave/simboli Opis

aroVAIR... Oznaka izdelka
m3/h Maks. koli¢ina zraka
kW Najv. mo¢ hlajenja
kW Najv. mo¢ ogrevanja
V Elektricni prikljucek
Hz

A Nazivna jakost toka
W Maks. nazivni tok
kg Neto teza

MPa Maks. delovni tlak

3.4 Serijska Stevilka

Mesto namestitve tipske tablice:

Model in serijska Stevilka sta navedena na tipski tablici (1).
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3.5 Oznaka CE

q

Oznaka CE potrjuje, da izdelki izpolnjujejo osnovne zahteve
veljavnih direktiv v skladu z izjavo o skladnosti.

Izjavo o skladnosti si lahko ogledate pri proizvajalcu.

4 Montaza
Vse dimenzije na slikah so navedene v milimetrih (mm).

41 Razpakiranje izdelka

1. Izdelek vzemite iz embalaze.
2. Zvseh konstrukcijskih delov izdelka odstranite za$¢€itno
folijo.

4.2 Preverjanje obsega dobave

» Preverite, ali je obseg dobave popoln in so vsi deli nepo-
Skodovani.

Koli¢ina Oznaka

1 Ventilatorski konvektor

1 Nicelni vodnik prikljuénega kabla
1 Prilozena dokumentacija

4.3 Dimenzije izdelka

124
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A 200
Mere
VA 2-015 VA 2-035 VA 2-045 VA 2-070
CN CN CN CN
Al 790 mm 1.240 mm 1.240 mm 1.360 mm
B| 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
C| 534 mm 984 mm 984 mm 1.104 mm
D| 375 mm 375 mm 375 mm 391 mm
E| 123 mm 123 mm 123 mm 219 mm
F| 93 mm 93 mm 93 mm 102 mm
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44 Minimalni razmiki

Neprimeren polozaj izdelka lahko povzroci pove€anije nivoja
hrupa in tresljajev med delovanjem ter zmanj$anje zmogljivo-
sti izdelka.

» lzdelek namestite in postavite pravilno in pri tem pazite
na minimalne razmike.

Namestitev v steno

= 1500

> 150 > 150

» Upostevajte razmike, ki so prikazani na nacrtu.

Namestitev v strop

= 1500

» Upostevajte razmike, ki so prikazani na nacrtu.

4.5 Obesanje izdelka

1. Izdelka ne namestite na mesto z veliko koli¢ino prahu,
da ne pride do necistoCe zracnega filtra.
2.  Odstranite plas¢ izdelka.

3. Preverite, ali ima stena oz. strop zadostno nosilnost za
maso izdelka.

Neto teza

Veljavnost: VA 2-015 CN 18 kg
Veljavnost: VA 2-035 CN 25,5 kg
Veljavnost: VA 2-045 CN 25,5 kg
Veljavnost: VA 2-070 CN 32,5 kg
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4. Alternativa — Pritrjevanje na steno: 4.6 Demontaza pla3¢a izdelka

» Preverite, ali je pribor za pritrditev primeren za vrsto
stene.

5. Alternativa — Pritrjevanje na strop:

1. Odvijte 6 vijakov (A) na zgornji, spodniji in sprednji
é strani izdelka.
2. lzvlecite plas¢ (2) navzgor in ga odstranite.

4.7 Namestitev plasca izdelka

» Preverite, ali je pribor za pritrditev primeren za vrsto
stropa.

6.  Na nosilni povrSini oznadite 4 pritrdilne tocke.
— Poskrbite, da bo imela cev za odtok kondenzata
dolo¢eno stopnjo naklona, da lahko kondenzat neo-
virano odteka.

Pogoj: Nosilnost nosilne povrsine ne zadostuje

> Na mestu namestitve poskrbite za nosilno konstrukcijo 1. Namestite plas¢ (A).
za obeSanje. V ta namen postavite npr. enojno stojalo ali 2

E—— Privijte 6 vijakov (B) na zgorniji, spodnji in spredniji

strani izdelka.
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5 Priklop

5.1 Namestitev hidravlike

5.1.1 Hidravli€éna povezava
Previdnost!

Nevarnost poSkodb zaradi umazane nape-
ljave!

Tujki, npr. ostanki varjenja in tesnil ali uma-
zanija v vodovodu, lahko povzrocijo $kodo na
izdelku.

» Pred montazo temeljito izperite hidravli¢ni
sistem.

1.

Odstranite plas¢ izdelka.

232

Dvizni vod hidravli¢nega 2 Povratni vod hidravli¢-
krogotoka z vijakom za nega krogotoka z odzra-
praznjenje Cevalnim vijakom

Dvizni in povratni vod prikljucite na varnostni ventil
izdelka.

— Vrtilni moment: 61,8 ... 75,4 Nm

Prikljune cevi in pipe izolirajte z za&¢ito pred konden-
zacijo.

— Zascita pred kondenzacijo debeline 10 mm

51.2

Prikljuitev odtoka kondenzata

].
-

S
(Al
)

__//

7 -

f

500 mm

500 mm
p—

\_///(D

>

>

Upostevajte minimalni naklon (A), da zagotovite odteka-
nje kondenzata pri odtoku izdelka.

Namestite primeren sistem za odtok (B), da preprecite
nastajanje slabih vonjav.

Na dno zbiralnika za kondenzat namestite ¢ep za pra-
znjenje (1). Prepricajte se, da je ¢ep mogoce hitro odstra-
niti.

Odto¢no cev namestite pravilno, da na odto¢nem pri-
klju¢ku izdelka ne nastane napetost.

Odtok kondenzata (2) prikljucite na izdelek.

V posodo za lovljenje kondenzata (1) natocite vodo in
preverite, ali voda pravilno odteka.

vV nasprotnem primeru preverite naklon odtoka in
poiscite morebitne ovire.
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5.1.3 Priklop na preklopni ventil (opcijsko)

» Pri namestitvi preklopnega ventila v izdelku upostevajte
navodila za namestitev preklopnega ventila.

5.2

Elektri¢ne napeljave sme namestiti samo usposobljen elektri-
Car.

Elektriéna napeljava

5.2.1

» Pred izdelavo elektri¢nih prikljuckov prekinite dovod toka.

Prekinitev dovoda toka

5.2.2 Prikljucitev kablov

1. Uporabite za$¢ite pred natezno obremenitvijo.

2. Po potrebi priklju¢ni kabel skrajSajte na ustrezno dol-
Zino.

S6S

L 30 mm max.

3. Za preprecitev kratkih stikov pri nehoteni sprostitvi zile
odstranite najve¢ 30 mm zunanje izolacije gibljivih ka-
blov.

4.  Pazite, da med odstranjevanjem zunanje izolacije ne
poskodujete izolacije notranjih zil.

5.  Odstranite samo toliko izolacije notranjih Zil, kot je to
potrebno za zanesljivo in stabilno prikljucitev.

6.  Da preprecite kratek stik zaradi zrahljanja Zil, po
odstranitvi izolacije na konce zil namestite prikljuc¢ne
puse.

7.  Preverite, ali so vse zile mehansko zanesljivo pritriene
v vti¢nih sponkah vti¢a. Po potrebi jih pritrdite znova.

5.2.3 Vzpostavitev elektrine napetosti

Previdnost!
Nevarnost materialne Skode zaradi previ-
soke prikljuéne napetostil

Pri omreznih napetostih nad 253 V lahko
pride do uni€enja elektronskih komponent.

» Nazivna omrezna napetost mora biti 230
V.

1. Odstranite plas¢ izdelka.
2. Upostevajte veljavne nacionalne predpise.

3. Odvijte vijake (1) in odstranite pokrov stikalne omarice
(2).

4.  lzdelek prikljucite s fiksnim priklju¢kom in elektri¢no
lo¢ilno napravo z najmanj 3 mm razdalje med kontakti
(npr. z varovalkami ali odklopniki).

— Locilna napraval/varovalka: 15 A

5.  Skozi nastavek kabla v izdelek napeljite trizilni omrezni
prikljuéni kabel, ki ustreza standardom.

— Fleksibilen in dvojno izoliran kabel tipa HO5RN-F
3G1.5mm?

6.  Prikljucite kable naprave. (- stran 233)
Zaprite stikalno omarico.

8.  PrepriCajte se, da je omrezni prikljuéek stalno dostopen
in ga ni¢ ne pokriva.

~

5.2.4 Prikljuditev dodatne opreme

1. Odstranite plas¢ izdelka.

VALVE-N
VALVE-C
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2. Odvijte vijake (2) in odstranite pokrov stikalne omarice

().
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3.  Sponke (3) kabelskega upravljalnika (4) prikljucite na
vti€¢ CN20 tiskanega vezja.

4.  Sponke (6) 3-smernega preklopnega ventila (5) priklju-
Cite na vti¢ CN26 tiskanega vezja.

5.  Zaprite pokrov stikalne omarice in ga privijte.

6 Zagon

Zagon

1. Napotki za polnjenje hidravlicnega krogotoka so na
voljo v navodilih za namestitev ogrevalne naprave.

2. Preverite, ali prikljucki tesnijo.
3. Odzracite hidravliéni krogotok .

Odzraéenje izdelka:

1. Pri polnjenju z vodo odprite odzracevalni ventil (1).

2. Zaprite odzraCevalni ventil na izdelku takoj, ko zane
izstopati voda (ta ukrep po potrebi veckrat ponovite).

3.  PrepriCajte se, da odzracevalni vijak dobro tesni.
4.  Namestite plas¢ izdelka.

~

Izrocitev izdelka upravljavcu

v

Po zaklju€eni namestitvi uporabnika seznanite s poloza-
jem in delovanjem varnostnih naprav.

» Upravljavca Se posebej opozorite na varnostna navodila,
ki jih mora upostevati.

» Uporabnika seznanite s tem, da mora zagotoviti vzdrze-
vanje izdelka v skladu s predpisanimi ¢asovnimi intervali.

234

8 Odpravljanje moten;

8.1

Proizvajalec je med postopkom preverjanja skladnosti certifi-
ciral originalne nadomestne dele izdelka. Ce pri vzdrzevanju
ali popravilu uporabite dele, ki niso certificirani oz. odobreni,
se lahko zgodi, da skladnost izdelka preneha veljati in da iz-
delek ne ustreza vec veljavnim standardom.

Naroc¢anje nadomestnih delov

Priporo¢amo uporabo originalnih nadomestnih delov proizva-
jalca, saj je na ta nacin zagotovljeno nemoteno in varno de-
lovanje izdelka. Informacije o razpoloZljivih originalnih nado-
mestnih delih lahko dobite na kontaktnem naslovu, ki je na-
veden na zadnji strani navodil za uporabo.

» Ce pri vzdrzevanju ali popravilu potrebujete nadomestne
dele, uporabite samo za izdelek odobrene nadomestne
dele.

8.2

1. Odstranite plas¢ izdelka.

Zamenjava ventilatorja

A~ i

2. Odvijte vijake (A) na stikalni omarici (B) in jih odstra-
nite.
3. Vi€ ventilatorja (1) izvlecite iz tiskanega vezja.

4.  Snemite plas¢ z ventilatorja (A).
5.  Odstranite vijake (B) in odstranite drzalo. (C)

i

Navodilo

Enota elektromotorja na ventilatorju lahko
pade, zato jo med tem korakom ¢&vrsto dr-
zite.
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6.  Odstranite enoto elektromotorja iz ventilatorja.
7. Namestite nov ventilator v obratnem vrstnem redu.
8. Namestite plas¢ izdelka.

9 Servis in vzdrzevanje

9.1 Upostevaijte intervale servisiranja in

vzdrZzevanja

» Upostevajte minimalne intervale za kontrolo in vzdrze-
vanje. Odvisno od izidov pregleda je lahko potrebno tudi
vzdrzevanje pred predvidenim rokom.

9.2

Enkrat mesecno
» Preverite, ali je zracni filter Cist.

— Zracni filtri so izdelani iz vlaken in jih lahko odistite z
vodo.

Vzdrzevanje izdelka

Polletno
» Odstranite plas¢ izdelka.
» Preverite, ali je toplotni izmenjevalnik Cist.

» Odstranite vse tujke s povrsine lamele toplotnega izme-
njevalnika, ki bi lahko ovirali krozenje zraka.

» S stisnjenim zrakom odstranite prah.

» Previdno ga umijte in odistite z vodo in ga nato osusite s
stisnjenim zrakom.

» Prepricajte se, da odtok kondenzata ni oviran, saj to
lahko negativno vpliva na pravilno odtekanje vode.

» Prepricajte se, da v hidravlicnem krogotoku ni ve¢ zraka.
Pogoj: V krogotoku ostaja zrak.
— Zazenite sistem in ga pustite delovati nekaj minut.
— lzkljucite sistem.

— Odvijte odzracevalni vijak na povratnem vodu krogotoka
in izpustite zrak.

— Te korake ponovite tolikokrat, kot je to potrebno.

Pri daljSem mirovanju
» |zpraznite sistem in izdelek, da toplotni izmenjevalnik
zascitite pred zmrzaljo.

9.3

1. Odstranite plas¢ izdelka.

Praznjenje izdelka
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9.4

Pod vijak za praznjenje postavite primerno in dovolj
veliko posodo.

Odvijte vijak (1) na dviznem vodu hidravli¢nega krogo-
toka, da izpraznite izdelek.

Za popolno izpraznitev izdelka izpihajte notranjost to-
plotnega izmenjevalnika s stisnjenim zrakom.
Namestite plasc¢ izdelka.

Cisgenje zraénega filtra

Odvijte 2 vijaka (A) na podstavku enote.

Zavrtite drzala filtra (B).

Zracni filter (C) povlecite proti sebi.

Zracni filter oCistite s stisnjenim zrakom ali spiranjem z
vodo.

Pred ponovno vgradnjo filtrov se prepri¢ajte, da so Cisti
in popolnoma suhi.

Ce so filtri poskodovani, jih zamenjajte.
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10 Dokong¢ni izklop

1. lzpraznite izdelek.
2. Odstranite izdelek.

3.  lzdelek vkljuéno s konstrukcijskimi deli oddajte v reci-
klazo ali ga deponirajte.

11 Recikliranje in odstranjevanje

» Za odstranjevanje transportne embalaze naj poskrbi in-
Stalater, ki je namestil izdelek.

mmm Ce je izdelek oznaden s tem znakom:
» V tem primeru izdelek ne sodi med gospodinjske od-
padke.

» Namesto tega izdelek odpeljite na zbirno mesto za odslu-
zene elektricne ali elektronske naprave.

mmm Ce izdelek vsebuije baterije, ki so oznadene s tem zna-
kom, potem lahko baterije vsebujejo snovi, ki so nevarne za
zdravje in okolje.

» \/ tem primeru baterije oddajte na zbirnem mestu za ba-
terije.

Veljavnost: Hrvaska

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom gospodarenju otpadom
i Pravilnika o gospodarenju otpadnom elektricnom i elektro-
nickom opremom nalazi se na internetskoj stranici drustva
Vaillant- www.vaillant.hr.

12 Servisna sluzba

Kontaktni podatki nase servisne sluzbe so navedeni na za-
dniji strani ali na nasi spletni strani.

236

Navodila za namestitev in vzdrzevanje aroVAIR 0020298212_02



Stikalna shema

(@)
z
o

CN24

CN26 CN16

ENC1 S4

]

CN37

ALARM HI MED LOW COM

WA

CN28

CN27

CN23

CN17

CN2

TER
CN6

|:| CN20

CN20

CN8 |:|

CDABE

CN4

5 CN8
=z

© —

: CN28
w p—

o B CN27
B

>

<L CN23

CN17

CN2

VALVE-N/VALVE-C/VALVE-H ~ PUMP
/.

CN37

CN16

VALVE-H
CN26 VALVE-C
VALVE-N

Fy (o) £ e e reh iy

JASEEIAN

I\

I\

by

g

L
N
)

rt‘

a A~ WO N =

Osnovno vezje
Motor ventilatorja
Mosti¢no vezje
Regulator s kablom

Temperaturni senzorji

= © o N O

0020298212_02 aroVAIR Navodila za namestitev in vzdrzevanje

Zunaniji kontakt On-Off

Prikljucki za zunanje krmiljenje (oprema)
Luc€ke za prikaz alarma

Prednostni preklopni ventil

Elektricna napetost
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14 Stikalo DIP na tiskanem vezju s2

S2

S1 ON DIP . . .
S2-3/4 HHHH Kompenzacija pri ogrevanju 8 °C

12 3 4

ElEl EI EI Dve cevi

123 4 83

S1 S3

HHHH Stiri cevi, niso na voljo ﬁTEl ElDIEl VA 2-015 CN

123 4 123 4

s3
HHHH Hladen zrak posebej izklopljen ON DIP

gaga| | 2o

123 4

ON DIP| | Hladen zrak posebej vklopljen (odsvetu- S3

BBER| | jemo) ﬁNHHDE VA 2-045 CN

123 4

123 4

ON DIP| | Zaustavitev termostata ventilatorja pri do- S3
E|E|E|E| sezenih 26 °C baterije ON DIP

123 4 HHHH VA 2-070 CN

S1-3 1234

ON DIP| | Zaustavitev termostata ventilatorja pri do-
HHBH| | sezenih 32 °C baterije

HHHH Elektriéni pomozni upor, ni na voljo

S1-4

HHHH Elektriéni pomozni upor, ni na voljo

S§2

HHHH Kompenzacija pri hlajenju 0 °C

HHEIEI Kompenzacija pri hlajenju 1 °C

S2-1/2

HHEIEI Kompenzacija pri hlajenju 2 °C

HHHH Kompenzacija pri hlajenju 3 °C

HHHH Kompenzacija pri ogrevanju 0 °C

S2-3/4 HHHH Kompenzacija pri ogrevanju 1 °C

HHHH Kompenzacija pri ogrevanju 6 °C

123 4
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Dodatek

A Tehni¢ni podatki

Tehni€ni podatki

VA 2-015§CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070 CN
Elektricna napetost Napetost 220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V
Faza 1 1 1 1
Frekvenca 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Tip tuljave ventilatorja Strop/tla Stropl/tla Stropl/tla Stropl/tla
Pretok zraka Majhno Stevilo vriljajev ventila- 150 m3h 340 m*h 410 m*/h 685 m*/h
torja
Srednje Stevilo vriljajev ventila- 170 m*/h 470 m?h 580 m¥h 1.015 m3¥h
torja
Visoko Stevilo vrtljajev ventila- 255 m*h 595 m®h 790 m®h 1.360 m3*h
torja
Zmogljivost hlajenja v Skupaj pri nizkem Stevilu vrtlja- | 0,92 kW 2,22 kW 2,71 kW 4,57 kW
skladu s standardom jev ventilatorja
EN 1397 (%) Skupaj pri srednjem Stevilu vr- 1,06 kW 2,89 kW 3,48 kW 6,12 kW
tljajev ventilatorja
Skupaj pri visokem Stevilu vrtlja- | 1,50 kW 3,50 kW 4,30 kW 7,35 kW
jev ventilatorja
Obdutljivo pri visokem Stevilu 1,14 kW 2,65 kW 3,25 kW 5,87 kW
vrtljajev
Prikrito pri visokem Stevilu vrtlja- | 0,36 kW 0,85 kW 1,05 kW 1,48 kW
jev
Nazivni pretok vode v hlaje- | Skupaj pri nizkem Stevilu vrtlia- | 180 I/h 400 I/h 620 I/h 810 I/h
nju jev ventilatorja
Skupaj pri srednjem Stevilu vr- 210 1/h 510 I/h 730 I/h 1.100 I/h
tljajev ventilatorja
Skupaj pri visokem Stevilu vrtlja- | 310 I/h 610 I/h 770 I/h 1.280 I/h
jev ventilatorja
Padci tlaka v hlajenju Skupaj pri nizkem Stevilu vrilja- | 5,84 kPa 14,82 kPa 22,78 kPa 19,41 kPa
jev ventilatorja
Skupaj pri srednjem Stevilu vr- 7,63 kPa 24,41 kPa 36,22 kPa 33,7 kPa
tljajev ventilatorja
Skupaj pri visokem Stevilu vrtlja- | 15,1 kPa 35,1 kPa 54,2 kPa 44,1 kPa
jev ventilatorja
Zmogljivost ogrevanja v Skupaj pri nizkem Stevilu vrtlja- | 0,92 kW 2,19 kW 2,60 kW 4,71 kW
skladu s standardom jev ventilatorja
EN 1397 (*) Skupaj pri srednjem &tevilu vi- | 1,07 kW 2,87 kW 3,43 kW 6,46 kW
tljajev ventilatorja
Skupaj pri visokem Stevilu vrtlja- | 1,57 kW 3,50 kW 4,30 kW 8,05 kW
jev ventilatorja
Nazivni pretok vode pri Skupaj pri nizkem Stevilu vrtlja- | 180 I/h 430 I/h 680 I’h 840 I/h
ogrevanju jev ventilatorja
Skupaj pri srednjem Stevilu vr- 210 I/h 560 I/h 810 I/h 1.140 I/h
tljajev ventilatorja
Skupaj pri visokem Stevilu vrtlja- | 310 I/h 680 I/h 850 I/h 1.400 I/h
jev ventilatorja
Padci tlaka v ogrevanju Skupaj pri nizkem Stevilu vrilja- | 5,84 kPa 14,82 kPa 22,32 kPa 18,16 kPa
jev ventilatorja
Skupaj pri srednjem Stevilu vr- 7,63 kPa 24,41 kPa 36,87 kPa 31,9 kPa
tljajev ventilatorja
Skupaj pri visokem Stevilu vrilja- | 15,1 kPa 35,1 kPa 54,3 kPa 46,9 kPa
jev ventilatorja
Nazivna poraba Skupaj pri nizkem Stevilu vrtlia- | 8 W 10w 14 W 22 W
jev ventilatorja
Skupaj pri srednjem Stevilu vr- A 17 W 25 W 53 W
tljajev ventilatorja
Skupaj pri visokem Stevilu vrtlja- | 15 W 26 W 50 W 113 W
jev ventilatorja
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VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070 CN
Nazivni tok 0,18 A 0,18 A 0,49 A 0,95 A
Raven zvokovnega tlaka Majhno Stevilo vrtljajev ventila- | 21 dB 25dB 30 dB 33dB
v skladu s standardom torja
EN 16583 Srednje Stevilo vrtljajev ventila- | 24 dB 32 dB 38 dB 44 dB
torja
Visoko Stevilo vrtljajev ventila- 34 dB 38 dB 46 dB 52 dB
torja
Nivo zvokovne modi v Majhno Stevilo vrtljajev ventila- 34 dB 37 dB 43 dB 49 dB
skladu s standardom torja
EN 16583 Srednje Stevilo vrtljajev ventila- | 37 dB 45 dB 52 dB 58 dB
torja
Visoko Stevilo vrtljajev ventila- 47 dB 52 dB 59 dB 64 dB

torja

Motor ventilatorja

Enosmerni tok

Enosmerni tok

Enosmerni tok

Enosmerni tok

Tip ventilatorja

Krozni venti-
lator, naprej
ukrivljeni kraki

Krozni venti-
lator, naprej
ukrivljeni kraki

Krozni venti-
lator, naprej
ukrivljeni kraki

Krozni venti-
lator, napre;j
ukrivljeni kraki

ventilatorja

1 Kos

2 Kos

2 Kos

3 Kos

Vrste baterij 3 3 3 3

Maks. vklopni tlak baterije 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
Premer baterije 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm
Vhodni in izhodni hidravliéni prikljuéek G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Zunanji premer priklju¢ka za odtok kondenzata 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm
Sirina 790 mm 1.240 mm 1.240 mm 1.360 mm
Visina 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
Globina 200 mm 200 mm 200 mm 200 mm
Neto teza 18 kg 25,5 kg 25,5 kg 32,5 kg

(*) Pogoiji hlajenja: temperatura vode: 7 °C (dovod) / 12 °C (iztok), temperatura okolice: 27 °C (temperatura v suhih pogojih) /

19 °C (temperatura v vlaznih pogojih)

(**) Pogoiji ogrevanja: temperatura vode: 45 °C / AT = 5 K (dovod), enak pretok vode kot pri pogojih hlajenja, temperatura
okolice: 20 °C (temperatura v suhih pogojih)
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1  Siguria

1.1 Udhézime paralajméruese pér

pérdorimin
Klasifikimi i udhézimeve té paralajmérimeve
lidhur me veprimet
Udhézimet operacionale jané shkallézuar si

vijon me shenjat paralajméruese dhe fjalét
sinjalizuese lidhur me rrezikun e mundshém:

Rrezikl

Rrezik jete ose rrezik démesh té
rénda né persona

Rrezik!
Rrezik pér jetén si pasojé e goditjes
elektrike

Paralajmérim!
Rrezik démesh té lehta né persona

Kujdes!

Rrezik démesh materiale ose
démesh pér mjedisin

1.2
1.2.1 Rrezik nga kushtet e pamjaftueshme

Udhézime té pérgjithshme pér siguriné

Punimet e méposhtme duhet té kryhen vetém
nga teknikét profesionisté, té specializuar pér
kété:

Montimi

Cmontimi

Instalimi

Vénia né puné

Inspektimi dhe mirémbajtja

Riparimet

— Nxjerrja jashté pune

» Veproni sipas gjendjes aktuale teknike.

1.2.2 Rrezik pér jetén si pasojé e goditjes
elektrike

Kur prekni komponentét me tension, ka rrezik
goditjeje elektrike.

Pérpara se té punoni né produkt:

» Vendoseni produktin pa tension, duke fikur
gjithé furnizimet me energji né gjithé polet
(separator elektrik me hapésiré kontakti
minimalisht 3 mm, p. sh. siguresa ose
celési mbrojtés i tubacionit).

» Siguroni gé té mos rindizet.

242

» Kontrolloni gé té€ mos keté tension.

1.2.3 Rrezik djegieje ose pérvélimi nga
pjesét e nxehta

» Punoni me pjesét vetém pasi kéto té jené
ftohur.

1.2.4 Rrezik pér jeté nga mungesa e
mekanizmave té sigurisé

Skemat gé jané né kété dokument nuk i
paragesin té gjithé mekanizmat té sigurisé té
nevojshém pér njé instalim profesional.

» Instaloni né pajisje mekanizmat e
nevojshém té sigurisé.

» Vini re ligjet, normat dhe udhézimet
pérkatése nacionale dhe internacionale.

1.2.5 Rrezik plagosjeje si pasojé e peshés sé
larté té produktit
» Transportojeni produktin me té paktén dy
persona.
1.2.6 Rrezik i njé démi material nga ngrica
» Instalojeni produktin vetém né ambiente jo
té rrezikuara nga ngrica.

1.2.7 Rrezik i njé démi material si
pasojé e pérdorimit té veglave té
papérshtatshme

» Pérdorni njé vegél té posagme.
1.2.8 Rrezik plagosjeje gjaté ¢gmontimit té
veshjes sé produktit.

Gjaté ¢cmontimit té veshjes sé produktit
ekziston rreziku gé té priteni né skajet e
mprehté té kornizés.

» Vishni dorashka mbrojtése, pér té€ mos u
preré.
1.3 Rregullore (direktiva, ligje, norma)

» Respektoni rregulloret, normat, direktivat,
aktet dhe ligjet kombétare.
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Vlefshméria: Itali

Mé poshté gjeni njé listé me normat
pérkatése:

https://www.vaillant.it/professionisti/normative
[riferimenti-normativi-prodotto/

0020298212_02 aroVAIR Udhézimi i instalimit dhe mirémbaijtjes 243



2 Udhézime pér dokumentacionin

2.1 Ndigni dokumentet pérkatése

» Ndigni patjetér té gjithé udhézimet e montimit,
pérdorimit dhe instalimit, komponentét e impiantit jané

bashkéngjitur.

» Pér montimin e ankorantit té ¢atisé S/2, ndigni vetém

kété udhézues.

2.2 Ruani dokumentet

» Kalojani kété manual dhe dokumentet bashkéngjitur

pérdoruesit t&€ impiantit.

2.3 Vlefshméria e udhézimit

Ky udhézues éshté i viefshém vetém pér produktet e

méposhtme:

Produkti - numri i artikullit

aroVAIR VA 2-015 CN 0010035091
VA 2-035 CN 0010035092
VA 2-045 CN 0010035093
VA 2-070 CN 0010035094

3  Pérshkrimi i produktit

3.1 Ndértimi i produktit

1 Filtri i ajrit 5
Ventilatori
Lidhja e rrijedhés sé
garkut hidraulik

4 Lidhja e kthimit té

rriedhés sé qarkut
hidraulik

244

Ena pritése e I1éndés sé
kondensuar (aksesori)
Kémbyesi i nxehtésisé

Kutia elektronike

3.2 Fasha e temperaturés sé punés

Modaliteti Temperatura e brendshme
Ftohja 17 ...30°C
Sistemi i ngrohjes 17 ...30°C

Diapazoni i temperaturés sé hyrjes sé ujit E&shté midis 3 dhe
75 °C.

Diapazoni i temperaturés sé késhilluar té hyrjes sé ujit éshté
midis 3 dhe 65 °C.

Diapazoni i presionit t& hyrjes sé ujit &shté midis 0 dhe 1,6
MPa.

3.3 Té dhénat né pllakén e llojit té produktit
Tabela e tipit pérmban té dhénat e méposhtme:

Vlefshméria: aroVAIR

Shkurtime/Simbole Pérshkrimi

aroVAIR... Emeértimi i produktit

m3/h Sasia maks. e ajrit

kW Kapaciteti ftohés maks.
kW Kapaciteti ngrohés maks.
\% Lidhja elektrike

Hz

A Intensiteti i rrymés nominale
w Konsumi maks. i energjisé
kg Pesha neto

MPa Presioni maks. i punés

34 Serial number

Vendi i mbérthimit té tabelés sé tipit:

Modeli dhe numri serial paragiten tek tabela e tipit (1).
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3.5 Shenja-CE

C€

Me shenjén-CE dokumentohet se produktet pérmbushin
kriteret bazé té gjitha direktivave né fuqi sipas Deklaratés
sé Konformitetit.

Deklarata e konformitetit mund t& miratohet nga prodhuesi.

4 Montimi

Té gjitha pérmasat népér figura jepen né milimetra (mm).

4.4 Dimensionet minimale

Njé pozicionim i papérshtatshém i produktit mund té
shkaktojé pérforcimin e nivelit t&€ zhurmés dhe vibracioneve
si dhe reduktimin e efikasitetit t& produktit.

» Instaloni dhe pozicionojeni produktin sipas rregullit dhe
respektoni distancat minimale.

Instalimi né mur

= 1500

> 150 > 150

4.1 Shpaketimi i produktit

1. Nxirreni produktin nga paketimi.
2. Ménjanoni geset mbrojtése nga gjithé komponentét e

produktit.

4.2 Kontrolloni pérmbajtjen e ambalazhit

» Kontrolloni pérmbaijtjen e ambalazhit pér térésiné dhe
paprekshmériné e tij.

Sasia

Emértimi

1

Konvektori i ventilatorit

1

Fija e nulit né kabllin lidhés

1

Shtojcé dokumentacion

4.3 Pérmasat e produktit

H&L
‘ y
e . F
£ : 3 et
w \
E ol g
~
N
N
— . !
A2 i i -
C ~ 45 F
\‘ ‘\ < » Buliikat
_ A N _ 200 |
Pérmasat
VA 2-015 VA 2-035 VA 2-045 VA 2-070
CN CN CN CN
Al 790 mm 1.240 mm 1.240 mm 1.360 mm
B| 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
C| 534 mm 984 mm 984 mm 1.104 mm
D| 375 mm 375 mm 375 mm 391 mm
E| 123 mm 123 mm 123 mm 219 mm
F| 93 mm 93 mm 93 mm 102 mm
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» Respektoni distancat e paragitura né skemé.

Instalimi né tavan

= 1500

» Respektoni distancat e paraqgitura né skemé.

4.5 Varni produktin

1. Mos e instaloni produktin né njé vend me pluhur, pér té
shmangur papastérti né filtrin e ajrit.
2. Cmontoni veshjen e jashtme té produktit.

3.  Kontrolloni nése muri ose tavani ka kapacitet té
mjaftueshém mbajtés, pér t& mbajtur peshén e

produktit.
Pesha neto
Viefshméria: VA 2-015 CN 18 kg
Viefshméria: VA 2-035 CN 25,5 kg
Viefshméria: VA 2-045 CN 25,5 kg
Viefshméria: VA 2-070 CN 32,5 kg
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4.  Alternative — Fiksimi né mur: 4.6 Cmontoni veshjen e jashtme té produktit

» Kontrolloni nése aksesori shtréngues éshté i
pérshtatshém pér llojin e murit.

5. Alternative — Fiksimi né tavan:

1. Lironi 6 vidat (A) né pjesén e sipérme, té poshtme dhe
té pérparme té produktit.

2. Higni veshjen e jashtme, (2) duke e nxjerré até nga
lart.

4.7 Montoni veshjen e jashtme té produktit

» Kontrolloni nése aksesori pérforcues éshté i
pérshtatshém pér llojin e tavanit.

6.  Shénoni 4 pikat fiksuese né sipérfagen mbajtése .
— Béni kujdes qgé tubi i shkarkimit té ujit té
kondensuar té keté njé pjerrési té lehté, né ményré
gé uji i kondensuar té mund té shkarkohet lirisht.

Kushti: Kapaciteti mbaijtés i sipérfages mbajtése nuk éshté i mjaftueshém

» Kujdesuni nga ana ndértimore pér njé varése me aftési
pér té mbajtur. Pérdorni p.sh. mbajtése té vecanta ose 1. Instaloni mbulesén (A).
veshje té murit. 2

Shtréngoni 6 vidat (B) né pjesén e sipérme, t€ poshtme
dhe té pérparme té produktit.
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5 Instalimi

5.1 Instalimi hidraulik

5.1.1 Bashkimi hidraulik
Kujdes!

Rrezik démtimi si pasojé e tubacioneve té
ndotur!

Trupat e jashtém si mbetjet e saldimit,
mbetjet e vulosjes apo papastértia né tubat e
ujit mund té shkaktojné démtime né ngrohés.

» Shpélani miré impiantin hidraulik para
montimit.

1. Cmontoni veshjen e jashtme té produktit.

1 Rrjedha e qarkut 2 Kthimi i rrjedhés sé
hidraulik me vidén e garkut hidraulik me
boshatisjes vidén e ajrimit

2. Lidhni tubin e rriedhés dhe kthimit té€ produktit tek
garku hidraulik.
— Momentii rrotullimit: 61,8 ... 75,4 Nm

3.  lzoloni tubat lidhés dhe rubinetét me mbrojtése kundér
ujit té kondensuar.
— Mbrojtése nga uji i kondensuar me trashési 10 mm
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56.1.2 Lidhni elementin kullues t& ujit t& kondensuar
£
E
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[ —

500 mm

1)) e

» Ruani pjerrésité minimale (A), pér té garantuar rrjedhén e
ujit té kondensuar né shkarkimin e produktit.

» Instaloni njé sistem té& pérshtatshém shkarkimi (B), pér té
parandaluar formimin e erérave.

» Lidhni njé spiné boshatisjeje (1) né dyshemené ku bie uji
i kondensuar. Sigurohuni gé spina té mund té gmontohet
shpejt.

» Pozicionojeni si duhet tubin e shkarkimit, né ményré
qé té mos krijohen tensionime né lidhjet e shkarkimit té
produktit.

» Lidhni shkarkimin e ujit t& kondensuar (2) tek produkti.
» Shtoni ujé né enén pritése té ujit t& kondensuar (1) dhe
kontrolloni nése uji del si duhet.
v Nése nuk ndodh késhtu, kontrolloni pjerrésiné
e shkarkimit dhe shikoni mos ka pengesa té
mundshme.
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5.1.3 Lidhni valvulin e kthimit paraprak (opsional) 1. Cmontoni veshjen e jashtme t& produktit.
2. Respektoni normativat kombétare né fuqi.

» Gjaté instalimit té valvulit té& kthimit paraprak né produkt,
ndigni udhézimet e instalimit t& valvulit té kthimit
paraprak.

52 Instalimi elektrik 3. Lironi vidat (1) dhe sé fundi higni kapakun e kutisé sé
kontrollit (2).

Instalimi elektrik duhet té kryhet vetém nga njé elektricist. 4. Lidheni produktin me ané té njé lidhjeje fikse dhe njé

. . L . mekanizmi ndarés elektrik me hapésira kontakti té
5.2.1 Ndérprerja e furnizimit me energji paktén 3 mm (p.sh. siguresa ose gelésa fugie).
» Shképuteni furnizimin me energji, para se té kryeni lidhjet — Separatori / siguresa: 15 A
elektrike. 5. Vendosni brenda né produkt pérmes kanalit t&

kabllove, njé kabéll rrieti me tre fije.

5.2.2 Kabllazhi — Kabéll fleksibél, dopio, tipi HOS5RN-F 3G1.5mm?

6.  Lidhni kabllot e pajisjes. (— Faqe 248)
Mbylleni kutiné e lidhjeve.

8.  Sigurohuni gé lidhja e rrjetit té jeté e arritshme dhe té
mos mbulohet nga digka.

1. Pérdorni shtrénguesit e kabllove.
2. Shkurtoni kabllin lidhés sipas nevojés.

N

0]
; )
| 30mmmax. 5.2.4 Lidhni aksesorét

1. Cmontoni veshjen e jashtme té produktit.

3.  Pérté shmangur qarqge té shkurta gjaté nxjerrjes sé
pagéllimshme té njé konduktori, zhvishni kémishén e
jashtme té kabllit fleksibél vetém maksimalisht 30 mm.

4.  Sigurohuni gé izolimi i fillit t& brendshém gjaté
zhveshjes sé kémishés sé jashtme nuk do té€ démtohet.

5. Higni izolues vetém aq sa duhet nga fijet e brendshme,
si¢ kérkohet pér njé lidhje té besueshme dhe té
géndrueshme.

6.  Pérté parandaluar njé qark té shkurtér nga lirimi i
lidhéseve, pas heqgjes sé izolantit, bashkoni kémishét
lidhése tek kontaktet.

7.  Kontrolloni nése té gjitha fijet jané mekanikisht té
fiksuara miré né terminalet e spinés. Nése éshté
nevoja, shtréngojini ato.

VALVE-N
VALVE-C

5.2.3 Realizoni ushqimin me energji

Kujdes!
Rreziku nga démtimet materiale si pasojé e

tensionimeve té lidhjeve!

Né njé tension rrjeti mbi 253 V, komponentét
elektroniké mund té prishen.

> Sigurohuni gé tensioni nominal i rrjetitt€ 5 | jroni vidat (2) dhe & fundi higni kapakun e kutisé sé
jeté 230 V. kontrollit (1).

3. Lidhni terminalet (3) e komandimit té kabllit (4) te spina
CN20 e pllakés pérguese.
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4.  Lidhni terminalet (6) e valvulit me 3-dalje (5) te spina
CN26 e pllakés pérguese.

5. Mbylini kapakun e kutisé sé kontrollit dhe fiksojeni
miré.

6 Veénia né puné

Vénia né puné

1. Pér mbushjen e qarkut hidraulik, késhillohuni me
udhézuesin e instalimit t& kémbyesit té nxehtésisé.

2. Kontrolloni nése lidhjet jané hermetike.
3. Ajrosni garkun hidraulik .

Ajrosni produktin

=

1.  Gjaté mbushjes me ujé, hapni valvulin e ajrimit (1).

2. Mbyllni valvulin e ajrosjes. sapo uiji té rrjedhé
(pérsériteni kété masé disa heré, sipas nevojés).

3.  Sigurohuni gé vida e ajrimit té jeté puthitur
hermetikisht.

4.  Montoni veshjen e jashtme té produktit.

7  Transferimi i produktit tek operatori

» Pas pérfundimit té instalimit, tregojini pérdoruesit vendin
dhe funksionin e mekanizmave té sigurisé.

» Tregojini pérdoruesit udhézimet e sigurisé qé duhet té
keté parasysh.

» Informoni operatorin se duhet ta mirémbajé produktin
sipas intervaleve té parashikuara.
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8 Zgjidhja e defektit

8.1

Pjesét origjinale té produktit jané certifikuar nga prodhuesi

si pjesé e kontrollit t& pérputhshmérisé. Nése gjaté
mirémbaijtjes ose riparimit, pérdorni pjesé té tjera, té
pacertifikuara ose té autorizuara, pérputhshméria e produktit
mund té shfugizohet dhe produkti nuk pérputhet mé me
normat né fuqi.

Sigurimi i pjeséve té kémbimit

Ju késhillojmé té pérdorni menjéheré pjesé kémbimi
origjinale té prodhuesit, né ményré gé té garantohet njé
funksionim pa defekte dhe i sigurt. Pér t& marré informacione
lidhur me pjesét e kémbimit origjinale, drejtohuni prané
adresés sé kontaktit gé gjendet né pjesén e pasme té
udhézuesit pérkatés.

» Nése gjaté mirémbaijtjes ose riparimit ju duhen pjesé
kémbimi, pérdorni vetém pjesé kémbimi té autorizuara
pér produktin.

8.2

1. Cmontoni veshjen e jashtme té produktit.

Ndérrimi i ventilatorit

A~ i

2. Lironi vidat (A) tek kutia e kontrollit (B) dhe higini ato.
3. Higeni spinén e ventilatorit (1) nga pllaka pérguese.

4.  Higni veshjen e jashtme nga ventilatori (A).

5. Higni vidat (B) dhe nxirrni mbajtésin. (C)
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Udhézim

Njésia e elektromotorit te ventilatori mund té
bjeré poshté, ndaj mbajeni miré gjaté kétij
procesi.

i

6.  Nxirreni njésiné e elektromotorit nga ventilatori.

7.  Instaloni ventilatorin e ri duke ndjekur rendin e kundér
té hapave.

8.  Montoni veshjen e jashtme té produktit.

9 Inspektimi dhe mirémbaijtja
9.1 Respektoni intervalet e inspektimit dhe
kontrollit

» Respektoni intervalet e minimale té inspektimit dhe
kontrollit. Né varési té rezultateve té inspektimit mund té
jeté i nevojshém njé kontroll mé i hershém.

9.2

Njéheré né muaj
» Kontrolloni nése filtri i ajrit éshté i pastér.

— Filtrat e ajrit pérgatiten me fibra dhe mund té lahen
me Uujé.

Mirémbaijtja e produktit

Cdo gjashté muaj
» Cmontoni veshjen e jashtme té produktit.
» Kontrolloni nése kémbyesi i nxehtésisé éshté i pastér.

» Higni gjithé objektet e huaj nga sipérfagja e lamelave
té kémbyesit té nxehtésisé, té cilét mund té pengojné
garkullimin e ajrit.

» Higni pluhurin me spérkatésin me presion ajri.

» Pastrojeni dhe férkojeni me kujdes me ujé dhe thajeni me
njé pajisje me presion ajri.

» Sigurohuni qé shkarkimi i ujit t¢ kondensuar té& mos
pengohet, pasi ai mund té ndikojé né shkarkimin e
rregullt té ujit.

» Sigurohuni gé né qarkun hidraulik t&€ mos keté mé ajér.
Kushti: Né gark ka mbetur ajér.

— Startojeni sistemin dhe Iéreni té€ punojé disa minuta.
— Fikeni sistemin.

— Lironi vidén e ajrimit né kthimin e rrjedhés sé qarkut dhe
|€reni ajrin té dalé.
— Pérséritini kéta hapa sa mé shpesh té jeté e mundur.

Gjaté periudhave té gjata t& mospérdorimit

» Boshatiseni impiantin dhe produktin, pér ta mbrojtur
kémbyesin e nxehtésisé nga ngrica.

9.3

1. Cmontoni veshjen e jashtme té produktit.

Zbrazja e produktit
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2. Nén vidén e boshatisjes, vendosni njé ené té
pérshtatshme dhe me madhési t& mjaftueshme.

3. Lironi vidén (1) tek rriedha e qarkut hidraulik, pér té
boshatisur produktin.

4, Pér boshatisjen e ploté té produktit, fryjeni brendésiné
e kémbyesit té nxehtésisé€ me ajér me presion.

5. Montoni veshjen e jashtme té produktit.

9.4

1. Lirojini 2 vidat (A) te xokoli i njésisé.

Pastrimi i filtrit t& ajri

2. Rrotulloni mbajtésin e filtrit (B).

3. Térhigeni filtrin e ajrit (C) nga vetja.

4.  Pastrojeni filtrin e ajrit duke e fryré me ajér me presion
ose duke e pastruar me ujé.

5. Pas rimontimit, sigurohuni qé filtri t& jeté i pastér dhe i
tharé plotésisht.

6.  Nése filtri €&shté i démtuar, ndérrojeni até.
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10 NXxjerrja jashté pune né ményré té
pérhershme

1. Boshatisni produktin.
2. Cmontoni produktin.

3.  Dorézojeni produktin bashké me pjesét e tij pérbérése
pér riciklim ose hidheni até.

11 Riciklimi dhe deponimi

» Asgjésimin e ambalazhit Iéreni ta kryejé tekniku
profesionist gé ka instaluar produktin.

mmm Nése produkti &shté i shénuar me kété simbol:

» Né kété rast mos e shkarkoni produktin me mbeturinat e
shtépisé.

» Pérkundrazi, dérgojeni produktin né njé vend grumbullimi
pér pajisje té vjetra elektrike dhe elektronike.

hid

mmm Nése produkti pérmban bateri, té cilat jané té shénuara
me kété shenjé, atéheré baterité mund té pérmbajné
substanca ndotése pér shéndetin.

> Né kété rast shkarkoni baterité né njé vend grumbullimi
per bateri.

Vlefshméria: Kroaci

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom gospodarenju
otpadom i Pravilnika o gospodarenju otpadnom elektricnom
i elektronickom opremom nalazi se na internetskoj stranici
drustva Vaillant- www.vaillant.hr.

12 Shérbimi i klientit

Té dhénat e kontaktit té& shérbimit toné té klientit i gjeni né
fagen e pasme ose né fagen toné té internetit.
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Qarku elektrik bazé

Motori i ventilatorit

Lidhja e urés

Celési rregullues i lidhur me kabllin

Sensorét e temperaturés

= © o N O

Kontakti i jashtém On-Off
Lidhjet pér komandimin e jashtém (aksesor)
Dritat treguese té alarmit

Valvul kthimi paraprake

0 Ushgimi me energji
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14 Celési DIP né pllakén pérguese s2
S2
S1 ON DIP T . .
S2-3/4 HHHH Kompensimi né procesin e ngrohjes 8 °C
S1 123 4
ON DIP
HHHH Dy tuba
123 4 33
S1-1
S1 S3
ON DIP . . . . ON DIP
HHHH Katér tuba, t& padisponueshém HHHH VA 2-015 CN
123 4 123 4
2:\1 DIP S3
iri i & & i ivi ON DIP
HHHH Ajri i ftohté shtresé i ¢caktivizuar HHHH VA 2-035 CN
123 4
81-2 12 3 4
S1
ElTEl ﬁ'ﬁ Ajri i ftohté shtesé i aktivizuar (nuk gi‘ =
késhillohet
alas]s ) AR | vA2-045oN
12 3 4
S1
ON DIP| | Ndalimi i termostatit té ventilatorit kur S3
E|E|E|E| arrihet 26 °C e baterisé ON DIP VA 2.070 CN
123 4 -
BB
s1
ON DIP| | Ndalimi i termostatit té€ ventilatorit kur
E|E|E|E| arrihet 32 °C e baterisé
123 4
S1
ON DIP| | Rezistenca elektrike ndihmése e
E|E|E|E| disponueshme
123 4
S1-4
S1
ON DIP| | Rezistenca elektrike ndihmése e
HHHH disponueshme
123 4
S2
S2
ON DIP . . )
HHHH Kompensimi né procesin e ftohjes 0 °C
12 3 4
S2
ON DIP . . )
HHHH Kompensimi né procesin e ftohjes 1 °C
12 3 4
S2-1/2
S2
ON DIP . . )
HHHH Kompensimi né procesin e ftohjes 2 °C
12 3 4
S2
ON DIP . . )
HHHH Kompensimi né procesin e ftohjes 3 °C
123 4
S2
ON DIP . . .
HHHH Kompensimi né procesin e ngrohjes 0 °C
123 4
S2
ON DIP
S2-3/4 HHHH Kompensimi né procesin e ngrohjes 1 °C
123 4
S2
ON DIP

12 3 4

Kompensimi né procesin e ngrohjes 6 °C
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Shtojcé
A Té dhénat teknike

Té dhénat teknike

VA 2-015CN | VA2-035CN | VA 2-045CN | VA 2-070 CN
Ushqimi me energiji Tensioni 220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V
Faza 1 1 1 1
Frekuenca 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Tipi fankoil Tavani/dysheme Tavani/dysheme Tavani/dysheme Tavani/dyshemeja
Qarkullimi i ajrit Numri i vogél i rrotullimeve té 150 m3h 340 m*h 410 m3¥h 685 m*/h
ventilatorit
Numér mesatar i rrotullimeve t& | 170 m3h 470 m*h 580 m*h 1.015 m3h
ventilatorit
Numér i larté i rrotullimeve té 255 mé/h 595 m¥h 790 mé/h 1.360 m®h
ventilatorit
Kapaciteti ftohés, sipas Totali me numér té ulét 0,92 kW 2,22 kW 2,71 kW 4,57 kW
normés EN 1397 (*) rrotullimesh té ventilatorit
Totali me numér mesatar 1,06 kW 2,89 kW 3,48 kW 6,12 kW
rrotullimesh té ventilatorit
Totali me numér té larté 1,50 kW 3,50 kW 4,30 kW 7,35 kW
rrotullimesh té ventilatorit
Sensibél me numér té larté 1,14 KW 2,65 kW 3,25 kW 5,87 kW
rrotullimesh
E heshtur me numér té larté 0,36 kW 0,85 kW 1,05 kW 1,48 kW
rrotullimesh
Qarkullimi nominal i ujit né Totali me numér té ulét 180 I/h 400 I/h 620 I/h 810 I/h
procesin e ftohjes rrotullimesh té ventilatorit
Totali me numér mesatar 210 1/h 510 I/h 730 1/h 1.100 I/h
rrotullimesh té ventilatorit
Totali me numér té larté 310 I/h 610 I/h 770 I/h 1.280 I/h
rrotullimesh té ventilatorit
Humbje presioni né Totali me numér té ulét 5,84 kPa 14,82 kPa 22,78 kPa 19,41 kPa
procesin e ftohjes rrotullimesh té ventilatorit
Totali me numér mesatar 7,63 kPa 24,41 kPa 36,22 kPa 33,7 kPa
rrotullimesh té ventilatorit
Totali me numér té larté 15,1 kPa 35,1 kPa 54,2 kPa 44,1 kPa
rrotullimesh té ventilatorit
Kapaciteti ngrohés, sipas Totali me numér té ulét 0,92 kW 2,19 kW 2,60 kW 4,71 kW
normés EN 1397 (**) rrotullimesh té ventilatorit
Totali me numér mesatar 1,07 kW 2,87 kW 3,43 kW 6,46 kW
rrotullimesh té ventilatorit
Totali me numér té larté 1,57 kW 3,50 kW 4,30 kW 8,05 kW
rrotullimesh té ventilatorit
Rrjedha nominale e ujit né Totali me numér té ulét 180 I/h 430 I/h 680 I/h 840 I/h
procesin e nxehjes rrotullimesh té ventilatorit
Totali me numér mesatar 210 1/h 560 I/h 810 I/h 1.140 I/h
rrotullimesh té ventilatorit
Totali me numér té larté 310 1/h 680 I/h 850 I/h 1.400 I/h
rrotullimesh té ventilatorit
Humbje presioni né Totali me numér té ulét 5,84 kPa 14,82 kPa 22,32 kPa 18,16 kPa
procesin e ngrohjes rrotullimesh té ventilatorit
Totali me numér mesatar 7,63 kPa 24,41 kPa 36,87 kPa 31,9 kPa
rrotullimesh té ventilatorit
Totali me numér té larté 15,1 kPa 35,1 kPa 54,3 kPa 46,9 kPa
rrotullimesh té ventilatorit
Konsumi nominal Totali me numér té ulét 8 W 10w 14 W 22 W
rrotullimesh té ventilatorit
Totali me numér mesatar 9w 17 W 25 W 53 W
rrotullimesh té ventilatorit
Totali me numér té larté 15W 26 W 50 W 113 W
rrotullimesh té ventilatorit
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rrotullues, fleté
té pérkulura

rrotullues, fleté
té pérkulura

rrotullues, fleté
té pérkulura

VA 2-015§CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070 CN
Rryma nominale 0,18 A 0,18 A 0,49 A 0,95 A
Niveli i presionit t& zhurmés, | Numri i vogél i rrotullimeve té 21 dB 25dB 30 dB 33 dB
sipas normés EN 16583 ventilatorit
Numér mesatar i rrotullimeve t€ | 24 dB 32 dB 38 dB 44 dB
ventilatorit
Numér i larté i rrotullimeve té 34 dB 38 dB 46 dB 52 dB
ventilatorit
Niveli i fuqisé s& zhurmés, Numri i vogél i rrotullimeve té 34 dB 37 dB 43 dB 49 dB
sipas normés EN 16583 ventilatorit
Numér mesatar i rrotullimeve t€ | 37 dB 45 dB 52 dB 58 dB
ventilatorit
Numeér i larté i rrotullimeve té 47 dB 52 dB 59 dB 64 dB
ventilatorit
Motori i ventilatorit Rrymé e Rrymé e Rrymé e Rrymé e
vazhduar vazhduar vazhduar vazhduar
Tipi i ventilatorit Ventilator Ventilator Ventilator Ventilator

rrotullues, fleté
té pérkulura

pérpara pérpara pérpara pérpara
Ventilatori 1 copé 2 copé 2 copé 3 copé
Setet e baterive 3 3 3 3
Presioni maksimal né reagim i baterisé 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
Diametri i baterisé 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm
Lidhja hidraulike e furnizimit dhe shkarkimit G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Diametri i jashtém i lidhjes sé& shkarkimit té uijit t€ kondensuar 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm
Gjerésia 790 mm 1.240 mm 1.240 mm 1.360 mm
Lartésia 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
Thellésia 200 mm 200 mm 200 mm 200 mm
Pesha neto 18 kg 25,5 kg 25,5 kg 32,5 kg

(*) Kushtet e ftohjes: Temperatura e ujit: 7 °C (Hyrja) / 12 °C (Dalja), Temperatura e mjedisit:

19 °C (Temperatura e lagéshtisé)

27 °C (Temperatura e tharjes) /

(*) Kushtet e ngrohjes: Temperatura e ujit: 45 °C / AT =5 K (Hyrja), rrjedhé e njéjté e uijit si né kushtet e ftohjes, temperatura
e mjedisit: 20 °C (Temperatura e tharjes)
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1 Bezbednost

1.1 Upozoravajuée napomene koje se

odnose na postupanje

Klasifikacija upozorenja koja se odnose na
odredenu aktivnost

Upozoravajuée napomene prema vrsti rad-
nje su uz pomoc¢ znaka upozorenja i signalnih
reci klasifikovane u pogledu stepena ozbiljno-
sti moguce opasnosti:

Znakovi upozorenja i signalne regi
Opasnost!

Neposredna opasnost po zivot ili
opasnost od teskih povreda ljudi

Opasnost!

Opasnost po zivot usled strujnog
udara

Upozorenje!
Opasnost od lakih povreda ljudi

Oprez!

Rizik od materijalne Stete ili Stete po
Zivotnu sredinu

=P B P

1.2
1.2.1 Opasnost zbog nedovoljne kvalifikacije

Opste sigurnosne napomene

Sledece radove smeju da obavljaju iskljucivo
serviseri koji su za to dovoljno kvalifikovani:

Montaza

Demontaza

Instalacija

Pustanje u rad
Inspekcija i odrzavanje
Popravka

— Stavljanje van pogona

» Postupajte u skladu sa aktuelnim stanjem
tehnike.

1.2.2 Opasnost po zivot zbog strujnog udara

Ako dodirujete komponente koje provode
napon, onda postoji opasnost od strujnog
udara.

Pre nego Sto radite na proizvodu:

» Iskljucite proizvod sa napona, tako sto cete
da iskljucite sva napajanja strujom sa svih
polova (elektri¢ni separator sa najmanje
3 mm zazora za kontakt, npr. osigurac ili
zastitni prekida¢ napajanja).

» Osigurajte od ponovnog uklju€ivanja.
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» Proverite, da li postoji napon.

1.2.3 Opasnost od opekotina usled vrelih
delova

» Rad na delovima pocnite tek kada se oni
ohlade.

1.2.4 Opasnost po zivot zbog nedostatka
sigurnosnih uredaja

Seme sadrzane u ovom dokumentu ne prika-
Zuju sve sigurnosne uredaje neophodne za
pravilnu instalaciju.

» Instalirajte neophodne sigurnosne uredaje
u sistemu.

» Vodite racuna o vazeéim nacionalnim i
internacionalnim zakonima, standardima
i smernicama.

1.2.5 Opasnost od povreda zbog velike
tezine proizvoda
» Proizvod transportujte najmanje uz pomoc¢
dve osobe.
1.2.6 Rizik od materijalne Stete zbog mraza
» Nemojte da instalirate proizvod u prostorije
gde postoji opasnost od mraza.
1.2.7 Rizik od materijalne Stete zbog
neadekvatnog alata
» Koristite odgovarajuci alat.
1.2.8 Opasnost od povreda prilikom
demontaze oplate proizvoda.

Kod demontaZze oplate proizvoda postoji
opasnost da se posecete na ostrim ivicama
okvira.

» Nosite zastitne rukavice, da se ne biste
posekili.

1.3  Propisi (direktive, zakoni, standardi)

» Postujte nacionalne propise, standarde,
regulative, uredbe i zakone.
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Oblast vazenja: Italija

Spisak relevantnih standarda mozete pogle-
dati na:

https://www.vaillant.it/professionisti/normative
[riferimenti-normativi-prodotto/
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2 Napomene o dokumentaciji

2.1 Pridrzavanje propratne vaze¢e dokumentacije

» Obavezno vodite raéuna o svim uputstvima za montazu,
upotrebu i instalaciju, koja su prilozena uz komponente
sistema.

» Za montazu krovnog ankera tipa S/2 pratite samo ovo
uputstvo.

2.2 Cuvanje dokumentacije

» Predajte ovo uputstvo, kao i sve propratne vazece doku-
mente operateru postrojenja.

2.3 Oblast vazenja uputstava

Ovo uputstvo vazi iskljucivo za sledece proizvode:

Broj artikla proizvoda

aroVAIR VA 2-015 CN 0010035091
VA 2-035 CN 0010035092
VA 2-045 CN 0010035093
VA 2-070 CN 0010035094

3  Opis proizvoda

3.1 Struktura proizvoda

1 Filter vazduha 5 Posuda za kondenzat
Ventilator (prlbor} .
6 Izmenijivac toplote

Priklju¢ak polaznog

voda hidrauli¢nog kruga
4 Priklju¢ak povratnog

voda hidrauli¢nog kruga

~

Kutija sa elektronikom
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3.2 Opseg temperature za rad

Nacin rada Unutrasnja temperatura
Hladenje 17 ...30°C
Grejanje 17 ...30°C

Opseg ulazne temperature vode je izmedu 3 i 75 °C.

Opseg preporucene ulazne temperature vode je izmedu 3 i

65 °C.

Opseg ulaznog pritiska vode je izmedu 0i 1,6 MPa.

3.3 Podaci na tipskoj plogici

Plocica sa tipom sadrzi slede¢e podatke:

Oblast vazenja: aroVAIR

Skraéenice/simboli Opis

aroVAIR... Oznaka proizvoda
m3/h Maks. koli¢ina vazduha
kW Maks. snaga hladenja
kW Maks. snaga grejanja
V Elektricni prikljucak
Hz

A Nazivna snaga struje
w Maks. potrosnja struje
kg Neto tezina

MPa Maks. radni pritisak

3.4 Serijski broj

Mesto ugradnje plocice sa oznakom tipa:

Model i serijski broj stoje na ploc€ici sa oznakom tipa (1).
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3.5 CE-oznaka

q

CE-oznakom se dokumentuje da proizvodi u skladu sa izja-
vom o uskladenosti, ispunjavaju osnovne zahteve vazecih
smernica.

Izjava o uskladenosti se moze dobiti na uvid kod proizvo-
daca.

4 Montaza

Sve dimenzije u slikama su navedene u milimetrima (mm).

4.1 Raspakivanje proizvoda
1. lzvadite proizvod iz pakovanja.
2. Skinite zastitne folije sa svih komponenti proizvoda.
4.2 Provera obima isporuke

» Proverite obim isporuke u pogledu kompletnosti i neoSte-

¢enosti.
Koli€ina Oznaka
1 Konvektor ventilatora
1 Nulti provodnik-prikljuéni kabl
1 Prilozena dokumentacija

4.3 Dimenzije proizvoda

124
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Dimenzije
VA 2-015 VA 2-035 VA 2-045 VA 2-070
CN CN CN CN
Al 790 mm 1.240 mm 1.240 mm 1.360 mm
B| 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
C| 534 mm 984 mm 984 mm 1.104 mm
D| 375 mm 375 mm 375 mm 391 mm
E| 123 mm 123 mm 123 mm 219 mm
F| 93 mm 93 mm 93 mm 102 mm
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44 Minimalni razmaci

Nepovoljno pozicioniranje proizvoda moze dovesti do toga
da se nivo buke i vibracije tokom rada pojacaju i funkcional-
nost proizvoda smaniji.

» Pravilno instalirajte i pozicionirajte proizvod i vodite ra-
¢una o najmanjem rastojanju.

Instalacija na zidu

= 1500

> 150 > 150

» Pridrzavajte se naznagenih razmaka u planu.

Instalacija na pokrivau

= 1500

» Pridrzavajte se naznacenih razmaka u planu.

4.5 Kadenje proizvoda

1. Nemojte instalirati proizvod na posebno praSnjavom
mestu, kako biste izbegli prljanje filtera za vazduh.
2.  Demontirajte omotac proizvoda.

3.  Proverite da li zid odn. pokriva¢ ima dovoljnu nosivost,
kako bi mogao da podnese tezinu proizvoda.

Neto tezina
Oblast vaZenja: VA 2-015 CN 18 kg
Oblast vazenja: VA 2-035 CN 25,5 kg
Oblast vazenja: VA 2-045 CN 25,5 kg
Oblast vaZenja: VA 2-070 CN 32,5 kg
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4.  Alternativa — PriévrS6ivanje na zid: 4.6 Demontaza omotaga proizvoda

» Proverite da li je pribor za pri€vr&civanje prikladan
za datu vrstu zida.

5. Alternativa — Priévr§éivanje na pokrivac:

é 1. Otpustite 6 zavrtanja (A) sa gornje, donje i prednje
strane proizvoda.
2. Skinite plast, (2) tako Sto ¢ete ga izvuci nagore.

4.7 MontazZa kucista proizvoda

» Proverite da li je pribor za pri€vrscivanje prikladan
za datu vrstu pokrivaca.

6.  PriCvrstite 4 pricvrsne tacke na nosece povrSine .

— Vodite racuna da crevo za odvod kondenzata ima
samo mali nagib, kako bi kondenzat mogao neome-
tano da istekne.

Uslov: Nosivost nosecih povrsina nije dovoljna

> Sagradevinske strane se pobrinite za mehanizam zaka- 1, |nstalirajte plast (A).
¢enje odgovarajuce nosivosti. Upotrebljavajte npr. pojedi- 2

PGS blipredmi=id Zavrnite 6 zavrtanja (B) sa gornje, donje i prednje

strane proizvoda.
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5 Instalacija

5.1 Hidraulicka instalacija

5.1.1 Hidrauli¢ni prikljuéak

Oprez!
Opasnost od osteéenja zbog zaprljanih ka-
blova!

Strana tela poput ostataka zavarivanja, osta-
taka zaptivaca ili prljavstina u vodovima za
vodu mogu da prouzrokuju oste¢enja na proi-
zvodu.

» Temeljno isperite hidrauli¢ni sistem pre
montaze.

1.  Demontirajte omotac proizvoda.

Z

-~

e
I\
\
N~/

\&

1 Polazni vod hidrauliénog 2 Povratni vod hidraulic-
kruga sa zavrtnjem za nog kruga sa zavrtnjem
praznjenje za odzralivanje

2. Prikljucite polazni i povratni vod proizvoda na hidrau-

liéni krug.
— Obrtni moment: 61,8 ... 75,4 Nm

3. Izolujte prikljune cevi i slavine sa zastitom od konden-
zacije.

— Zastita od kondenzacije debljine 10 mm
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5.1.2 Priklju€ivanje odvoda kondenzata
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» Pridrzavajte se najmanjeg nagiba (A) kako biste omogu-
¢ili odvod kondenzata na odvodu proizvoda.

» Instalirajte predvideni sistem odvoda (B), da biste izbegli
stvaranje mirisa.

» Postavite Cep za praznjenje (1) na podu zamke za kon-
denzat. Uverite se da se ¢ep moze brzo demontirati.

» Pravilno pozicionirajte odvodnu cev tako da ne nastanu
naponi na priklju¢ku odvoda proizvoda.

» Prikljucite odvod kondenzata (2) na proizvod.
» Sipajte vodu u rezervoar za prihvat kondenzata (1) i pro-
verite, da li voda pravilno isti¢e.

v Ako to nije slu¢aj, proverite nagib odvoda i pronadite
eventualne prepreke.
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5.1.3 Prikljugivanje prioritetnog komutacionog
ventila (opciono)

2.

Demontirajte omotac¢ proizvoda.
Vodite raéuna o vazeéim nacionalnim propisima.

» Prilikom instalacije prioritethog komutacionog ventila

u proizvodu, obratite paznju na uputstvo za instalaciju

prioritetnog komutacionog ventila.

5.2 Elektriéna instalacija

Elektri¢nu instalaciju sme da vrSi samo elektro instalater.

5.2.1 Prekid dovoda struje

» Prekinite dovod struje pre nego $to postavite elektricne

prikljucke.

5.2.2 Sprovodenje kablova

1. Upotrebite naprave za vuéno rastereéenje.
2. Skratite prikljuéne kablove prema potrebi.

O

()

()]

L 30 mm max.

3.  Kako bi se izbegli kratki spojevi pri nenamernom odva-
janju provodnika, skinite spoljni omotac savitljivih ka-

blova najvise do 30 mm.

4.  Obezbedite da se izolacija unutrasnjih zila u toku ski-

danja spoljasnjeg omotaca ne osteti.

5. Uklonite samo onoliko izolacije unutrasnjih Zila, koliko

je potrebno za pouzdan i stabilan priklju€ak.

6.  Da biste sprecili nastanak kratkog spoja pri odvajanju

zi¢anih snopova, nakon skidanja izolacije postavite
prikljuéne ovojnice na krajeve provodnika.

7.  Proverite da li su sve zile mehanicki ¢vrsto gurnute u
utine stezaljke utikaca. Po potrebi, ponovo ih pri¢vr-

stite.

5.2.3 Uspostavljanje strujnog napajanja

Oprez!

sokog prikljuénog napona!

Kod mreznih napona vecih od 253 V moze
doci do razaranja elektronskih komponenata.

» Uverite se da nazivni napon mreze iznosi

230 V.

Rizik od materijalnih oSteéenja zbog previ-
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Otpustite zavrtnje (1) i zatim skinite poklopac upravljac¢-
kog ormana (2).

Prikljucite proizvod preko fiksnog prikljucka i elektric-
nog separatora sa kontaktnim otvorom od najmanje 3
mm (npr. osiguradi ili radni prekidaci).

— Mehanizam za razdvajanje / osigurac: 15 A

Polozite trozilni mrezni kabl u skladu sa standardom
kroz omotac kabla u proizvod.

— Fleksibilan, dvostruko izolovan kabl, tip HO5RN-F
3G1.5mm?

Sprovedite kablove uredaja. (- strana 263)
Zatvorite rasklopni ormaric.

Uverite se da je mrezni priklju¢ak bez odlaganja pristu-
pacan i da nije ne€im prekriven.

5.2.4 Prikljudivanje pribora

1.

Demontirajte omotac¢ proizvoda.

VALVE-N
VALVE-C

2.

Otpustite zavrtnje (2) i zatim skinite poklopac upravljac-
kog ormana (1).
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3. Prikljucite stezaljke (3) kablovskog upravljanja (4) na
utika¢ CN20 Stampane ploce.

4.  Prikljucite stezaljke (6) 3-krakog ventila (5) na utikac
CN26 Stampane ploce.

5.  Zatvorite poklopac upravljackog ormana i privrstite ga
zavrtnjima.

6 Pustanje urad

6.1 Pustanje u rad

1.  Zainformacije o punjenju hidrauli¢nog kruga potrazite
u uputstvu za instalaciju generatora toplote.

2. Proverite da li su prikljuCci zaptiveni.

3.  Odzracite hidrauli¢ni krug .

6.2 Provetravanje proizvoda

1. Otvorite odzraéni ventil prilikom punjenja vodom (1).

2. Zatvorite odzracni ventil, ¢im voda istekne (po potrebi
ponovite ovu meru vise puta).

3. Uverite se da je zavrtanj za odzraCivanje zaptiven.
4.  Montirajte kuciste proizvoda.

7  Predati proizvod vlasniku

» Pokazite korisniku nakon zavrsetka instalacije mesto i
funkciju sigurnosnih uredaja.

» Posebno ukazite na sigurnosno uputstvo o kome korisnik
mora da vodi racuna.

» Obavestite korisnika o neophodnosti odrzavanja proi-
zvoda u skladu sa zadatim intervalima.
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8 Otklanjanje smetnji

8.1 Nabavka rezervnih delova

Originalni sastavni delovi proizvoda su takode sertifikovani
od strane proizvodaca u okviru ispitivanja uskladenosti. Ako
prilikom odrzavanja ili popravke upotrebite druge delove koji
nisu sertifikovani ili odobreni, uskladenost proizvoda prestaje
da vazi i proizvod viSe ne ispunjava vazece standarde.

Preporucujemo upotrebu originalnih rezervnih delova pro-
izvodaca, jer je na taj nacin zagarantovano ispravno i be-
zbedno funkcionisanje proizvoda. Da biste dobili informa-
cije o dostupnosti originalnih rezervnih delova, obratite se na
adresu za kontakt koja se nalazi na poledini ovog uputstva.

» Ako su vam prilikom odrzavanja ili servisa potrebni re-
zervni delovi, koristite isklju€ivo rezervne delove koji su
odobreni za dati proizvod.

8.2

1. Demontirajte omotac proizvoda.

Zamena ventilatora

2. Otpustite zavrtnje (A) na upravljackom ormanu (B) i
uklonite ih.

3. lzvucite utikac ventilatora (1) sa Stampane ploce.

4.  Skinite plast sa ventilatora (A).
5. Uklonite zavrtnje (B) i izvadite nosac. (C)

i

Napomena
Jedinica elektromotora na ventilatoru moze
da padne, zbog toga je tokom ovog koraka
pridrzavaijte.
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6. lzvadite jedinicu elektromotora iz kucéista.

7. Instalirajte nov ventilator, tako Sto korake sprovodite u
obrnutom redosledu.

8.  Montirajte kuéiste proizvoda.

9 Inspekcija i odrzavanje

9.1

» Pridrzavajte se minimalnih intervala za inspekciju i odrza-
vanje. U zavisnosti od rezultata inspekcije moze da bude
neophodan raniji servis.

Postovanije intervala inspekcije i odrzavanja

9.2

Jednom mesecno
» Proverite Cistocu filtera vazduha.

— Filteri vazduha se proizvode od vlakana i mogu se
Cistiti vodom.

Odrzavanje proizvoda

Polugodidnje
» Demontirajte omotac proizvoda.
» Proverite Cisto¢u izmenjivaca toplote.

» Uklonite sva strana tela sa povrSine lamela izmenjivaca
toplote, koja sprecavaju cirkulaciju vazduha.

» Uklonite prasinu mlazom komprimovanog vazduha.

» Operite i Cetkicom pazljivo uklonite sa vodom i potom
osusite sa mlazom komprimovanog vazduha.

» Uverite se da se odvod kondenzata ne sprecava, posto bi
to moglo ugroziti odvod vode.

» Uverite se da viSe nema vazduha u hidrauli¢nom krugu.
Uslov: Preostalo je vazduha u krugu.
— Pokrenite sistem i ostavite da radi nekoliko minuta.

— Iskljucite sistem.

— Otpustite zavrtanj za odzracivanje na povratnom vodu
kruga i ispustite vazduh.

— Ponovite ove korake ako je potrebno.

Kod duzeg nekoriSéenja

toplote od mraza.

9.3

1. Demontirajte omotac proizvoda.

Praznjenje proizvoda
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2. Postavite odgovarajucu i dovoljno veliku posudu ispod
zavrtnja za praznjenje.

3.  Oftpustite zavrtanj (1) na polaznom vodu hidrauliénog
kruga, kako biste ispraznili proizvod.

4. Radi potpunog praznjenja proizvoda, komprimovanim
vazduhom izduvajte unutrasnjost izmenjivaca toplote.

5.  Montirajte kuciSte proizvoda.

9.4

1. Otpustite 2 zavrtnja (A) na podnozju jedinice.

Ciséenije filtera vazduha

2. Okrenite nosac filtera (B).
3. lzvucite filter vazduha (C) ka sebi.

4.  Ocistite filter vazduha ili tako Sto ¢ete ga izduvati kom-
primovanim vazduhom ili oprati vodom.

5.  Pre ponovne montaze filtera, uverite se da je Cist i pot-
puno suv.
6. Ako su filteri oStec¢eni, zamenite ih.
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10 Konaéno pustanje van pogona

1. Ispraznite proizvod.
2. Demontirajte proizvod.
3.  lzvedite proizvod, uklju€ujuci elemente za ponovnu

upotrebu, ili ga odlozite.

11 Reciklaza i odlaganje otpada

» Prepustite odlaganje pakovanja instalateru koji je instali-
rao proizvod.

mmm Ako je proizvod obelezen ovim znakom:

» U tom slu€aju proizvod nemojte da odlozite na kuéni ot-
pad.

» Umesto toga proizvod predajte na sabirno mesto za elek-
tricne i elektronske stare uredaje.

mmm Ako proizvod sadrzi baterije, koje su obelezene ovim
znakom, onda baterije mogu da sadrze supstance koje su
Stetne po zdravlje i Zivotnu sredinu.

» U tom slucaju baterije uklonite na sabirno mesto za bate-
rije.

Oblast vazenja: Hrvatska

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom gospodarenju otpadom
i Pravilnika o gospodarenju otpadnom elektricnom i elektro-
nickom opremom nalazi se na internetskoj stranici drustva
Vaillant- www.vaillant.hr.

12 Sluzba za korisnike

Podatke za kontakt nase servisne sluzbe za korisnike éete
pronaci na poledini ili na nasoj veb stranici.
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13 Sema strujnog toka
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14 DIP-prekida¢ na Stampanoj ploGi S2

S2

S1 ON DIP . L
S2-3/4 HHHH Kompenzacija u pogonu grejanja 8 °C

12 3 4

ElEl EI EI Dve cevi

123 4 83

S1 S3

HHHH Cetiri cevi, nije dostupno ﬁTEl ElDIEl VA 2-015 CN

123 4 123 4

s3
HHHH Dodatni hladan vazduh deaktiviran ON DIP

gaga| | 2o

123 4

ON DIP| | Dodatni hladan vazduh aktiviran (nije pre- S3

HBER| | poruceno) ﬁNH HD E VA 2-045 CN

123 4

123 4

ON DIP| | Zaustavljanje termostata ventilatora kod S3
E|E|E|E| postignute temperature baterije od 26 °C ON DIP

123 4 HHHH VA 2-070 CN

S1-3 1234

ON DIP| | Zaustavljanje termostata ventilatora kod
E|E|E|E| postignute temperature baterije od 32 °C

HHHH Elektriéni pomo¢ni otpor, nije dostupno

S1-4

HHHH Elektriéni pomo¢ni otpor, nije dostupno

S§2

HHHH Kompenzacija u pogonu hladenja 0 °C

HHHH Kompenzacija u pogonu hladenja 1 °C

S2-1/2

HHHH Kompenzacija u pogonu hladenja 2 °C

HHHH Kompenzacija u pogonu hladenja 3 °C

HHHH Kompenzacija u pogonu grejanja 0 °C

S2-3/4 HHHH Kompenzacija u pogonu grejanja 1 °C

HHHH Kompenzacija u pogonu grejanja 6 °C

123 4
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Dodatak

A Tehnicki podaci

Tehnicki podaci

VA 2-015§CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070 CN
Strujno napajanje Napon 220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V
Faza 1 1 1 1
Frekvencija 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Tip ventilatorskog konvektora Plafon/pod Plafon/pod Plafon/pod Plafon/pod
Protok vazduha Nizak broj obrtaja ventilatora 150 m3h 340 m*h 410 m*/h 685 m*/h
Srednji broj obrtaja ventilatora 170 m3h 470 m*/h 580 m®h 1.015 m?¥h
Visok broj obrtaja ventilatora 255 m3h 595 m*/h 790 m*/h 1.360 m3h
Kapacitet hladenja, prema Ukupno pri niskom broju obrtaja | 0,92 kW 2,22 kW 2,71 kW 4,57 kW
normi EN 1397 (*) ventilatora
Ukupno pri srednjem broju obr- | 1,06 kW 2,89 kW 3,48 kW 6,12 kW
taja ventilatora
Ukupno pri visokom broju obr- 1,50 kW 3,50 kW 4,30 kW 7,35 kW
taja ventilatora
Senzitivno pri visokom broju 1,14 kW 2,65 kW 3,25 kW 5,87 kW
obrtaja
Latentno pri visokom broju obr- | 0,36 kW 0,85 kW 1,05 kW 1,48 kW
taja
Nazivni protok vode u po- Ukupno pri niskom broju obrtaja | 180 I/h 400 I/h 620 I/h 810 I/h
gonu hladenja ventilatora
Ukupno pri srednjem broju obr- | 210 I/h 510 I/h 730 I/h 1.100 I/h
taja ventilatora
Ukupno pri visokom broju obr- 310 I/h 610 I/h 770 I/h 1.280 I/h
taja ventilatora
Gubici pritiska u pogonu Ukupno pri niskom broju obrtaja | 5,84 kPa 14,82 kPa 22,78 kPa 19,41 kPa
hladenja ventilatora
Ukupno pri srednjem broju obr- | 7,63 kPa 24,41 kPa 36,22 kPa 33,7 kPa
taja ventilatora
Ukupno pri visokom broju obr- 15,1 kPa 35,1 kPa 54,2 kPa 44,1 kPa
taja ventilatora
Kapacitet grejanja, prema Ukupno pri niskom broju obrtaja | 0,92 kW 2,19 kW 2,60 kW 4,71 kW
normi EN 1397 (**) ventilatora
Ukupno pri srednjem broju obr- | 1,07 kW 2,87 kW 3,43 kW 6,46 kW
taja ventilatora
Ukupno pri visokom broju obr- 1,57 kW 3,50 kW 4,30 kW 8,05 kW
taja ventilatora
Nazivni protok vode u po- Ukupno pri niskom broju obrtaja | 180 I/h 430 I/h 680 I’h 840 I/h
gonu grejanja ventilatora
Ukupno pri srednjem broju obr- | 210 I/h 560 I/h 810 I/h 1.140 I/h
taja ventilatora
Ukupno pri visokom broju obr- 310 I/h 680 I/h 850 I’h 1.400 I/h
taja ventilatora
Gubici pritiska u pogonu Ukupno pri niskom broju obrtaja | 5,84 kPa 14,82 kPa 22,32 kPa 18,16 kPa
grejanja ventilatora
Ukupno pri srednjem broju obr- | 7,63 kPa 24,41 kPa 36,87 kPa 31,9 kPa
taja ventilatora
Ukupno pri visokom broju obr- 15,1 kPa 35,1 kPa 54,3 kPa 46,9 kPa
taja ventilatora
Nazivna potro3nja Ukupno pri niskom broju obrtaja | 8 W 10w 14 W 22 W
ventilatora
Ukupno pri srednjem broju obr- | 9 W 17 W 25 W 53 W
taja ventilatora
Ukupno pri visokom broju obr- 15W 26 W 50 W 113 W
taja ventilatora
Nazivna struja 0,18 A 0,18 A 0,49 A 0,95 A
Nivo pritiska zvuka, prema Nizak broj obrtaja ventilatora 21dB 25dB 30dB 33 dB
normi EN 16583
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VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070 CN
Nivo pritiska zvuka, prema Srednji broj obrtaja ventilatora 24 dB 32dB 38 dB 44 dB
normi EN 16583 Visok broj obrtaja ventilatora 34 dB 38 dB 46 dB 52 dB
Nivo jadine zvuka, prema Nizak broj obrtaja ventilatora 34 dB 37 dB 43 dB 49 dB
normi EN 16583 Srednji broj obrtaja ventilatora | 37 dB 45 dB 52 dB 58 dB
Visok broj obrtaja ventilatora 47 dB 52 dB 59 dB 64 dB

Motor ventilatora Jednosmerna | Jednosmerna | Jednosmerna | Jednosmerna
struja struja struja struja

Tip ventilatora

Cirkularni ven-
tilator, unapred
povijeni listovi

Cirkularni ven-
tilator, unapred
povijeni listovi

Cirkularni ven-
tilator, unapred
povijeni listovi

Cirkularni ven-
tilator, una-
pred povijeni
listovi

Ventilator 1 kom. 2 kom. 2 kom. 3 kom.
Redovi baterija 3 3 3 3

Maks. odzivni pritisak baterije 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
Precnik baterije 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm
Hidrauliéni ulazni i izlazni priklju€ak G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Spoljasnji preénik prikljucka odvoda za kondenzat 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm
Sirina 790 mm 1.240 mm 1.240 mm 1.360 mm
Visina 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
Dubina 200 mm 200 mm 200 mm 200 mm
Neto tezina 18 kg 25,5 kg 25,5 kg 32,5kg

(*) Uslovi za hladenje: temperatura vode: 7 °C (ulaz) / 12 °C (izlaz), temperatura okoline: 27 °C (suva temperatura) / 19 °C

(no¢na temperatura)

(**) Uslovi grejanja: temperatura vode: 45 °C / AT = 5 K (ulaz), jednak protok vode kao i kod uslova za hladenje, temperatura

okoline: 20 °C (suva temperatura)
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1 Sakerhet

-—

1 Atgéardsrelaterade
varningsanmarkningar

Klassificering av handlingsrelaterade var-
ningar

De handlingsrelaterade varningarna ar klassi-
ficerade med varningssymboler och signalord
enligt allvarlighetsgraden for maojlig fara:

omedelbar livsfara eller fara for all-
varliga personskador

Fara!
Livsfara pga. elektrisk stot

Varning!
Fara for lattare personskador

Se upp!
Risk for skador pa foremal eller miljo
1.2

1.2.1 Fara pa grund av otillracklig
kvalifikation

Allmanna sakerhetsanvisningar

Foljande arbeten far bara utféras av fack-
hantverkare med tillracklig kvalifikation:

Montering

Demontering

Installation

Driftsattning

Besiktning och underhall
Reparation

— Auvstallning

» Arbeta i enlighet med modern teknisk stan-
dard.

1.2.2 Livsfara pga. elektrisk stot

Om du rér vid spanningsférande komponen-
ter foreligger livsfara pga. el.

Innan du utfor arbeten pa produkten:

» GOr produkten spanningslés genom att
alla strémforsorjningar kopplas fran vid
alla poler (elektrisk avskiljning med minst
3 mm kontaktavstand, t.ex. sakringar eller
ledningsskyddsbrytare).

» Sakra mot oavsiktlig paslagning.

» Kontrollera att det inte finns nagon span-
ning kvar.
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1.2.3 Risk for brannskador eller skallning
pa grund av heta komponenter

» Utfor inget arbete pa komponenterna for-
ran dessa svalnat.

1.2.4 Livsfara pa grund av saknade
sdkerhetsanordningar

De scheman som finns i detta dokument visar
inte alla sakerhetsanordningar som ar néd-
vandiga for en korrekt installation.

» Installera de nddvandiga sakerhetsanord-
ningarna i systemet.

» Beakta gallande nationella och internatio-
nella lagar, normer och riktlinjer.

1.2.5 Risk for skador pa grund av hog
produktvikt

» Minst tva personer ska utfora transporten.

1.2.6 Risk for materialskador pa grund av
frost

» Produkten far endast installeras i utrym-

men utan frostrisk.

1.2.7 Risk for materiella skador pa grund
av olampligt verktyg

» Anvand korrekta verktyg.

1.2.8 Risk for skador vid demontering av
produktens bekladnad.

Vid demontering av produktens bekladnad
foreligger risk for att skara sig pa ramens
vassa kanter.

» Bar skyddshandskar for att undvika att
skara dig.

1.3

» Beakta nationella foreskrifter, normer, rikt-
linjer, forordningar och lagar.

Giltighet: Italien

Foreskrifter (riktlinjer, lagar, normer)

Se en lista med relevanta standarder har:
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2 Hanvisningar till dokumentation

21 Fo6lj anvisningarna i 6vrig dokumentation

» Folj alltid de monteringsanvisningar, driftinstruktioner
och installationsanvisningar som medféljer systemets
komponenter.

» Beakta endast denna anvisning vid montering av takfaste
typ S/2.

2.2 Forvaring av dokumentation

» Lamna dver denna anvisning och all dvrig dokumentation
till anvandaren.

23

Denna anvisning galler endast for féljande produkter:

Anvisningens giltighet

Produkt - artikelnummer

aroVAIR VA 2-015 CN 0010035091
VA 2-035 CN 0010035092
VA 2-045 CN 0010035093
VA 2-070 CN 0010035094

3  Produktbeskrivning

31 Produktens uppbyggnad

1 Luftfilter 5
Flakt

Kondensbehallare
(tillbehor)
Varmevaxlare

Anslutning av hyd- )
raulkretsens tillopp Elektronikbox
4 Anslutning av hyd-

raulkretsens retur

274

3.2 Temperaturomrade for drift
Lage Innertemperatur
Kylning 17 ...30°C
Uppvarmning 17 ...30°C

Temperaturen vid vatteninloppet ligger mellan 3 °C och 75
°C.

Rekommenderad temperatur vid vatteninloppet ligger mellan
3°Coch 65 °C.

Trycket vid vatteninloppet ligger mellan 0 och 1,6 MPa.

3.3
Typskylten har féljande uppgifter:

Uppgifter pa typskylten

Giltighet: aroVAIR

Forkortningar/symboler Beskrivning
aroVAIR... Produktbeteckning
m3/h Max. luftmangd
kW Max. kyleffekt
kW Max. varmeeffekt
Vv Elektrisk anslutning
Hz
A Nominell stromstyrka
W Max. strémupptag.
kg Nettovikt
MPa Max. drifttryck

3.4 Serienummer

Placering av typskylten:

Modell och serienummer star pa typskylten (1).
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3.5 CE-markning

C€

CE-markningen dokumenterar att produkten i enlighet med
forsakran om 6verensstammelse uppfyller de grundldggande
krav som stalls av tilldmpliga direktiv.

Forsakran om 6verensstammelse finns hos tillverkaren.

4 Montering
Alla matt pa bilderna anges i millimeter (mm).

4.1 Packa upp produkten
1. Ta ut produkten fran férpackningen.

2. Ta bort skyddsfilmerna fran alla produktens delar.

4.2 Kontrollera leveransomfattningen

» Kontrollera att alla delar finns med och ar oskadda.

4.4 Minimiavstand

En ogynnsam positionering av produkten kan leda till att
bullernivan och vibrationerna forstarks under drift och att
produktens prestanda férsdmras.

» Installera och positionera produkten enligt foreskrifterna
och beakta alla minimiavstand.

Installationen i vaggen

= 1500

> 150 =150

> laktta de avstand som anges pa ritningen.

Installationen i taket

= 1500

Mangd Beteckning
1 Flaktkonvektor
1 Neutralledar-anslutningskabel
1 Forteckning 6ver medfdljande delar
4.3 Produktens matt
H&L
‘ y
-l - — f I
£ : 3 et
w |
E ol g
~
N
N
i i Y
¥ i i A k.
C ~ 45 F
\‘ ‘\ < - -
_ A N _ 200 |
Matt
VA 2-015 CN | VA 2-035 CN | VA 2-045 CN | VA 2-070 CN
Al 790 mm 1240 mm 1240 mm 1 360 mm
B| 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
c| 534 mm 984 mm 984 mm 1104 mm
D| 375 mm 375 mm 375 mm 391 mm
E| 123 mm 123 mm 123 mm 219 mm
F| 93 mm 93 mm 93 mm 102 mm
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» laktta de avstand som anges pa ritningen.

4.5

1. Installera inte produkten pa en mycket dammig plats
for att undvika férorening av luftfiltret.

2.  Demontera produkthdljet.
3.  Kontrollera om vaggen resp. taket klarar av att bara

Hénga upp produkten

produktens vikt.
Nettovikt
Giltighet: VA 2-015 CN 18 kg
Giltighet: VA 2-035 CN 25,5 kg
Giltighet: VA 2-045 CN 25,5 kg
Giltighet: VA 2-070 CN 32,5kg
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4. Alternativ — Montering pa vaggen: 4.6 Demontera produktholjet

o
.

i é 3|

o

» Kontrollera om medféljande fasten ar lampliga fér
vaggtypen.

5.  Alternativ — Montering i taket:

1.  Lossa de 6 skruvarna (A) pa produktens éver-, under-
och framsida.

2.  Taav holjet (2) genom att dra det uppat.

4.7 Montera produkthéljet

» Kontrollera att medféljande fasten ar lampliga for
taktypen.

6. Markera de fyra fastpunkterna pa den barande ytan .
— Se till att kondensatavledningsslangen har en latt
lutning sa att kondensatet kan rinna ut utan pro-
blem.

Betingelse: Den barande ytan har inte tillrackligt barkraft

» Se till att det finns en upphangningsanordning med till- 1. Installera hljet (A) .
racklig barighet pa plats. Anvand t.ex. fristaende hallare 5

. X Dra at de 6 skruvarna (B) pa produktens éver-, under-
eller en férmurning.

och framsida.
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5 Installation

5.1 Hydraulisk installation
5.1.1 Hydraulisk anslutning

Se upp!
Skaderisk pa grund av férorenade led-

ningar!

Frammande partiklar som svetsrester, tat-
ningsrester eller smuts i vattenledningarna

kan leda till att produkten skadas.

» Spola av den hydrauliska anldggningen

grundligt innan montering.

» Installera lampligt avioppssystem (B) for att undvika dalig
lukt.

» Séatt en tdmningsplugg (1) i botten pa kondensatfallan. Se
till att pluggen kan demonteras snabbt.

» Placera avloppsroret korrekt sa att det inte uppstar span-
ningar vid produktens utloppsanslutning.

1.  Demontera produkthdljet.

2

N\

g

(e

( N

» Anslut kondensutloppet (2) pa produkten.
» Hall vatten i kondensuppsamlingsbehallaren (1) och kon-
trollera att vattnet rinner ut korrekt.

v Om detta inte ar fallet, kontrollera lutningen och stk
efter eventuella hinder.

5.1.3 Anslut prioriteringsventilen (tillval)

1 Hydraulkretsférlopp 2 Hydraulkretslopp med

med tdmningsskruv avluftningsskruv

2. Anslut produktens framledning och retur till hydraulkret-

sen.
—  Vridmoment: 61,8 ... 75,4 Nm

3. Isolera anslutningsréren och ventilerna med kondens-
skydd.

— Kondensskydd med 10 mm tjocklek

5.1.2 Anslut kondensutlopp

500 mm

1.
[ —

500 mm
p—

\_///(D

» Hall minsta lutning (A) for att sdkerstalla kondensutloppet

vid produktutloppet.
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» Beakta prioriteringsventilens installationsanvisning vid
installation i produkten.

5.2 Elinstallation

Elinstallationen far bara utféras av en behdrig elektriker.

5.2.1 Avbryt stromforsorjningen

» Avbryt stromférsorjningen innan du upprattar de elekt-
riska anslutningarna.

5.2.2 Anslutning

1. Anvand dragavlastningarna.
2. Korta av anslutningskablarna vid behov.
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Inall
SSS

L 30 mm max.

5.2.4 Anslut tillbehor

1.

Demontera produkthdljet.

For att undvika kortslutning vid oavsiktlig utlésning av
en ledare, skala av den yttre manteln fran de flexibla
ledningar med max 30 mm.

Var forsiktig sa att du inte skadar isoleringen pa le-
darna nar du skalar av den yttre kabelmanteln.

Ta endast bort sa mycket fran isoleringen av de inre
ledningarna som kravs for en tillforlitlig och stabil an-
slutning.

For att forhindra kortslutning pa grund av lossad iso-
lering, satt pa anslutningshylsor pa ledarandarna efter
avisolering.

Kontrollera att alla ledare sitter stadigt fast i kontaktens
insticksklammor. Satt fast dem pa nytt vid behov.

5.2.3 Ansluta stromforsorjningen

Se upp!
Risk for materielskador vid fér hog anslut-
ningsspanning!

Overstiger natspanningen 253 V kan de
elektroniska komponenterna forstoras.

» Forsakra dig om att elnatets natspanning
ar230V.

VALVE-N
VALVE-C

2.

Demontera produkthdljet.
Beakta gallande nationella foreskrifter.

Lossa skruvarna (2) och ta av kopplingsboxens lock
(1).

Anslut klAmmorna (3) for kabelstyrningen (4) till uttaget
CN20 pa kretskortet.

Anslut klAmmorna (6) for 3-vagsventilen(5) till uttaget
CNZ26 pa kretskortet.

Stang kopplingsboxens lock och skruva fast det.

Driftsattning

Driftsattning

Se installationsanvisningarna foér varmevaxlaren vid
pafylining av hydraulkretsen.

Kontrollera om anslutningarna ar tata.
Avlufta hydraulkretsen .

Avlufta produkten

N
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Lossa skruvarna (1) och ta av kopplingsboxens lock
(2).

Anslut produkten via en fast anslutning och en elekt-
risk avskiljning med en kontaktdppning pa minst 3 mm
(t.ex. sakringar eller effektomkopplare).

— Skarvanordning/sakring: 15 A

Dra en normerad treledad natanslutningskabel genom
kabelskyddsringen och in i produkten.

— Flexibel, dubbelisolerad kabel, typ HO5RN-F
3G1.5mm?

Anslut kablarna till apparaten. (- Sida 277)
Stang kopplingsboxen.

Forsakra dig om att natanslutningen ar fritt tillganglig
och inte kan tackas 6ver av nagot.

1.

Oppna avluftningsventilen (1) vid pafylining av vatten.

Anvisningar for installation och underhall aroVAIR 0020298212_02



2. Stang avluftningsventilen sa snart det rinner ut vatten
(upprepa denna atgard flera ganger vid behov).

3.  Sékerstall att avluftningsskruven ar tat.

4, Montera produktmanteln.

7  Overlamna produkten till anvandaren

» Visa kunden var sékerhetsanordningarna finns och hur
de fungerar efter slutférd installation.

» Hanvisa speciellt till sékerhetsanvisningarna som anvan-
daren maste beakta.

» Informera driftansvarig om att produkten behéver under-
hallas enligt angivna intervaller.

8 Felsokning

8.1 Skaffa reservdelar

Produktens originaldelar ar certifierade av tillverkaren i sam-
band med kontrollen av CE-6verensstammelsen. Om du an-
vander andra ej certifierade resp. ej godkanda delar vid un-
derhall eller reparation kan det leda till att produktens kon-
formitet upphor och att produkten da inte langre uppfyller de
gallande normerna.

Vi rekommenderar starkt anvandningen av tillverkarens ori-
ginalreservdelar for att sakerstélla en stérningsfri och saker
drift av produkten. For att fa informationer om de tillgang-
liga reservdelarna vander du dig till den kontaktadress, som
anges pa baksidan av den féreliggande anvisningen.

» Anvand endast godkanda delar fér produkten nar du be-
hover reservdelar vid underhall eller reparation.

8.2 Byta flakt

1. Demontera produkthdljet.

2.  Lossa skruvarna (A) pa kopplingsboxen (B) och ta bort
dem.

3. Dra ut flaktens kontakt (1) fran kretskortet.
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4.  Taav holjet fran flakten (A).
5. Ta bort skruvarna (B) och ta av hallaren. (C)

i

6. Ta ut elmotorn fran flakten.

7.  Installera den nya flakten genom att utféra stegen i
omvand ordningsfoljd.

8.  Montera produktmanteln.

Anmarkning

Flaktens elmotor kan falla ner, hall i den
under detta steg.

9 Besiktning och underhall

9.1 Beakta inspektions- och underhallsintervall

» laktta de minsta erforderliga inspektions- och underhall-
sintervallen. Beroende pa inspektionsresultaten kan ett ti-
digare underhall kravas.

9.2 Underhall av produkten

En gang i manaden
» Kontrollera att luftfiltret ar rent.

— Luftfiltret &r tillverkat i fiber och kan rengéras med
vatten.

En gang i halvaret
» Demontera produkthéljet.
» Kontrollera att varmevaxlaren ar ren.

» Ta bort alla frammande partiklar fran varmevaxlarens
lamellyta, da dessa kan forhindra luftcirkulationen.

» Ta bort damm med en tryckluftsstrale.

» Tvatta och borsta den forsiktigt med vatten och torka den
darefter med en tryckluftsstrale.

» Se till att kondensutloppet inte forhindras, eftersom det
kan paverka korrekt vattenavledning.

» Séakerstall att det inte finns nagon luft i hydraulkretsen.
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Betingelse: Luft forblir i kretsen.
— Starta systemet och lat det vara igang i nagra minuter.
— Stang av systemet.

— Lossa avluftningsskruven pa kretsens retur och slapp ut
luften.

— Upprepa dessa steg sa ofta som kravs.

Vid langre anvandningsuppehall

» Tom anlaggningen och produkten for att skydda varme-
vaxlaren mot frost.

9.3

1.  Demontera produkthdljet.

Témma produkten

2. Stéll en [amplig behallare med tillracklig volym under
tomningsskruven.

3. Lossa skruvarna (1) pa hydraulkretsens framledning for
att tbmma produkten.

4. Blas insidan av varmevéxlaren med tryckluft for att
témma produkten helt.

5. Montera produktmanteln.

9.4

1.  Lossa de tva skruvarna (A) fran enhetens sockel.

Rengoring av luftfiltret

2. Vrid filterhallaren (B) .
3.  Dra luftfiltret (C) mot dig.

4.  Rengor luftfiltret antingen genom att blasa det med
tryckluft eller genom att skodlja det med vatten.

5.  Innan du monterar filtret igen, se till att det ar rent och
absolut torrt.
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6.  Omfiltret ar skadat ska det bytas ut.

Avstallning

1. Tém produkten.
2. Demontera produkten.

3. Tillfér produkten inklusive byggnadsdelarna till atervin-
ningen eller deponera den.

11 Atervinning och avfallshantering

» Lamna avfallshanteringen av emballaget till den installa-
tér som installerade produkten.

mmm Om produkten ar markt med detta tecken:
» Avfallshantera i detta fall inte produkten tillsammans med
hushallsavfallet.

» Lamna istallet in produkten pa ett insamlingsstélle for el-
och elektronikskrot.

hi¢

mmm Om produkten innehaller batterier, som ar markta med
denna symbol sa innehaller de 8mnen som ar skadliga for
héalsa och milj6.

» Avfallshantera i detta fall batterierna pa ett insamlings-
stalle for batterier.

Giltighet: Kroatien

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom gospodarenju otpadom
i Pravilnika o gospodarenju otpadnom elektricnom i elektro-
nickom opremom nalazi se na internetskoj stranici drustva
Vaillant- www.vaillant.hr.

12 Kundtjanst

Var kundtjansts kontaktdata hittar du pa baksidan eller pa
var websida.
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Baskopplingskrets
Flaktmotor
Bryggkoppling
Kabelbunden reglering

Temperatursensorer

= ©O© 0 N O

Extern On-Off-kontakt

Anslutningar for extern styrning (tillbehor)
Lampa larmindikering

3-vagsventil for varmvatten/varme

Strémférsorjning
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14 DIP-brytare pa kretskortet s2

S2

$1 ON DIP N .
S2-3/4 HHHH Kompensation vid varmedrift 8 °C

S1
ON DIP

HHHH Tva ror

12 3 4 s3

12 3 4

é:rgl ﬁﬁ Fyra ror, ej tillgangligt 2?\‘ o VA 2-015 CN
’ HEEE )

123 4

123 4

S1

ﬁéﬁﬁ Kalluft extra avaktiverad Z::\‘ pIP
uft ex vaktiv

alals]s HHHH VA 2-035 CN

123 4

S$1-2

S1

ON DIP . ) S3
HHHH Kalluft extra aktiverad (rekommenderas €j) ON DIP

e HHHH VA 2-045 CN

123 4

S1
ON DIP| | Stoppa flakttermostaten nar batteriet upp- S3

HHBE| |natzecc SheE| | vazanocn

S1-3 1234
S1

ON DIP | | Stoppa flakttermostaten nar batteriet upp-

HHBH| | natt 32 °c

12 3 4

S1

ON DIP
HHHH Elektriskt hjalpmotstand, e;j tillgangligt

12 3 4

S1-4

S1

ON DIP . N o .
HHHH Elektriskt hjalpmotstand, e;j tillgangligt

12 3 4

S2

S2

ON DIP
ElElEIEI Kompensation vid kyldrift 0 °C

1234

S2

ON DIP
HHHH Kompensation vid kyldrift 1 °C

123 4

S2-1/2

S2

|§NH ﬁ'ﬁ Kompensation vid kyldrift 2 °C

12 3 4

82

|§NH ﬁ'ﬁ Kompensation vid kyldrift 3 °C

12 3 4

82

ElTEl ﬁﬁ Kompensation vid varmedrift 0 °C

12 3 4

82

ON DIP
S2-3/4 HHHH Kompensation vid varmedrift 1 °C

123 4

S2

ﬁr;l ﬁﬁ Kompensation vid varmedrift 6 °C

123 4
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Bilaga
A Tekniska data

Tekniska data

VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070CN
Stromforsorjning Spénning 220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V
Fas 1 1 1 1
Frekvens 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Fancoiltyp Tak/golv Tak/golv Tak/golv Tak/golv
Luftgenomfléde Lagt flaktvarvtal 150 m3¥h 340 m*h 410 m%h 685 m¥h
Medelhogt flaktvarvtal 170 m3/h 470 m3h 580 m*/h 1015 m*h
Hogt flaktvarvtal 255 m?h 595 m*/h 790 m*h 1360 m*h
Kylkapacitet enligt norm Totalt vid lagt flaktvarvtal 0,92 kW 2,22 kW 2,71 kW 4,57 kW
EN 1397 (%) Totalt vid medelhdgt flédktvarv- | 1,06 KW 2.89 KW 3,48 kKW 6,12 KW
tal
Totalt vid hogt flaktvarvtal 1,50 kW 3,50 kW 4,30 kw 7,35 kW
Kénslig vid hogt varvtal 1,14 kW 2,65 kW 3,25 kW 5,87 kW
Latent vid hogt varvtal 0,36 kW 0,85 kW 1,05 kW 1,48 kW
Nominellt vattengenom- Totalt vid lagt flaktvarvtal 180 I/h 400 I/h 620 I/h 810 I/h
flode vid kyldrift Totalt vid medelhdgt flaktvarv- | 210 Iih 510 I 730 I 1100 I
tal
Totalt vid hogt flaktvarvtal 310 I/h 610 I/h 770 I/h 1280 1/h
Tryckforluster i kyldrift Totalt vid lagt flaktvarvtal 5,84 kPa 14,82 kPa 22,78 kPa 19,41 kPa
Totalt vid medelhogt flaktvarv- | 7,63 kPa 24,41 kPa 36,22 kPa 33,7 kPa
tal
Totalt vid hogt flaktvarvtal 15,1 kPa 35,1 kPa 54,2 kPa 44,1 kPa
Varmekapacitet enligt Totalt vid lagt flaktvarvtal 0,92 kW 2,19 kW 2,60 kW 4,71 KW
norm EN 1397 (**) Totalt vid medelhdgt fldktvarv- | 1,07 kW 2.87 KW 3,43 kKW 6,46 KW
tal
Totalt vid hogt flaktvarvtal 1,57 kW 3,50 kW 4,30 kw 8,05 kW
Nominell vattengenom- Totalt vid lagt flaktvarvtal 180 I/h 430 1/h 680 I/h 840 I/h
strémning vid varmedrift "7 01 Vid medelhégt fliktvarv- | 210 Ih 560 I/h 810 I/ 1140 I/h
tal
Totalt vid hogt flaktvarvtal 310 I/h 680 I/h 850 I/h 1400 I/h
Tryckforluster i varmedrift | Totalt vid lagt flaktvarvtal 5,84 kPa 14,82 kPa 22,32 kPa 18,16 kPa
Totalt vid medelhogt flaktvarv- | 7,63 kPa 24,41 kPa 36,87 kPa 31,9 kPa
tal
Totalt vid hogt flaktvarvtal 15,1 kPa 35,1 kPa 54,3 kPa 46,9 kPa
Nominell férbrukning Totalt vid lagt flaktvarvtal 8 W 10w 14 W 22 W
Totalt vid medelhogt flaktvarv- | 9 W 17 W 25W 53 W
tal
Totalt vid hogt flaktvarvtal 15W 26 W 50 W 113 W
Markstrom 0,18 A 0,18 A 0,49 A 0,95 A
Ljudtrycksniva enligt norm | Lagt flaktvarvtal 21 dB 25 dB 30dB 33 dB
EN 16583 Medelhogt flaktvarvtal 24 dB 32dB 38 dB 44 dB
Hogt flaktvarvtal 34 dB 38 dB 46 dB 52 dB
Ljudeffektsniva enligt Lagt flaktvarvtal 34 dB 37 dB 43 dB 49 dB
norm EN 16583 Medelhégt fléktvarvtal 37 dB 45 dB 52 dB 58 dB
Hogt flaktvarvtal 47 dB 52 dB 59 dB 64 dB
Flaktmotor Likstrom Likstrom Likstrom Likstrom
Flakttyp Rund flakt, Rund flakt, Rund flakt, Rund flakt,
framatbojda framatbojda framatbojda framatbojda
blad blad blad blad
Flakt 1 Antal 2 Antaler 2 Antaler 3 Antaler
Batterirader 3 3 3 3
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VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070CN
Max. svarstryck batteri 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
Batteridiameter 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm
Hydraulisk in- och utloppsanslutning G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Ytterdiameter for kondensatutloppsanslutningen 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm
Bredd 790 mm 1240 mm 1240 mm 1360 mm
Hojd 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
Djup 200 mm 200 mm 200 mm 200 mm
Nettovikt 18 kg 25,5 kg 25,5 kg 32,5 kg

(*) Kylvillkor: vattentemperatur: 7 °C (inlopp)/12 °C (utlopp), omgivningstemperatur: 27 °C (torrtemperatur)/19 °C (fukttempe-
ratur)

(*) Varmevillkor: vattentemperatur: 45 °C / AT = 5 K (inlopp), samma vattengenomstrémning som vid kylvillkor, omgivnings-
temperatur: 20 °C (torrtemperatur)
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Country specifics
1 Supplier addresses

1.1 AL, Shqipéria
- Albania -

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Tel. 01 6188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
Fax 01 6188 669
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

1.2 AT, Osterreich
- Austria -

Vaillant Group Austria GmbH
Clemens-Holzmeister-Stralle 6

1100 Wien

Telefon 05 7050

Telefax 05 7050 1199

Telefon 05 7050 2100 (zum Regionaltarif dsterreichweit, bei
Anrufen aus dem Mobilfunknetz ggf. abweichende Tarife -
nahere Information erhalten Sie bei lnrem Mobilnetzbetrei-
ber)

info@vaillant.at

termin@vaillant.at

www.vaillant.at

www.vaillant.at/werkskundendienst/

1.3 BA, Bosna i Hercegovina
- Bosnia and Herzegovina -

Vaillant d.o.o.

Bulevar MeSe Selimovica 81A
BiH Sarajevo

Tel. 033 6106 35

Fax 033 6106 42
vaillant@bih.net.ba
www.vaillant.ba

14 BE, Belgien, Belgique, Belgié
- Belgium -

N.V. Vaillant S.A.
Golden Hopestraat 15
B-1620 Drogenbos
Tel. 2 3349300

Fax 2 3349319

Kundendienst / Service aprés-vente / Klanten-
dienst 2 3349352

info@vaillant.be
www.vaillant.be

Country specifics

1.5 EE, Eesti
- Estonia -

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

42859 Remscheid

Tel. +492191 180

www.vaillant.info

1.6 ES, Espaiia
- Spain -

Vaillant S. L. U.

Atencion al cliente

Pol. Industrial Apartado 1.143

C/La Granja, 26

28108 Alcobendas (Madrid)

Atencién al Cliente +34 910 77 88 77
Servicio Técnico Oficial +34 91 779 779
www.vaillant.es

1.7 GR, EAAGDa
- Greece -

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

42859 Remscheid

Tel. +492191 180

www.vaillant.info

1.8 HR, Hrvatska
- Croatia -

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Tel. 01 6188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
Fax 01 6188 669
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

1.9 HU, Magyarorszag
- Hungary -

Vaillant Saunier Duval Kft.
Office Campus Irodahaz

A éplilet, Il. emelet

1097 Budapest

Gubacsi ut 6.

Tel +36 1 464 7800

Telefax +36 1 464 7801
vaillant@uvaillant.hu
www.vaillant.hu
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110 IT, ltalia
- Italy -

Vaillant Group ltalia S.p.A.
Via Benigno Crespi 70

20159 Milano

Tel. +39 02 697 121

Fax +39 02 697 12500
Assistenza clienti 800 088 766
info.italia@vaillantgroup.it
www.vaillant.it

111 MK, CeBepHa MakegoHuja
- North Macedonia -

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Tel. 01 6188 670

Tel. 01 6188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
Fax 01 6188 669
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

112 NL, Nederland
- Netherlands -

Vaillant Group Netherlands B.V.
Postbus 23250

1100 DT Amsterdam

Telefoon 020 5659200

Telefax 020 6969366
Consumentenservice 020 5659420
Serviceteam 020 5659440
info@vaillant.nl

www.vaillant.nl

113 NO, Norge
- Norway -

Vaillant Group Norge AS
Stettumveien 7

1540 Vestby

Telefon 64 959900

Fax 64 959901
info@vaillant.no
www.vaillant.no
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114 PL, Polska
- Poland -

Vaillant Saunier Duval Sp. z.0.0.
ul. 1 Sierpnia 6A, budynek C
02-134 Warszawa

Tel. 022 3230100

Fax 022 3230113

Infolinia 0801 804444
vaillant@vaillant.pl

www.vaillant.pl

115 PT, Portugal
- Portugal -

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

42859 Remscheid

Tel. +492191 18 0

www.vaillant.info

1.16 RS, Srbija
- Serbia -

Vaillant d.o.o.
Radnicka 59
11030 Beograd
Tel. 011 3540 050
Tel. 011 3540 250
Tel. 011 3540 466
Fax 011 2544 390
info@vaillant.rs
www.vaillant.rs

117 SE, Sverige
- Sweden -

Vaillant Group Gaseres AB
Norra Ellenborgsgatan 4
S-23351 Svedala

Telefon 040 80330

Telefax 040 968690
info@vaillant.se
www.vaillant.se

1.18 SI, Slovenija
- Slovenia -

Vaillant d.o.o.

Dolenjska c. 242 b

1000 Ljubljana

Tel. 01 28093 40

Tel. 01 28093 42

Tel. 01 28093 46

Tehni¢ni oddelek 01 28093 45
Fax 01 28093 44
info@vaillant.si
www.vaillant.si

Country specifics



1.19 SK, Slovaska
- Slovakia -

Vaillant Group Slovakia, s.r.o.
Pplk. Pl'ust'a 45

Skalica

909 01

Tel +42134 6966 101

Fax +42134 6966 111

Zakaznicka linka +42134 6966 128
www.vaillant.sk

1.20 XK, Kosovo
- Kosovo -

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Tel. 01 6188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
Fax 01 6188 669
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

Country specifics
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Vaillant GmbH

Berghauser Str. 40 8 D-42859 Remscheid
Tel. +492191180 0§ Fax +492191 18 2810
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